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1) TEXTO DE LA CITACION 


Montevideo, 9 de octubre de 1998. 


LA CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión ordinaria, el 
próximo martes 13, a la hora 16, a fin de informarse de los asuntos entrados y 
considerar el siguiente 


ORDEN DEL. DIA 


Discusión general y particular de los siguientes proyectos de ley: 


19 — por el que se aprueba el Acuerdo para la Promoción y Protección de 
Inversiones entre el Gobierno de la República y el Gobierno de la 

República Checa. 
Carp. N* 850/97 - Rep. N* 586/98. 


29) por el que se aprueba el Acuerdo entre la República Oriental del 
Uruguay y la República Portuguesa sobre Promoción y Protección 
Recíproca de Inversiones. E 

Carp. N* 966/98 - Rep. N* 595/98. 


3%) — por el que se aprueba el Acuerdo entre el Gobierno de la República y el 
Gobierno del Reino de Suecia sobre Promoción y Recíproca Protección 
de las Inversiones. 

Carp. N* 963/98 - Rep. N* 594/98. 


4% por el que se aprueba el Convenio sobre Arreglo de Diferencias 
Relativas a Inversiones entre Estados y Nacionales de Otros Estados. 
Carp. N* 967/98 - Rep. N” 660/98. 


5% — por el que se modifica la tributación aplicada al suministro de gas por 
cañería. | 
Carp. N* 1056/98 - Rep. N* 669/98, 
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por el que se declara de interés social la gratuidad de la enseñanza 
oficial preescolar. 
Carp. N* 507/96 - Rep. N” 698/98. 


por el que se autoriza a los jueces a decretar la clausura de los 
procedimientos penales iniciados hasta el 15 de junio de 1998 que se 
encuentren en etapa de conocimiento (sumario o plenario) o ejecución 
que reúnan determinados requisitos. 

Carp. N* 1128/98 - Rep. N* 709/98. 


por el que se aprueba el Protocolo de Admisión de Títulos y Grados 
Universitarios para el ejercicio de actividades académicas en tos países 
del MERCOSUR. 

Carp. N* 1037/98 - Rep. N* 719/98. 


por el que se aprueba el Tratado de Asistencia Jurídica Mutua en 
Asuntos Penales entre el Gobierno de la República y el Gobierno de la 
República de Cuba. 

Carp. N* 368/95 - Rep. N* 721/98. 


por el que se aprueban las Actas, Resoluciones y Recomendaciones de 
la Unión Postal de las Américas y España. 
Carp. N* 728/97 - Rep. N* 720/98. 


por el que se aprueba el Convenio Constitutivo del Fondo para el 
Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América del Sur. 
Carp. N* 1120/93 - Rep. N* 722/98. 


Continúa la discusión única de las modificaciones introducidas por la Cámara 
de Representantes al proyecto de ley por el que se prohíbe la introducción al 
país de desechos químicos, biológicos o radiactivos. 


Carp. N* 100/95 - Rep. N* 657/98. 


Continúa la discusión general y particular del proyecto de ley por el que se 
declara de interés nacional para el desarrollo turístico el puerto de 
pescadores de Punta del Diablo, departamento de Rocha. 


Carp. N* 1060/98 - Rep. N* 706/98. 
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Discusión general y particular de los siguientes proyectos de ley: 


14) por el que se designa con el nombre “Irma Aycaguer Ciganda de 
Bonino” la Escuela Rural N* 99 del departamento de Rocha, 
dependiente del Consejo de Educación Primaria. 

Carp. N* 1133/98 - Rep. N* 723/98. 


15) por el que se autoriza la salida de aguas jurisdiccionales del ROU 
“VANGUARDIA” y su tripulación a efectos de realizar la Campaña 
Antártica. 

E Carp. N* 1166/98 - Rep. N* 724/98. 


16) por el que se modifica la legislación vigente tendiente a combatir la 
usura. 
Carp. N* 417/96 - Rep. N* 728/98. 


17) por el que se establecen normas para la realización de las elecciones 
internas en los partidos políticos. 
Carp. N* 703/97 - Rep. N* 729/98. 


18) Proyecto de resolución elevado por la Comisión de Defensa Nacional 
relacionado con la solicitud de venia del Poder Ejecutivo para conferir 
ascensos al grado de Capitán de Navío de la Armada. 

Carp. N* 1146/98 - Rep. N* 715/98, 


19) Proyecto de resolución elevado por la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionado con la solicitud de venia del Poder Ejecutivo para designar en el 
Directorio de la Administración Nacional de Telecomunicaciones al señor 
José Luis Puig Terra. 

Carp. N* 1163/98 - Rep. N* 710/98. 


20) Proyecto de resolución elevado por la Comisión de Asuntos Administrativos 
relacionado con la solicitud de la Suprema Corte de Justicia para designar 
Ministro de Tribunal de Apelaciones al doctor Jonny Barcich Silbermann 
Cohn. 

Carp. N* 1151/98 - Rep. N* 727/98. 
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21) Informe de la Comisión de Asuntos Administrativos relacionado con la 
solicitud de venia del Poder Ejecutivo para exonerar de su cargo a un 
funcionario del Ministerio de Salud Pública (plazo constitucional vence 22 de 
octubre de 1998). 

Carp. N* 1124/98 - Rep. N* 717/98. 


22) Mensaje del Poder Ejecutivo solicitando venia para exonerar de su cargo a 
un funcionario del Ministerio de Economía y Finanzas (plazo constitucional 
vence 27 de octubre de 1998). 

Carp. N* 1126/98 - Rep. N* 718/98. 


23) Informes de la Comisión de Asuntos Administrativos relacionados con las 
solicitudes de venia del Poder Ejecutivo para exonerar de sus cargos a: 


- un funcionario del Ministerio de Economia y Finanzas (plazo 
constitucional vence 30 de noviembre de 1998) 
Carp. N* 1154/98 - Rep. N* 726/98. 


- un funcionario del Ministerio de Defensa Nacional (plazo constitucional 
vence 8 de diciembre de 1998. 
- Carp. N* 1161/98 - Rep. N* 725/98. 


MARIO FARACHIO 
GABRIEL RODRIGUEZ GARCES Secretario 
Prosecretario 
2) ASISTENCIA 3) ASUNTOS ENTRADOS 
ASISTEN: los señores Senadores Andújar, Arismendi, As- SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está abierta la 

tori, Batlle, Bergstein, Brezzo, Cid, Couriel, Dalmás, Fer- sesión. 
nández, Gandini, Garat, Gargano, Heber, Hualde, Irurtia, 
Iturralde, Korzeniak, Mallo, Michelini, Pereyra, Ricaldoni, (Es la hora 16 y 25 minutos) 


Sanabria, Santoro, Sarthou, Segovia, Solari y Storace. 
-Dése cuenta de los asuntos entrados. 
FALTAN: el señor Presidente del Cuerpo, licenciado 
Hugo Fernández Faingold, por encontrarse en ejercicio de (Se da de los siguientes:) 
la Presidencia de la República; con licencia, los señores Se- 
nadores García Costa y Millor y con aviso, el señor Sena- 
dor Hierro López. 
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Secretaría 
Montevideo, 13 de octubre de 1998. 


ASUNTOS ENTRADOS 


- La Presidencia de la Asamblea General remite un mensaje del Poder Ejecutivo 
comunicando que el día 9 de los corrientes, conforme a lo establecido en el 
artículo 174 de la Constitución de la República, ha designado Ministro del Interior, 
al Escribano Guillermo Stirling. 

TENGASE PRESENTE 


- El Ministerio del Interior remite la información solicitada por el señor Senador 
José Hualde, relacionada con el artículo 222 de la ley N* 13.318, de 28 de 
diciembre de 1964; así como también porcentaje de los funcionarios que se 
accidentaron por razones de servicio durante el último año. 
OPORTUNAMENTE LE FUE ENTREGADO AL SEÑOR SENADOR JOSE 
HUALDE 


- El Ministerio de Relaciones Exteriores remite nota a la que adjunta copia del fax 
recibido de la Misión de la República en Ginebra, relacionado con una nota 
informativa de la próxima reunión anual de la Unión Interparlamentaria con sede 


en esa ciudad el próximo 26 de octubre. 
A LA COMISION DE ASUNTOS INTERNACIONALES 


- El Ministerio de Relaciones Exteriores remite fax y anexos de la Embajada de 
la República en los Estados Unidos de Norte América, informando la apertura 
de un libro. de condolencias con motivo del fallecimiento del ex Vicepresidente 
de la República, doctor Hugo Batalla y copias de obituarios publicados en el 


“New York Times” y en el “Washington Post”. 


- El Presidente de la Cámara de Senadores de Rumania remite fax con motivo 
del fallecimiento del ex Vicepresidente de la República, doctor Hugo Batalla. 
TENGANSE PRESENTE 
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- La Cámara de Representantes remite aprobados los siguientes proyectos de ley" 


por el que se aprueba el Convenio de Seguridad Social entre la República 
Oriental del Uruguay y el Reino de España, suscrito en la ciudad de 
Montevideo, el 1? de diciembre de 1997.- 

A LA COMISION DE ASUNTOS INTERNACIONALES 

por el que se aprueba el tratado de Amistad y Cooperación entre la República 
Oriental del Uruguay y la Federación de Rusia, suscrito en la ciudad de Nueva 
York, el 24 de setiembre de 1997. 

A LA COMISION DE ASUNTOS INTERNACIONALES 

por el que se extiende el beneficio de la asignación familiar a todos los 
hogares de menores recursos. 

A LA COMISION DE ASUNTOS LABORALES Y SEGURIDAD SOCIAL 

por el que se definen varios conceptos relacionados con el dominio de las 
aguas 

A LA COMISION DE CONSTITUCION Y LEGISLACION 

La Comisión de Asuntos Internacionales eleva informados los siguientes 
proyectos de ley: 


- por el que se aprueba la Convención de Naciones Unidas de Lucha 


contra la Desertificación en los Países Afectados por Sequía Grave 0 


Desertificación, en particular Africa, suscrito en la ciudad de París, República 


Francesa, el 17 de junio de 1994.- 


- por el que se fija y regula el espacio marítimo de la República, 


REPARTANSE E INCLUYANSE EN EL ORDEN DEL DIA DE LA PROXIMA 
SESION 


4) PROYECTO PRESENTADO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de un proyecto pre- 


sentado. 


feriado nacional.” 


C.S.-77 


“El señor Senador Carlos Julio Pereyra presenta un 
proyecto de ley restableciendo el día 19 de junio como 


-A LA COMISION DE CONSTITUCION Y LEGISLA- 
(Se da del siguiente:) CION 


(Texto del proyecto presentado) 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”: Sustitúyese el artículo 2” de la ley 16.805 del 24 de diciembre 
de 1996 por la siguiente redacción: “Quedan exceptuados de este régimen 
los feriados correspondientes al 1? y 6 de enero, 1* de mayo, 19 de junio, 18 
de julio, 25 de agosto y 25 de diciembre, los que se continuarán observando 
en el día de la semana que orcurrieren, cualquiera fuere el mismo. 


Artículo 2”: Al restablecerse la condición de feriado para el día 19 de junio 
el Poder Ejecutivo y los organismos rectores de la enseñanza pública 
dispondrán la realización de actos destinados no sólo a la evocación del 
héroe Gral. don José Artigas, sino a destacar la trascendencia de sus ideales 
hasta su inserción en el mundo de hoy. | 


CARLOS JULIO PEREYRA 


5) SOLICITUD DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de una solicitud de 
licencia. 


(Se da de la siguiente:) 


«El señor Senador Millor solicita licencia desde el 
día 13 al 15 de los corrientes.» 


-Léase 
(Se lee:) 
Montevideo, 5 de octubre de 1998. 


Sr. Presidente de la Cámara de Senadores 
Lic. Hugo Fernández Faingold 
Presente, 


De mi mayor consideración: 


Por la presente comunico a Usted, que he sido invitado para 
asistir como miembro de la Comisión de Asuntos Económicos y Deuda Externa del 
Parlatino al 25 Congreso Internacional de la Pequeña y Mediana Empresa, que se realizara 
entre los días 11 al 14 de octubre de 1998, en la ciudad de San Pablo. 


En este sentido es que se solicito licencia desde al 13 al 15 del 
corriente mes. 


Sin otro particular, saluda atentamente. - 


e 


=> 
Pablo Millor 


: Senador de la República 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda convocado el señor Senador Nelson Fernández, quien 
ya ha prestado el juramento de estilo por lo que, si se encon- 
trara en Antesala, se le invita a pasar al Hemiciclo. 


6) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de una nota de de- 
sistimiento llegada a la Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


«El contador Ariel Davrieux comunica que por esta 
vez no acepta la convocatoria de que ha sido objeto.» 


-Léase. 


(Se lee:) 
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Montevideo, 7 de octubre de 1998.- 


Señor Presidente 

de la Cámara de Senadores 
Lic. Hugo Fernández Faingold 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Por la presente manifiesto que he resuelto no 
aceptar la convocatoria para integrar la Cámara de Senadores formulada 
de acuerdo con los términos de la proclamación que, en su momento, 
realizó la Corte Electoral 


Saludo a usted atentamente, 


SEÑOR PRESIDENTE..- Corresponde, entonces, convocar 
al siguiente suplente, doctor Alfredo Solari, quien ya ha pres- 
tado el juramento de estilo, por lo que, si se encontrara en 
Antesala se le invita a pasar al Hemiciclo. 


(Ingresan a Sala los señores Senadores Fernández y Solari) 


7) APERTURA DE UN LIBRO DE CONDOLENCIAS 
EN LA EMBAJADA URUGUAYA EN LOS ESTA- 
DOS UNIDOS DE AMERICA, CON MOTIVO DEL 
FALLECIMIENTO DEL EX VICEPRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, DOCTOR HUGO BATALLA. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de una nota llegada 
a la Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


«El señor Ministro Consejero de la Embajada uru- 
guaya en los Estados Unidos, comunica que se ha abierto 
un libro de condolencias con motivo del fallecimiento 
del ex Vicepresidente de la República, doctor Hugo 
Batalla, y copia de los obituarios publicados en el «New 
York Times», y en el «Washington Post». Nota del 
señor Presidente del Parlamento de Rumania con el mis- 
mo motivo.» 


(Texto de las notas recibidas) 
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Ministerio de Relaciones Exteriores 
Dirección de Relaciones Institucionales 


MEMORANDUM 


DIRI 12-553/98.- 


PARA: DIRECCION DE RELACIONES INTERNACIONALES 
DE LA ASAMBLEA GENERAL 

DE: DIRECCION DR RELACIONES INSTITUCIONALES 

AS.: DECESO DEL SEÑOR VICEPRESIDENTE DR» HUGO BATALLA 
MONTEVIDEO, 6 DE OCTUBRE DE 1998. 


REMITFSFE ADJUNTO TEXTO DEL FAX N2 629 Y ANEXOS DE NUESTRA EMBAJADA 

EN LOS ESTADOA UNTDOS DE NORTE AMERICA, INFORMANDO LA APERTURA A LA 
FIRMA DE UN LIBRO DE CONDOLENCIAS CON MOTIVO DEL FALLECIMIENTO DEL 

SFÑOR VICEPRESIDENTE DE LA REPUBLICA DR. HUGO BATALLA. 
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INFORMASE QUE SE HA DISPUESTO LA APERTURA PARA SU FIRMA DE UN 
LIBRO DE CONDOLENCIAS EN ESTA EMBAJADA. 


REMITESEN EN FORMA ADJUNTA COPIAS DE OBITUARIOS PUBLICADOS EN EL 
DIA DE LA FECHA EN EL “NEW YORK TIMES” Y EN EL “WASHINGTON POST”, 
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“The New York Times” 
5/X/98 


Hugo Batalla, 72, Uruguay Vice President 


MONTEVIDEO. Uruguay, Oct, 4 
(Reuters) — Vice President Hugo 
Batalla of Uruguay, for three dec- 
ades a political power broker and 
human rights champion, died on Sat- 
urday, local news media reported. 
He was 72, 

The cause of death was lung can- 
cer, the reports said. The ¡illness had 
forced Mr. Batalla, long a catalyst 
for political and social change, to be 
absent from his job for the last two 
rionths. E 

Mr. Batalla served in the govern- 
ing conservative Colorado Party, led 
by President Julio Sanguinetti, yet 
he spent most of his career on the left 
of Uruguayan politics. 

He began his political career with 
the Colorado Party. and was a Colo- 
rado Party congressman frora 1968 
to 1969. He then split from the party 
and, with former Senator Zelmar Mi- 
chelini, formed the centerdeft Party 


for the People's Government. 

In 1971, he helped establish a coali- 
tion known as the Popular Front, 
which included Socialists and Corm- 
munists. Two years later, a military 
dictatorship took power. 

Mr. Batalla, who was educaied as 
a lawyer, defended several political 
prisoners during the dictatorship. 
Among them was Raúl Sendic, lead- 
er of the left-wing National Tupa- 
maro Liberation Front. 

Mr. Batalla was decorated Ly 
France and Italy for his -human 


rights efforts. and was a member oí 


the Human Rights Committee of the 


World Parliamentary Union. 

With the return of democracy to 
Uruguay in 1984, Mr. Batalla became 
a Senator with the Party for the 
People's Government until 1990. 1n 
1994, he returned to the Colorados 
and joined Mr. Sanguinetti to win the 
elections. 


“The Washinton Post” 
5/X/98 


Mugo Batalla 


Uruguayan Vice President 


- Hugo Batalla, 72; the vice presi- 
dent of Uruguay who for three dec- 
ades had been a political power 
broker and human ngbts champion, 
died oflung cancer Oct. 3 in Montevj- 
deo, Uruguay. 

He was a Colorado Party con- 
gressrrian in 1968 and 1969, Ha then 
split from the party, helping to form 
the center-left Party for the People's 
Government (PPG). In 1971, he 
helped establish a coafition known as 
the Popular Front, which: included. 
sociatists and commmimists. Two 
years later, a military dictatorship 
took national power. 

Mr. Batalla a lawyer, detended 
several political prisoners during the 
dictatorship. With the return of de- 
mocracy in 1984, he became a sena- 
tor with the PPG until 1990. In 1994, 
he returned to the Colorados and 
joined President Julio Sanguinetti to 
win the national election. 
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The New York Times 
5 de octubre de 1998 


Hugo Batalla, 72, Vicepresidente de Uruguay 


MONTEVIDEO, Uruguay, Oct. 4 (Reuters) — Los medios de difusión locales 
informaron que el sábado falleció el Vicepresidente de Uruguay, Hugo Batalla, que 
durante tres décadas fue actor de poder político! y defensor de los derechos 
humanos. Tenía 72 años. 


La causa de la muerte fue cáncer de pulmón, dicen los informes. La 
enfermedad obligó al Sr. Batalla, que durante muchos años fue catalizador de 
cambio político y social, a permanecer ausente de sus tareas durante los últimos dos 
meses. 


El Sr. Batalla estuvo al servicio del partido de gobierno, el conservador 
Partido Colorado, encabezado por el Presidente Julio Sanguinetti, pero durante la 
mayor parte de su carrera estuvo en la izquierda de la política uruguaya. 


Inició su carrera política en el Partido Colorado, y de 1968 a 1969 fue 
legislador por el Partido Colorado. Luego se escindió del partido y, junto con el ex 
Senador Zelmar Michelini, fundó el Partido para el Gobierno del Pueblo, de centro- 
izquierda. 


En 1971 ayudó a crear la coalición denominada Frente Popular, que incluyó 
socialistas y comunistas. Una dictadura militar asumió el poder dos años más tarde. 


Durante la dictadura el Sr. Batalla, abogado de formación, defendió a varios 
presos políticos. Entre ellos se encontraba Raúl Sendic, líder del izquierdista Frente 
de Liberación Nacional Tupamaro. 


El Sr. Batalla fue condecorado por Francia e Italia por sus esfuerzos a favor 
de los derechos humanos, y fue miembro del Comité de Derechos Humanos de la 
Unión Parlamentaria Mundial (sic). 


! Power broker 


The Washington Post 
5 de octubre de 1998 


Hugo Batalla 
Vice Presidente de Uruguay 


Hugo Batalla, 72, Vicepresidente de Uruguay, que durante tres décadas fue 
actor de poder político y defensor de los derechos humanos, murió de cáncer de 
pulmón en Montevideo, Uruguay, el 3 de octubre. 


Fue legislador del Partido Colorado en 1968 y 1969. Luego se escindió del 
partido, ayudando a formar el Partido para el Gobierno del Pueblo (PGP), de centro- 
izquierda. En 1971 ayudó a crear la coalición denominada Frente Popular, que 
incluyó socialistas y comunistas. Una dictadura militar asumió el poder nacional dos 
años después. 


Durante la dictadura el Sr. Batalla, abogado, defendió a varios presos 
políticos. Con el retorno de la democracia, en 1984, fue electo Senador por el PEP 
hasta 1990. En 1994 regresó a los Colorados y se unió al Presidente Julio 
Sanguinetti, ganando la elección nacional. 
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Señor Presidente: 


Nos unimos, los integrantes del Senado de Rumania, al luto y dolor de ustedes 
ante la muerte del doctor Hugo Batalla, destacada personalidad de la vida política y 
parlamentaria uruguayas y latinoamericanas, incansable luchador por el rospeto de los 
derechos humanos, 


Durante Jos últimos años, marcados por cambios políticos y sociales 
fundamentales en la histotia de nuestros países, el parlamentario Hugo Batalla, ha 
promovido constantemente el fortalecimiento de las relaciones de cooperación 
uruguayo-rumanas en plan bilateral y multilateral. 


En los contactos parlamentarios internacionales, tal como la 9-2 Conferencia 
de la Unión Interparlamentaria, celebrada en Bucarest en el año 1 995, el presidente de 
la Cámara de Senadores del Uruguay, Hugo Batalla, enfatizó, una vez más, la 

“ necesidad de emprender juntos los nuevos caminos para lograr, en la democracia, la 
prosperidad, el progreso y la paz de todos. 


Los senadores rumanos le rendimos homenaje y hacemos llegar a los 
parlamentarios uruguayos y a los familiares del doctor Hugo Batalla la expresión de 
nuestros más sinceros sentimientos de compasión y simpatía. 


Petre Roman 


Exemo.Sr.D.Hugo Fernández Faingold 
Presidente de la H.Cámara de Senadores 
de la República del Uruguay 


S) RESTABLECIMIENTO DEL DIA 19 DE JUNIO 
COMO FERIADO NACIONAL 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado entra a la hora previa. 
Tiene la palabra el señor Senador Pereyra. 


SEÑOR PEREYRA.- Señor Presidente: hace un momento 
presenté a la Mesa de este Cuerpo, un proyecto de ley por el 
que se modifica el artículo 2” de la Ley N* 16.805, de 24 de 
diciembre de 1996. Esta ley es la que refiere a la supresión de 
feriados o, mejor dicho, al cambio de fechas de distintas cele- 
braciones que hasta entonces tenían carácter de feriados. 


Me propongo restablecer como feriado el 19 de junio, día 
del nacimiento del primero de los orientales, don José Artigas, 
y me referiré, no sólo como una cuestión de evocación del 
pasado, sino como una necesidad de llevar a las generaciones 
de hoy el conocimiento de la vigencia plena que el ideal arti- 
guista tiene aún en nuestros días. Y en ese sentido acompaño 
esta sustitución del artículo 2* con otra redacción destinada a 
que los organismos pertinentes, civiles y militares, dediquen 
ese día no sólo a la evocación de hechos del pasado, sino 
también a la actualidad del pensamiento artiguista. 
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En este mundo de la globalización, señor Presidente, es 
bueno recordar el sentido universal del pensamiento de Arti- 
gas, que aparece en los distintos documentos que la historia ha 
desentrañado. Creo que se puede encontrar muy bien sintetiza- 
do en la frase contenida en la carta que Artigas dirige a Sarra- 
tea en 1812, en pleno enfrentamiento con el Gobierno de 
Buenos Aires, cuyo patriciado sostenía la necesidad de cam- 
biar simplemente la nacionalidad de los gobernantes, es decir, 
sustituir a los gobernantes españoles por los americanos sin 
entrar profundamente al sentido que debía tener, en el concep- 
to de Artigas, la revolución emancipadora. Así, Artigas dice a 
Sarratea: «La cuestión no es entre españoles y americanos. La 
cuestión es entre la libertad y el despotismo.» 


Creo que pese al tiempo transcurrido desde entonces hasta 
hoy, y hoy mismo, la cuestión en el mundo es esa: la lucha 
entre la libertad y el despotismo, la lucha de los hombres 
libres para librarse del despotismo. Esa sigue siendo entonces 
la gran cuestión. El despotismo hoy está representado, sí, por 
las dictaduras políticas; sí, por las discriminaciones de toda 
índole; sí, por el reinado de la intolerancia en tantas esferas de 
la actividad humana; y también en la esclavitud impuesta por 
el dinero a muchos seres humanos. Esa es, entonces, la cues- 
tión que sigue vigente: la cuestión de la libertad integral del 
hombre, de la vigencia integral de sus derechos. Y en ese 
mundo en que hoy vivimos, seguimos definiendo la democra- 
cia como el mejor sistema de Gobierno basado, naturalmente, 
en los principios de la soberanía popular y en los derechos del 
hombre. Estas ideas son, justamente, las que recoge Artigas 
para enfrentarlas a las viejas ideas que inspiraban otros revolu- 
cionarios americanos. Artigas recoge el mensaje de los enci- 
clopedistas franceses, que luego impregna el sentido de la 
Revolución Francesa, y es entonces como se convierte, en esta 
región, en el campeón de la defensa de las nuevas ideas -la 
soberanía popular, la República, etcétera- frente a las monar- 
quías caducas de la época. 


Como es sabido, en las Instrucciones del año XIII Artigas 
documenta claramente su pensamiento, y ahí proclama, en pri- 
mer término, la República, por la que ha luchado, un hombre 
que en su momento tuvo la suma del poder del pueblo en sus 
manos, elegido precisamente por éste en las Asambleas de la 
Panadería de Vidal y de la Quinta de la Paraguaya en 1811. 
Este hombre, triunfador en Las Piedras, convertido en jefe 
indiscutido por decisión de sus conciudadanos realizada en 
esas reuniones, en las luchas de la guerra, podría haber sido el 
dueño absoluto del poder. Sin embargo, el 5 de abril de 1813 
se presenta ante los representantes de los diversos pueblos 
orientales para decirles que en ese momento cesa el mandato 
que ha recibido y que está sintetizado en la frase que este 
Palacio Legislativo luce en la parte superior de la Sala de 
Sesiones de la Asamblea General: «Mi autoridad emana de 
vosotros y ella cesa ante vuestra presencia soberana». 


Asimismo, en las Instrucciones del año XIII consagra la 
división de Poderes, lo cual garantiza la libertad de los hom- 
bres. Para extenderlo más, sobre la libertad en general dice: 
«La libertad civil y religiosa será garantizada en toda su exten- 
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sión imaginable.» Establece el principio de igualdad, que je- 
rarquiza la condición humana no sólo en lo político sino tam- 
bién en lo social. Esto aparece en toda la documentación, pero 
lo podemos leer, en muy breves párrafos, en la carta que diri- 
ge al Gobierno de Corrientes en 1813, cuando dice: «No hay 
que invertir el orden de la Justicia: mirar por los infelices y no 
desampararlos; ellos no tienen más delito que su miseria. Es 
preciso borrar el despotismo; todo hombre es igual ante la 
ley.» Estos son pensamientos de enorme contenido político y 
social que siguen estando presentes en la preocupación de los 
hombres de hoy. 


Lo consagra, además después, en el Reglamento General 
de la Campaña de 1815 que todos conocemos y recordamos, 
seguramente, como una de las frases más significativas. Cuan- 
do habla del reparto de tierras recomienda «que los más infeli- 
ces serán los más privilegiados». Aquí aparece nítidamente el 
sentido de liberación social y económica del hombre en los 
ideales artiguistas. 


Cuando nosotros propiciamos aquí algún proyecto sobre la 
necesidad de defender la tierra para los uruguayos frente al 
avance de extranjeros no residentes en el país, hubo gente que 
se escandalizó, sin recordar que entre las recomendaciones de 
Artigas de 1815 se encontraba la que decía que, en materia de 
tierra, hay que preferir «a cualquier americano ante cualquier 
extranjero». 


Seguramente Artigas es el más lejano precursor del 
MERCOSUR, con la Liga Federal, que es la unión de pro- 
vincias para su defensa militar y económica. Con esto está 
señalando el rumbo de la unidad en el Cono Sur, lo que des- 
pués se plasma en nuestros días en el MERCOSUR. Incluso va 
más allá: va a la libre navegación de los ríos, a la autonomía 
provincial, que nosotros podríamos identificar con el origen 
de nuestra identidad nacional. 


Debemos recordar la influencia que tuvo Artigas en la cul- 
tura, su preocupación por la instrucción del pueblo uruguayo, 
no sólo manifestada en aquel santo y seña de su ejército del 30 
de mayo de 1815, cuando dice: «Sean los orientales tan ilus- 
trados como valientes», sino por ejemplo en la carta a Larra- 
ñaga en oportunidad de la fundación de la Biblioteca en junio 
de 1813, que entre otras cosas dice: «Celebro que usted vea 
logrado el fruto de sus afanes al instituir la Biblioteca. Lo que 
interesa ahora es perfeccionarla y contribuir a que sea un pe- 
destal de la pública ilustración.» 


Todo ello lo armoniza con su genio militar, que lo proyec- 
ta para siempre como el primer General en esta tierra. Será 
siempre el gran General, el primero de nuestros generales. No 
podemos olvidar sus victorias militares, su indeclinable resis- 
tencia frente a la invasión portuguesa, que la traición porteña 
y de algunos orientales volcó sobre nuestro territorio y su plan 
de contrainvasión. También la apertura de su frente para la 
guerra en el mar, para defender la penetración imperialista de 
las potencias de la época. Tampoco hay que olvidar el lanza- 
miento de los corsarios de 1816 para combatir, precisamente, 
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la acción de los enemigos de los orientales. Su honor y coraje 
aparece expresado en una frase del militar, pero que sirve a 
cualquier hombre que está luchando por un ideal; en una res- 
puesta a quien quiere comprarlo, dice: «Un lance funesto po- 
drá arrancarme la vida pero no envilecerme.» Frente a los 
presos que le manda el Gobierno de Buenos Aires en junio de 
1815, dice: «Si ustedes me han hecho la guerra, lo mismo 
hacen mis jefes y oficiales, y si hay otras razones, yo no tengo 
nada que ver con eso ni soy verdugo del Gobierno de Buenos 
Aires.» 


Señor Presidente: podemos hablar también de Artigas el 
principista, el hombre que no declina jamás en la lucha, el 
hombre insobornable, que resiste todas las tentaciones de los 
ofrecimientos que se le hacen en honores, posiciones y dinero, 
diciendo simplemente: «No soy vendible.»; el hombre que, 
cuando envía la misión Durán y Giró a Buenos Aires para que 
ésta ayude a la Provincia Oriental a resistir la invasión de 
1816 y éstos firman un acta con el Gobierno de Buenos Aires 
por la que reconocen su dominio sobre estas tierras, les dice: 
«Es necesario suponerlos a ustedes extraños a nuestros suce- 
sos para haber firmado un pacto tan ignominioso.» En ese 
momento es cuando pronuncia la frase que todos los urugua- 
yos recuerdan: «No venderé jamás el rico patrimonio de los 
orientales al bajo precio de la necesidad.» 


(Suena el timbre indicador del tiempo) 


-No puedo extenderme, porque sé que se ha terminado el 
tiempo del que dispongo, pero lo que quiero expresar es que la 
evocación de Artigas no es sólo recordar al luchador en su 
época, sino proyectarlo a nuestros días para ver cuánta vigen- 
cia tiene su pensamiento, como sucede siempre con el de los 
grandes hombres. Por lo tanto, esto debe llevarse nuevamente 
a las ceremonias en los centros de enseñanza y a los centros 
militares como el rumbo que los uruguayos debemos tener en 
los momentos dramáticos que vive el mundo, que a veces ha 
vivido y podrá volver a vivir nuestra Patria. Luchó por la 
independencia, por la dignidad y los derechos de los orienta- 
les; peleó en todos los frentes y, a veces, en varios al mismo 
tiempo: contra españoles, portugueses y el centralismo porte- 
ño. 


Entonces, creo que debemos reintegrar el 19 de junio como 
un día especial para recordar a Artigas, que no nació el 20, el 
21 ni el 18, fechas con las que se puede llegar con esta ley, es 
decir, el lunes más próximo. Artigas nació el 19 de junio de 
1764 y ese es el día que los orientales debemos recordar a 
quien fuera, no sólo al hombre que emprendió la lucha por la 
emancipación, al inspirador del levantamiento en la campaña 
oriental y de la revolución, sino también al inspirador y al 
luchador de las ideas democráticas en todo el territorio del 
Virreinato del Río de la Plata. Será orgullo de todos los orien- 
tales para siempre. Por eso planteo este proyecto de ley, señor 
Presidente, y solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras -vertidas en Sala- sin tiempo para justificar el proyecto, 
se coloquen como exposición de motivos y se envíen a los 
Ministerios de Educación y Cultura y de Defensa Nacional. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- La Mesa pide excusas al señor 
Senador Pereyra por haberlo interrumpido, ya que cuando se 
habla de Artigas, aquí y en cualquier parte del país, tendría- 
mos que estar todos de pie. Lo que sucede es que hay un 
Reglamento que indicaba que se habían cumplido los diez 
minutos de que disponía. 


Se va a votar la moción formulada por el señor Senador 
Pereyra. 


(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


9) NECESIDAD DE DEFENSA PARA EL COMERCIO 
LEGALMENTE ESTABLECIDO EN EL PAIS. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador 
Bergstein. 


SEÑOR BERGSTEIN.- Señor Presidente: voy a ser parti- 
cularmente breve para referirme a un tema al que ya hemos 
aludido en alguna oportunidad en este recinto, pero que creo 
merece la atención del Cuerpo por unos minutos, porque el 
asunto tiene realmente proyección nacional. Nos referimos a 
los hechos que tuvieron lugar en la ciudad de Salto hace pocos 
días que, desgraciadamente, costaron la vida de una persona y 
que, en su secuela posterior, tal como lo reflejó la prensa 
nacional, nos hace pensar que asistimos a expresiones de inti- 
midación y de querer llevarse todo por delante, por lo menos, 
llevarse todo el Derecho por delante. 


En realidad, hay un fenómeno que es el contrabando; y 
otro más amplio que es la informalidad estrechamente vincu- 
lada con el contrabando. Evidentemente, en todo caso, se en- 
cuentran en una relación de género-especie, y uno y otro son 
expresión de un hecho que pertenece al paisaje uruguayo en 
forma permanente; se trata de un segmento importante de la 
economía del país que actúa al margen de la ley. No vamos a 
profundizar en una serie de consideraciones a las que el tema 
se presta porque, en última instancia, la informalidad no sólo 
debilita al derecho, sino también al Estado. Además, subvierte 
en el seno de la sociedad una cultura de respeto a la norma 
jurídica, debilitando el sentimiento jurídico de la sociedad y 
afecta la cultura del trabajo porque, al joven que es el último 
eslabón de la cadena atiende un puesto ambulante en alguna 
de las avenidas, a comisión sobre las ventas que le paga el 
capitalista que es el dueño de ese puesto, y que de repente en 
un día de suerte obtiene varios cientos de pesos por sus comi- 
siones, a ese joven nos será muy difícil inculcarle una cultura 
de disciplina del trabajo. Por otro lado, sabemos que en el 
aspecto económico la informalidad significa una enorme pér- 
dida de renta fiscal. Y si lo queremos encarar desde el punto 
de vista humano, conmovidos por esta necesidad de parte de 
la gente que se mueve en el ámbito de la informalidad, tene- 
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mos que decir que por cada puesto de trabajo que se crea en el 
ámbito de la economía informal, se pierden dos puestos de 
trabajo en el ámbito de la economía formal y estos dos mere- 
cen tanta o más consideración que el informal. Y aquel comer- 
ciante que paga sus impuestos, que lucha con todo tipo de 
dificultades, que tiene que aportar a la DGI y a la seguridad 
social, que debe afrontar los reclamos laborales cuando es del 
caso y que está esperando durante meses que lleguen las fies- 
tas de fin de año, que son la oportunidad del desquite, se 
encuentra con que por unos pesos algunas Intendencias siem- 
bran permisos y habilitaciones a granel, haciéndole perder lo 
que es una legítima expectativa de recuperación económica. 


De todas maneras, los acontecimientos de Salto nos deben 
hacer meditar. No puedo dejar de subrayar que el famoso «ba- 
gashopping» de Salto se encuentra ubicado en un predio que 
ha sido arrendado a un club de esa ciudad por parte de algunas 
personas hace ya bastante tiempo. Deseo aclarar que este pre- 
dio no es arrendado a la Intendencia Municipal de Salto y ni 
siquiera estoy en condiciones de afirmar que las autoridades 
del club arrendador hayan sabido el destino final que los arren- 
datarios darían a ese predio. En nuestra opinión, lo que aquí 
importa destacar es que todos tenemos que contribuir a la 
consolidación de un frente nacional de lucha a la informali- 
dad. Más de una vez en este recinto se han dado cifras que 
asustan sobre el volumen de lo que representa el negocio in- 
formal. Se habla de decenas y decenas de millones de dólares 
y ya no se trata de la persona que no encuentra empleo en la 
economía formal y debe refugiarse en la informal para alimen- 
tar su familia. Basta mencionar las llaves importantes que se 
pagan por lugares estratégicos en los puestos ambulantes de 
ferias de Montevideo, las camionetas 4 x 4 que distribuyen la 
mercadería en diversos circuitos del ambulantismo y la cir- 
cunstancia de que se vende con tarjeta de crédito en el marco 
de la economía informal -lo que requiere toda una infraestruc- 
tura física y organizativa para poder organizarse y trabajar a 
través de las mismas- lo que ha hecho aparecer un fenómeno 
que nos parece totalmente nocivo desde el punto de vista eco- 
nómico, cultural y jurídico. Así se debilita el sentimiento jurí- 
dico en el seno de la sociedad. Nadie podrá llevarse por delante 
ni intimidar a quienes asuman la acérrima defensa del comer- 
cio formal, de quien cumple la ley, del que paga sus impuestos 
y del que cumple con todas las obligaciones legales. 


Señor Presidente: solicito que la versión taquigráfica de 
mis palabras sea enviada al Ministerio de Economía y Finan- 
zas, a la Dirección Nacional de Aduanas, a la Intendencia 
Municipal de Salto, a la Cámara de Industrias del Uruguay, a 
la Junta Departamental de Salto y a las asociaciones empresa- 
riales que nuclean a nivel nacional el comercio del país y a la 
Asociación Comercial de Salto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite solicitado. 


(Se vota:) 


-18 en 19. Afirmativa. 


84-C.S. 


10) NORMAS PARA LA REALIZACION DE ELECCIO- 
NES INTERNAS DE LOS PARTIDOS POLITICOS. 
CONTRIBUCION ECONOMICA QUE LOS PARLA- 
MENTOS DE LOS ESTADOS PARTE QUE LA IN- 
TEGRAN DEBEN REALIZAR. 


SEÑOR RICALDONTI.- Pido la palabra para una moción 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR RICALDONI.- Señor Presidente: voy a referirme 
a dos temas vinculados con el orden del día, que no sé si se 
pueden votar en forma conjunta. El primero tiene que ver con 
el punto 17 del orden del día, relativo al proyecto de ley por el 
que se establecen normas para la realización de las elecciones 
internas en los partidos políticos. Solicito que ese tema sea 
considerado en primer término de la sesión del día de mañana 
y hago moción en ese sentido. 


El segundo asunto tiene que ver con el hecho de que se 
trate como segundo punto del orden del día de la sesión de 
mañana el tema que figura en la Carpeta N* 1158 de este año, 
Distribuido N* 2215. Se trata de un proyecto de resolución 
referente a la contribución económica que los Parlamentos de 
los Estados Parte que la integran deben realizar para el Ejerci- 
cio 1998; esta carpeta proviene de la Comisión de Asuntos 
Internacionales. Es un tema de importancia porque el Senado 
está en mora con obligaciones pactadas en ese sentido, por lo 
que hago moción para que este tema se trate en segundo tér- 
mino de la sesión de mañana. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 
-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) TRATADO DE ASISTENCIA JURIDICA MUTUA, 
EN ASUNTOS PENALES, CON EL REINO DE ES- 
PAÑA. 


(Antecedentes: ver 45* S.O) 


SEÑOR SARTHOU.- Pido la palabra para una moción de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU.- Señor Presidente: en la pasada se- 
sión se había suscitado un cierto equívoco frente a un planteo 
que realizó el señor Senador Mallo, que tenía que ver con un 
fenómeno de procedimiento en el sentido de que un Tratado, 
cuyo Mensaje había sido enviado a la Cámara de Representan- 
tes en la Legislatura anterior, había sido aprobado en el Sena- 
do sin que existiera la ratificación del Mensaje para este ámbito. 
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Esto es lo que consideraba importante el señor Senador Mallo, 
a los efectos de regularizar la situación. En el entendido de 
que estábamos aprobando la certeza de ese trámite de procedi- 
miento respecto de aquel tratado con Estados Unidos, el tema 
se votó. En realidad, por la mención que se hizo en la Mesa, 
que de pronto nos pasó inadvertida en ese momento, pensa- 
mos que se aprobaba un tratado con España, con respecto al 
que, en nuestro caso, teníamos una posición de informe mino- 
ritario en contra. Entonces, aparecía como una votación en 
contra. 


Salvo mejor opinión del señor Senador Mallo, formulamos 
moción para que se reconsidere el procedimiento de trámite 
para el Tratado al que había aludido dicho señor Senador. 
Quiere decir que la intención de nuestra moción de orden es 
que se reconsiderara la votación del Tratado a los efectos de 
votar con claridad que ese trámite refería no al Tratado de 
España, sino al que había mencionado el señor Senador Mallo, 
es decir, el de Estados Unidos. 


De algún modo, habíamos hecho las aclaraciones, y queda- 
ba sentado que era así, pero nos parecía que desde el punto de 
vista formal habría que darle trámite a ese aspecto. 


SEÑOR PRESIDENTE. Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar la reconsideración planteada por el señor Sena- 
dor Sarthou. 


(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consideración el proyecto de ley. 
SEÑOR MALLO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR MALLO.- Ahora entiendo que la resolución se 
refería al procedimiento y no al fondo del asunto, pero cada 
Senador lo interpretará según su percepción. Personalmente le 
expresé al señor Senador Sarthou que esa era mi opinión, pero 
no veo inconveniente en que el Senado resuelva que es referl- 
do al procedimiento. 


SEÑOR SARTHOU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU.- En el mismo sentido que planteaba el 
señor Senador Mallo, entendimos que lo que correspondía era 
votar la aprobación del planteamiento procedimental que había 
realizado el señor Senador Mallo, que no refería al Tratado, 
sino a este mecanismo o procedimiento que había planteado. 


SEÑOR CID.- Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR CID.- Creo que la resolución que estamos adop- 
tando debería ratificar explícitamente que se refiere al Tratado 
con Estados Unidos, que era lo que había planteado el señor 
Senador Mallo, porque la lectura que hizo la Mesa estaba 
referida al Tratado con España. 


SEÑOR PRESIDENTE.- A los efectos de mejor aclara- 
ción, dése lectura del proyecto de ley tal como vino de la 
Cámara de Representantes. 


(Se lee:) 


«Artículo 1”.- Apruébase el Tratado de Asistencia 
Jurídica Mutua en Asuntos Penales entre la República 
Oriental del Uruguay y el Reino de España, suscrito el 
19 de noviembre de 1991.» 


SEÑOR CID.- Pido la palabra 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR CID.- En la exposición del señor Senador Mallo, 
por dos o tres oportunidades hizo expresa mención al Tratado 
con Estados Unidos. Hay que recurrir a la versión taquigráfi- 
ca, porque eso fue dicho de esa forma. Ahora se está cambian- 
do el enfoque y se señala que se refiere al Tratado con España, 
cosa que nos sorprende. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Mesa entiende que no hay nin- 
gún Tratado con los Estados Unidos para comunicar. No sé si 
el señor Senador Mallo comparte nuestro criterio. 


SEÑOR MALLO.- Puedo tener un lapsus de memoria y 
por ello tendría que ver los antecedentes. 


SEÑOR KORZENIAK.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR KORZENIAK.- Al margen de las expresiones de 
cada uno de los señores Senadores, inclusive del proponente, el 
señor Senador Mallo, que puede haber aludido al Tratado con 
Estados Unidos -y efectivamente creo que lo hizo- la intención 
de todos los miembros del Senado es de regularizar un proble- 
ma de procedimiento vinculado al Tratado con España. Allí se 
había planteado una intranquilidad procesal derivada de que 
habían venido dos Mensajes distintos del Poder Ejecutivo, uno 
de una Legislatura y otro de otra, y el Tratado se había votado 
por la mayoría requerida, aunque no con el voto de la Bancada 
del Frente Amplio. Cabe destacar que esto sucedió en el mo- 
mento en que ejercía la Presidencia del Senado el señor Senador 
Mallo con el garbo que habitualmente lo caracteriza. Pero él 
dijo que como el problema de procedimiento por lo menos era 
dudoso, no se sentía habilitado para afirmar que el Tratado 
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estaba aprobado y enviarlo, en consecuencia, al Poder Ejecutivo 
por el Parlamento. En esas condiciones planteó que lo firmaría 
y lo mandaría si el Senado ratificaba que el trámite hecho fue 
correcto y que, efectivamente, había sido sancionado por el 
Parlamento. Ocurre que el texto de la resolución que se votó 
-dejando de lado el tema de si es con Estados Unidos o con 
España, aunque sabemos que efectivamente es con España- in- 
duce a pensar que los Senadores que habíamos votado en contra 
el Tratado con España, ahora aparecemos como votándolo a 
favor. Por consecuencia, creo que todo esto se soluciona si al 
proyecto de resolución que acaba de leerse por Secretaría se le 
añade que se aprueba el trámite relacionado con ese Tratado y 
que no diga «el Tratado». 


Con todas estas constancias que acaban de quedar, me pa- 
rece que en el futuro no habrá ninguna duda sobre el punto. 
Creo que al proyecto de resolución, efectivamente, habría que 
agregarle que se aprueba el trámite y que nadie está diciendo 
que cambió el voto, ni tampoco que fue mal aprobado por el 
Senado desde el punto de vista procesal. Creo que esa era la 
intención del señor Senador Mallo. 


SEÑOR MALLO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR MALLO.- Exactamente, estoy de acuerdo con lo 
que dice el señor Senador Korzeniak. Anuncié en la sesión 
que no firmaría la comunicación al Poder Ejecutivo porque 
entendía que no se había operado la sanción del Parlamento, 
pero comprendía que había que buscarle una solución prácti- 
ca, que es que el Senado votara que el procedimiento había 
sido correcto y que, en consecuencia, estaba sancionado el 
Tratado. 


SEÑOR SARTHOU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU.- Creo que la moción tendría que de- 
cir que se propone aprobar el procedimiento planteado por el 
señor Senador Mallo, por lo cual se mantiene la votación que 
oportunamente tuvo el Tratado de España. Para nosotros es 
importante porque la fórmula que se utilizó: «Apruébase el 
Tratado de España», tiene que ser rectificada, que es lo que 
planteaba el señor Senador Cid. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Correspondería aclarar que se va 
a ratificar el procedimiento teniendo en cuenta que de 24 se- 
ñores Senadores presentes, 16 lo hicieron por la afirmativa. 
Esa fue la votación anterior que se respeta y se ratifica y se da 
como válido el procedimiento. 


SEÑOR SARTHOU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 
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SEÑOR SARTHOU.- Propongo que se agregue «mante- 
niéndose la votación del Tratado en los términos en que se 
realizó oportunamente», porque la votación de procedimiento 
frente a un texto que dice «Apruébase el Tratado con España» 
me parece que requiere ese complemento, que establezca que 
la votación sobre dicho Tratado -no sobre lo procedimental- se 
mantiene en los términos en que oportunamente se realizó. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Ese es el espíritu de lo que diji- 
mos. Damos por válida la votación de 16 en 24, con lo cual 
estamos respetando la voluntad de los que votaron en contra y 
estableciendo, además, la validez de quienes lo hicieron a fa- 
vor. 


SEÑOR SARTHOU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU.- ¿El señor Presidente se refiere a la 
votación que se obtuvo para el Tratado de fondo con España? 


SEÑOR PRESIDENTE.- Exactamente. 
SEÑOR SARTHOU.- Entonces, no dije nada. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 
-20 en 21. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


12) NUMERALES PRIMERO, SEGUNDO, TERCERO Y 
CUARTO. Postergación. 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa al orden del 
día con la consideración del punto que figura en primer tér- 
mino: «Proyecto de ley por el que se aprueba el Acuerdo 
para la Promoción y Protección de Inversiones entre el Go- 
bierno de la República y el Gobierno de la República Checa. 
(Carp. N* 850/97 - Rep. N* 586/98)». 


SEÑOR RICALDONTI.- Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR RICALDONT.- En forma automática, señor Presi- 
dente, solicito que se postergue para la sesión de mañana la 
consideración de los puntos primero, segundo, tercero y cuarto 
del orden del día. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar la moción formulada. 


(Se vota:) 
-18 en 21. Afirmativa. 


En consecuencia, los numerales primero, segundo, tercero 
y cuarto pasarán como posteriores a los que el Senado ya 
resolvió incluir en el orden del día de la sesión de mañana. 


13) SUSTITUCIÓN DE LA TRIBUTACIÓN DEL IMESI 
POR EL IVA 


SEÑOR BREZZO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR BREZZO.- Solicito, señor Presidente, que se pos- 
tergue la consideración del quinto punto del orden del día para 
la próxima sesión, en virtud de que para ese entonces tendre- 
mos mayor información sobre este tema. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar la moción formulada. 


(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consecuencia, el quinto punto queda postergado para la 
sesión de mañana en el orden que corresponda, de acuerdo a 
lo que el Senado resolviera oportunamente. 


14) ENSEÑANZA OFICIAL PREESCOLAR 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el 
punto que figura en sexto término del orden del día: «Pro- 
yecto de ley por que se declara de interés social la gratui- 
dad de la enseñanza oficial preescolar. (Carp. N* 507/96 - 
Rep. N* 698/98)». 


(Antecedentes:) 
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| a Carp. N* 507/96 
y a _ Rep. N* 698/98 
CómaradBpresentints á 


mm. 


ds E 
/ | 
defior Hherrsarcinado crudo 


ANS A IU ICRORZ 


Artículo 1*.- Establécese que la educación inicial es la que 
se dispensa a niños menores de seis años de edad para su desarrollo 
biopsicosocial integral y armónico, mediante experiencia 
sistemáticas institucionalizadas de socialización pedagógica. 

Artículo 2*.- Serán objetivos generales de la educación 
inicial: 

A) Fomentar los procesos de estructuración del pensamiento, 
de las habilidades cognitivas y destrezas propias de 
la edad del niño, la capacidad de imaginación y creación, 
las formas de expresión verbal y no verbal de sus 
pensamientos y sentimientos. 


B) Favorecer su maduración sensoriomotora, su crecimiento 
socioafectivo, las manifestaciones lúdicas y estéticas, 
el conocimiento de su propio cuerpo y de sus 
posibilidades de acción para la adquisición progresiva 


de su autonomía e identidad. 


C) Desarrollar su capacidad de aprendizaje mediante la 
motivación y el aprestamiento para la adquisición de 
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la lectoescritura y para la solución de problemas de 
relaciones y operaciones matemáticas básicas. 


D) Promover los procesos de socialización y el 
establecimiento de relaciones de reciprocidad, 
participación y hábitos de convivencia grupal, conforme 
a criterios de respeto y cooperación. 


E) Fomentar hábitos de alimentación e higiene personal y 
actitudes que promuevan una vida sana. así como la 
conservación del medio ambiente, 


F) Fortalecer los vínculos entre la institución educátiva, 
la familia y la comunidad. 


G) Coadyuvar en la prevención de los efectos negativos para 
el normal desarrollo del niño, originados en deficiencias 
de orden biológico, nutricional, familiar o de contextos 
de riesgo, mediante programas de educación compensatoria 
y acciones coordinadas con instituciones especializadas 
de la comunidad. 


- Artículo 39.- Declárase de interés social la gratuidad de 
la educación inicial que brinda el Estado. 


Artículo 4*.- Sustitúyese el artículo 74 del Código del Niño, 
por el siguiente: 


"ARTICULO 74.- Son obligatorias la educación inicial para 
los niños de cinco años de edad y la educación Primaria 
para los niños de seis a catorce años". 


Artículo 5*.- La Administración Naciónal de Educación Pública 
adoptará las medidas necesarias para implementar la obligatoriedad 
de la educación inicial en el nivel cinco años de edad, en un 
plazo no mayor de cuatro años a partir de la promulgación de la 
presente ley. o 


13 de Octubre de 1998 CAMARA DE SENADORES C.S.-89 


La Administración National de Educación Pública deberá 
comunicar a la Asamblea General el año lectivo en que comenzará 
a regir la referida obligatoriedad. Dicha Comunicación se hará 
dentro del plazo estipulado en el inciso anterior. 


Alcanzada la' cobertura en. el nivel cinco años, la 
Administración Nacional de Educación Pública deberá adoptar 1as 
medidas necesarias para la extensión de: la oferta estatal de 
educación inicial en el nivel cuatro años de edad hasta su 
universalización. 


Se otorgará preferencia a la atención de la población ' 
considerada de requerimiento prioritarió en función de sus 
características socioeconómicas. E 


Artículo 6?.- Los programas de. recursos para la construcción 
de aulas, la adquisición de mobiliario Y. de materiales didácticos 
y las creaciones de cargos, requeridos para implementar la oferta 
estatal de educación inicial suficiente para “dar cumplimiento 
a la obligatoriedad establecida en la presente ley, serán provistos 
de acuerdo con lo dispuesto por el artículo 220 dela Constitución 
de la República: A tales ¡efectos el Parlamento aprobará los 
recursos genuinos o los PO de ahorro. Hhecesarios' para atender 
la erogación requerida. 


Sala de. Sesiones de la Cámara. de. Representantes, :. :en 
Montevideo, a 15 de ¿agosto de 1996. 


-. JORGE “MACHIÑEN 
Presideñte 
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Comisión de Educación 
y Cultura 


INFORME 


Señores Representantes: 


| Vuestra Corisión de Educación y Cultura estudió 
detenidamente y pone a consideración del Cuerpo el proyecto de ley por 
el cual se define la educación inicial y sus objetivos generales, se. 
declara de interés social su gratuidad y se preceptúa la. extensión . 
universal de la oferta oficial para los cuatro y cinco años de edad, 
consagrando la obligatoriedad de la misma. 


Es de destacar que'la norma proyectada mereció 
el respaldo unánime de los Miembros de la Comisión, circunstancia que 
pone de manifiesto la existencia de una conciencia de Estado en el 
campo de las políticas educativas, capaz de armonizar las visiones 
plurales que en- lo ideológico sustentan los distintos Partidos 
Políticos del país. Contribuye a ello, seguramente, la convicción 
compartida que la norma proyectada reviste una inmensa trascendencia, 
La meta de proporcionar dos años por lo menos de educación inicial a 
todos los niños del país, cualquiera Sea su origen social o su lugar de 
residencia implica un cambio cualitativo de nuestro sistema educacional 
del que puede esperarse una consolidación de la equidad social, y una 
- Potenciación del capital cultural y de las calidades intelectuales de 
las personas. 


El objetivo nacional que todos nuestros. niños de 
cuatro y cinco “años estén escolarizados se sustenta -en toda la 
literatura científica que demuestra que el período comprendido entre el 
nacimiento y los seis años de edad tiene una incidencia capital en el 
desarrollo ulterior del individuo, significativamente en el despliegue. 
de sus aptitudes cognoscitivas, de su equilibrio ' afectivo y de su. 

- Capacidad de socialización. 


Se ha demostrado que las funciones que no se 
adquieren en el momento evolutivo adecuado o no se ejercitan luego de 
su adquisición, se pierden, al tiempo que se malogra o debilita la 
incorporación de otras funciones que deberían. aparecer en etapas 
ulteriores. A tales efectos el medio físico y social actúa como factor 
de facilitación o entorpecimiento del desarrollo intelectual. 


Ciertos ámbitos sociales y familiares que poseen 
un grado apreciable de cultura, generan a través de la estructutación 
del espacio hogareño, de una clara definición de roles familiares, de 
estimulaciones verbales adecuadas y de ejercicios lúdicos organizados, 
las condiciones propicias para el desarrollo cognitivo y afectivo del 
niño y cunplen, naturalmente, un proceso de aprestamiento pára las 
i adquisiciones. escolares. No ocurre lo mismo con. hogares. de baja - 
calificación cultural y reducidos ingresos, donde suelen conjugarse 
Insuficiente alimentación, insatisfactoria situación. sanitaria, 
hacinamiento y desintegración familiar. En este ambiente faltan los 
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objetos y la estructuración material que facilita en el niño pequeño : 
afinadas coordinaciones visuales y motrices, la estimulación de. 
conductas de exploración y descubrimiento y experiencias espacio-.' 
perceptivas y se carece de un código lingúístico formal y elaborado, 
todo lo cual inhibe el desarrollo de sus esquemas sensomotores y el 
despliegue del pensamiento lógico-causal. ás 


Es copiosa la bibliografía que se ocupa de la subcultura escolar y 
su correspondencia con la subcultura de los hogares favorecidos social 
y culturalmente, mientras existe una diferencia cualitativa con los 
modos de lenguaje, hábitos, conductas y valores de los que participan 
los sectores deprivados de la población. De esta manera los niños del 
primer grupo viven un continuo entre su hogar y la escuela, mientras 
- estos últimos deben procesar, previamente, la internalización de pautas 
de socialización del sistema escolar. En este proceso de aculturación 
debe verse una de las causas primordiales de la repetición en los años 
iniciales del ciclo escolar. | E E ES 


Ante estas situaciones nuestra conciencia democrática exige 
igualdad de oportunidades para todos los niños. Para hacer efectivo 
este anhelo debe nivelarse la situación de los niños en la etapa previa 
al ingreso escolar, lo que resulta clave no sólo en materia de loaros 
pedagógicos sino de democracia social. 


No se trata de impartir más temprano ciertos - conocimientos 
escolares, sino de fortalecer desde la primera infancia las potenciali- 
dades de desarrollo, para lo cual es preciso crear para los niños de 
origen popular ámbitos culturales enriquecidos, capaces de atenuar y 
reducir, al menos, el influjo de los factores del contexto social que 
determinan la reproducción de los sectores excluidos. 


Piaget ha destacado como función dominante de los "Jardines de 
Infantes" la de proporcionar a los pequeños las clases menos favoreci- 
das "un medio moral e intelectualmente enriguecedor, susceptible de 
compensar con su atmósfera y con la abundancia diversidad del material 
empleado, la pobreza del medio familiar, en todo lo referente a 
incitaciones a la curiosidad y a la actividad". (*) 


eN Numerosas investigaciones han puesto de relieve que los niños que 
han recibido educación preescolar obtienen mejores resultados en los 


_—Primeros grados escolares que los niños que han carecido de esa 
Oportunidad. 


Así puede postularse. que la preescolarización es un poderoso 
_Rhecanismo de prevención del fracaso escolar, en tanto. fije los 
'prerrequisitos:para la adquisición de los aprendizajes instrumentales 
“básicos: propios de los primeros grados del nivel primario. 


- No menos importante son las acciones integradas dé educación, salud 
y alimentación en 'úuna edad crítica del desarrollo del individuo, como 
fórma de potencializar el capital humano del país y no malbaratar las 
posibilidades que encierra cada niño y de la que la sociedad es la 


(*) Piaget, Jean: "¿A dónde va la educación?". Barcelona 1983, 
6a. Edic. pág. 86. i As 
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primera en beneficiarse. Sólo la atención integral (asistencial-educa- 
tiva-afectiva) del niño brindará alguna posibilidad de compensar el 
déficit que. representa la ausencia de un soporte cultural en el 
ambiente familiar o comunitario. 


Por otra parte, la educación preescolar permite detectar temprana- 
mente retrasos en el desarrollo psicomotor, lingúístico, sensopercepti- 
vo y otros que, tomados a tiempo, pueden ser abordados con éxito. 


A su vez la intensa participación de la mujer en el mercado de 
trabajo, ha alterado el rol tradicional de la familia en la atención de 
los niños más pequeños, lo que ha incrementado significativamente la 
demanda social de servicios preescolares. 


En función de las consideraciones anteriores se entiende de capital 
importancia impulsar una firme política de extensión del servicio 
público de educación preescolar. Ello sería una medida democratizadora 


que redundaría en beneficio de un mejor rendimiento del sistema 
escolar. 


Esta determinación es tanto más importante cuando históricamente 
este nivel ha tenido un escaso y tardío desarrollo en el país. La 
expansión del sistema educativo nacional se verificó en el aumento de 
la oferta en materia de enseñanza media y superior. Está tendencia dio 
prioridad a la satisfacción de las demandas promovidas por los sectores 
medios y altos de la sociedad. En el presente se impone una política 
que otorgue prioridad a la educación inicial y básica, generalizándolas 
a toda la población. 


Los artículos 1* y 2* del proyecto establecen en forma sistematiza- 
da una definición de la educación inicial y de sus objetivos generales, 
para garantizar por el Estado las orientaciones básicas que deben regir 
la misma y tutelar por. la ley el derecho de la primera infancia. La 
forma de designar este nivel de estudios y la amplitud de las finalida- 
des formativas previstas, hacen de la educación inicial no meramente un 
ciclo preparatorio para la adquisición de los saberes escolares sino 
una educación que tiene un fin formativo: en sí misma. Ello sin 
perjuicio de involucrar también, al realizarlo, las-adquisiciones que 
luego serán necesarias en el nivel siguiente. Este enfoque, supone una 
formación dirigida a la integralidad de la persona del niño y :por lo 
tanto es contraria a toda concepción reduccionista de la enseñanza (sea 
cognitivista, asistencialista, socializadora, etc.). 


¿Por el artículo 3% se extiende al ciclo preescolar la declaración 
de interés social de la gratuidad de la educación que la Constitución 
de la República, desde el texto de 1935, reconoce para los: restantes 
Niveles de enseñanza (artículo 71). Esta declaración debe entenderse, 
conforme a la historia fidedigna de la sanción de la normá, como un 
"imperativo" para todos los. servicios ¡educacionales del Estado 
comprendidos por la misma. 


Es de toda lógica que si el nivel enseñanza superior entra en esa 
categorización de interés sócial de su gratuidad, con más razón debe 
ASignarse ese carácter a la educación básica destinada a los niños 


menores de seis años. 


13 de Octubre de 1998 CAMARA DE SENADORES C.S.-93 
En la doctrina pedagógica nacional, como lo expusiera José Pedro 
Varela, la gratuidad es la contrapartida debida por el Estado a las 
familias, al imponerles la obligación de que sus hijos concurran a un 
centro de enseñanza para recibir educación de determinado nivel. "Así, 
el Estado, junto con la obligación pone el medio de cumplirla: con la 
instrucción obligatoria, la escuela gratuita". El "interés social" 
expresa el imperativo colectivo de que todos los menores comprendidos 
puedan acceder efectivamente a la educación. 


El artículo 4*% adecua la disposición pertinente del Código del 
Niño, incluyendo como obligatoria la educación inicial en el nivel 
cinco años de edad, con lo que se persigue la meta de asegurar a todos 
los niños del país por lo menos un año de preescolaridad. Esta medida 
tendrá, seguramente, amplias. repercusiones en términos de mayor equidad 
social, de reforzamiento del capital cultural para el acceso escolar y 
de abatimiento de los fracasos en el primer grado de primaria, en el 
que se adquiere la lecto-escritura y el cálculo, los dos "lenguajes" 
básicos Bara: el aprendizaje en cualquier área del saber. 


El primer. inciso del artículo Be eStabitas el plazo máximo en que 
el Ente de enseñanza Administración Nacional de Educación Pública, debe 
instrumentar la oferta estatal necesaria para el cumplimiento de la 
disposición sobre obligatoriedad prevista en el artículo anterior. El 
inciso segundo determina el mecanismo a emplear para fijar el momento 
efectivo en que entrará en vigencia dicha obligatoriedad. 


El artículo 5% en-su inciso. tercero establece que cumplida la 
universalización de la oferta educativa en el nivel cinco años de edad, 
se extenderá progresivamente la misma a los cuatro años hasta alcanzar 
una cobertura total de los niños comprendidos en ella. 


La norma pretende establecer un proceso ordenado por edades para la 
ampliación de la oferta educativa, alcanzando progresivos niveles de 
cobertura en edades inferiores una vez garantizada para todos los'niños 
de cinco años de edad el acceso a la escolarización. La medida 
reacciona contra una. práctica de extensión' de la oferta educativa 
cambiante y aleatoria, donde unas veces se da preferencia a las edades 
superiores y otras, por aplicación de una noción de estimulación 
temprana, en las más inferiores, para luego también conjugar diversas 
edades en función de priorizar el sistema "jardines de infantes" sobre 
el de "clases Jardineras". Se ha carecido de una estrategia de 
extensión de la cobertura de la educación inicial. De ello ha resultado 
que, mientras ciertos sectores de la población Y ciertas zonas han 
logrado varios años de preescolarización para sus niños, otras familias 
no han logrado para sus nAJoS ni un solo año de la misma. 


_La determinación de un proceso ordenado para la expansión del 
sistema por edades,. no descuida otorgar preferencia a la atención de la 
población con carencias socioeconómicas y culturales extremas, como se 
dispone en la oración final del artículo 5”. 


con este artículo se pretende garantizar el derecho de las familias 
y de los niños a más años de preescolarización, pero sin establecer: la 
obligatoriedad para edades inferiores a los cinco años. 
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La Comisión prefirió ser cauta en un tramo de edad donde es 
opinable la preceptividad de una enseñanza institucionalizada frente al - 
derecho y la tradición arraigada, especialmente en el interior del 
país, de atender a los niños dentro del hogar. También entró en la 
consideración el hecho de la indeterminación del lapso que requerirá 
alcanzar la universalización de la oferta educativa de cuatro años. El 
Consejo Directivo Central en su proyecto de presupuesto no prevé 
alcanzar en el actual quinquenio esa meta. Ello es corroborado sl 
partiendo de que hay veinticinco mil niños de cuatro y cinco años sin 
escolarizar se toma en consideración que, conforme a la información 
brindada por el Consejo Directivo Central en la Comisión de Educación 
y Cultura de la Cámara de Representantes en 1996 se incorporaron al 
sistema casi dos mil setecientos niños de esas edades. 


La eficacia del precepto de obligatoriedad está relacionado 
estrechamente con su entrada en vigencia en fecha no remota. 


La Comisión prefirió: el temperamento de encaminar el sistema 
educativo hacia el cumplimiento de una meta que es requisito indispen- 
sable para declarar la obligatoriedad, abonar el terreno sin llegar aún 
a ese paso. La Comisión con ello no se expide en contra de la declara- 
ción de obligatoriedad para los cuatro años de edad, pospone la 
decisión para un momento en que la evolución de la realidad la torne 
factible y justificable. 


El artículo 6? refiere a la contrapartida de recursos que es 
necesario proveer a la Administración Nacional de Educación Pública por 
vía presupuestal para que el Ente pueda dar cumplimiento efectivo al 
mandato de la presente ley. 


Sala de la Comisión, 5 de junio de 1996. 


DANITI CORBO 
-- Miembro Informante 
JOSE CARLOS CARDOSO 
MARIO L. ESPINOSA 
RICARDO FALERO 
CARLOS GAMOU 
- NYDIA MARIA NUÑEZ 
AGAPO LUIS PALOMEQUE 
EDUARDO RODINO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. El declarar de interés nacional y, a su vez, regular por ley 


la obligatoriedad de la educación inicial a partir de los cinco 
años, es una vieja aspiración de los maestros uruguayos. En 
consecuencia, pensamos que así como hubo acuerdo total en 
la Comisión de Educación y Cultura, seguramente el Cuerpo 
también hará suya esta iniciativa. 


(Se lee:) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra la señora Miembro Informante, Senadora 


Arismendi. Estamos abordando un proyecto de ley sencillo en su for- 


mulación, pero que tiene como contenido fundamental el de 
demostrar lo específico de la educación inicial. A su vez, esta 
etapa inicial está encontrando definitivamente su lugar, no ya 
como lo fue en sus inicios en el Uruguay, desde el punto de 


SEÑORA ARISMENDI.- Señor Presidente: confieso que 
es con mucha alegría que ingresamos al debate de este tema, y 
aspiramos que su resolución sea favorable. 
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vista histórico, un período en el cual se generaban jardines de 
infantes como forma de ampliar la cobertura asistencial a los 
niños en esa etapa de su vida, sino como un período que 
realmente tiene un contenido impregnado de una concepción 
educativa, que incluye la etapa de la educación inicial -no 
como preescolar, como lo fue durante tanto tiempo- efectiva- 
mente con vida y sentido propios y, diríamos, con «mayoría 
de edad» a esta altura de la historia. 


Precisamente, hace unos días, cuando hablábamos de la 
estructura de la educación en este país, destacábamos que en 
la reforma impulsada por José Pedro Varela, ya se planteaba, 
como objetivo importante, la educación inicial. Fue doña Enri- 
queta Compte y Riqué quien llevó a la práctica el primer jar- 
dín de infantes en 1892, con una concepción verdaderamente 
renovadora, que hacía avanzar a nuestro país con respecto al 
resto del continente, ubicándolo como uno de los primeros 
países en el mundo en incorporar la concepción de educación 
inicial y materializarla. 


Recién en 1946 surge el segundo jardín de infantes, el cual 
tenía también, fundamentalmente, características asistenciales. 
Por razones estrictamente presupuestales -ya no de filosofía de 
la educación- en 1949 se crean 200 clases jardineras ubicadas 
en las escuelas primarias. Esta fue una opción según la cual se 
unió la educación, que hoy llamamos inicial, a la primaria, y 
se debió, reitero, a motivos presupuestales de ese momento, 
pero también pedagógicos, porque se incluía esa etapa de la 
educación inicial como período previo a la educación escolar. 


Pensamos que este proyecto de ley ubica realmente al Uru- 
guay en los más avanzados desarrollos del estudio de la psico- 
logía del niño. A este respecto, cabe destacar que fue doña 
Enriqueta Compte y Riqué también quien insistió y peleó para 
que fuera incluida como una asignatura de estudio en la for- 
mación de los maestros. Asimismo, los avances en el campo 
de la psicología genética como en psicoanálisis, ponen estric- 
tamente esta etapa en la concepción que hoy defendemos. Igual- 
mente, en posteriores desarrollos que se han hecho a nivel 
mundial y, en particular, en el Uruguay, se visualiza un aporte 
muy importante en ese sentido. Por un lado, se ubica la situa- 
ción de generar condiciones para constituir la estructura lógi- 
ca, el desarrollo del niño y la conexión con el lenguaje y, por 
otro, los intercambios sociales establecidos, que promueven, a 
su vez, el desarrollo de lo que son los aspectos complementa- 
rios y decisivos en la conducta humana, en lo que tiene que 
ver con la afectividad y la inteligencia. 


(Ocupa la Presidencia el señor Senador Orlando Virgili) 


-Es así que luego de configurados los aspectos preescola- 
res en la educación inicial, aparece el juego, no como forma 
de pasar el tiempo ni de entretener al niño en determinados 
horarios, sino como un componente fundamental del quehacer 
educativo. 
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Entonces, señor Presidente, estamos encuadrando este pro- 
yecto de ley en lo que fue la fundamentación que hicieron 
unánimemente todos los Diputados quienes, a su vez, en su 
mayoría reúnen la condición de Representantes Nacionales con 
la de educador. En la Cámara de Representantes se hizo en un 
debate rico, unido, apoyado y sustentado en el pronunciamien- 
to de las Asambleas Técnico-Docentes de nuestro país. Estas 
señalan que la educación inicial es una etapa con valor en sí 
mismo, cuyo fundamento pedagógico se encuadra en el marco 
de la educación permanente. Al respecto, sostienen que la re- 
cuperación de nuestra identidad de historia en lo que a materia 
de educación inicial se refiere, radica en construir el presente 
con proyección de futuro. Dicen también que la educación 
inicial brinda a todos los individuos iguales posibilidades, dando 
más al que necesita con criterio claro de justicia, no sólo so- 
cial, sino también educativo. Por último, manifiestan su inten- 
ción de que la educación inicial se extienda de tal modo que 
potencialice y optimice la utilización de los recursos, enten- 
diendo que invertir en esa etapa educativa es apostar al más 
valioso recurso natural que posee nuestro país, es decir, sus 
generaciones futuras. 


El proyecto de ley, señor Presidente, señala en sus dos 
primeros artículos, precisamente, cuáles son los objetivos ge- 
nerales de la educación inicial. Es así, entonces, que establece 
las bases de la concepción de esta etapa del desarrollo de la 
vida del niño y de su educación y, mediante su artículo 3%, 
declara de interés social la gratuidad de la educación inicial 
que brinda el Estado. 


El eje de esta iniciativa, señor Presidente, está enmarcado 
en el artículo 4%, donde al sustituir el artículo 74 del Código 
del Niño establece la obligatoriedad de la educación inicial 
para los niños de cinco años de edad, y la primaria para los 
niños de seis a catorce años. 


Esta es la modificación que habilita el desarrollo de una 
educación inicial, con carácter obligatorio, contando con co- 
bertura del Estado. Esto toma en cuenta las responsabilidades 
que el Estado tiene con respecto a esta cobertura y, por otro 
lado, otorga un plazo suficiente -la Comisión de Educación y 
Cultura del Senado así lo entendió en forma consensual- para 
implantar esta obligatoriedad de la educación inicial a los cin- 
co años. El plazo de cuatro años a partir de la promulgación 
de la ley establece un espacio importante para que se puedan 
ir dando las dotaciones presupuestales, a fin de alcanzar la 
cobertura necesaria desde el punto de vista de las medidas 
locativas, de materiales, de formación y de adjudicación de 
cargos de maestros. 


Por último, el artículo 6” señala un aspecto que, si se quie- 
re, es de rigor: todo esto, e incluso los recursos, estarán regl- 
dos por lo que dispone el artículo 220 de la Constitución de la 
República. Considero que esto ni siquiera debería estar esta- 
blecido porque se supone que todo lo que tiene que ver con la 
educación, que depende de la ANEP, naturalmente está regido 
por dicho artículo. Sin embargo, es una forma clara de estable- 
cer de qué manera se dotará de recursos humanos, económicos 
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y financieros para poder aplicar la obligatoriedad que este 
proyecto de ley estipula. 


No quiero extenderme sobre este tema, señor Presidente, 
porque mi aspiración es que, luego de largos años en que este 
proyecto de ley ha transitado por el Parlamento, podamos apro- 
barlo en el día de hoy, ya que la unanimidad de los integrantes 
de la Comisión de Educación y Cultura lo ha apoyado. 


Nada más. Muchas gracias. 
SEÑOR BERGSTEIN.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR BERGSTEIN.- Señor Presidente: por supuesto que 
vamos a apoyar este proyecto de ley, sin perjuicio de que, 
efectuemos algún comentario al respecto cuando se discuta en 
particular. 


Como lo dice la exposición de motivos, el informe escrito 
y el propio texto legal, nadie duda hoy de la importancia que 
tiene la educación inicial para la vida de la persona. Tan es así 
que hace aproximadamente diez años, el entonces Presidente 
de la República, doctor Sanguinetti, había encomendado a la 
doctora Reta la redacción de unas bases para una nueva ley de 
educación. Junto con el fallecido profesor Traversoni tuvimos 
el honor de integrar un pequeño grupo de trabajo que colaboró 
con la doctora Reta y uno de los aspectos cardinales de aque- 
llas bases que había pedido el doctor Sanguinetti en su ante- 
rior Administración era, precisamente, la institucionalización 
de la educación inicial. 


En este ámbito, creo que sería llover sobre mojado el ha- 
blar de la importancia y de los objetivos que tiene la educa- 
ción inicial. Este proyecto de ley, en ese sentido, es muy 
importante. Sin embargo, considero que es más importante 
todo lo que se está haciendo en esa materia. 


En lo personal, tendríamos cierta resistencia en aprobar un 
proyecto de ley que nos haga pensar que, en materia de educa- 
ción inicial, estamos partiendo de fojas cero, como si estuvié- 
ramos esperando por esta iniciativa para empezar con la 
educación inicial. Digo esto, porque no debemos olvidar que, 
precisamente, una de las columnas vertebrales de la Reforma 
Educativa que está en marcha en estos años, es la progresiva 
implementación de la educación inicial para los niños de cua- 
tro y cinco años de los barrios carenciados. Nos referimos a 
esos barrios porque la realidad es que los niños pertenecientes 
a hogares de clase media y de clases más acomodadas, ya 
recibían educación inicial a través de colegios privados y de 
toda una red que funciona en el país y quienes no la recibían 
eran quienes por diversas razones más la necesitaban y la ne- 
cesitan. 


Me parece que sería un enfoque un poco divorciado de la 
realidad el considerar un proyecto de ley como si estuviéra- 
mos abordando una tierra virgen y nos olvidáramos de que, ya 
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se ha hecho mucho que ha significado un espectacular esfuer- 
zo en recursos humanos, financieros e institucionales de la 
actual Reforma Educativa y del Programa de este Gobierno. 
Digo esto, porque detrás de cada niño de cuatro y cinco años 
proveniente de un hogar carenciado que recibe la educación 
inicial hay, en primer término, un docente especializado -como 
se acaba de decir- porque no se trata de los mismos docentes 
de primaria, ya que los que se ocupan de la educación inicial 
deben tener en cuenta que están trabajando con otro elemento 
humano y que deben aplicar otros procedimientos pedagógi- 
cos. En segundo término, se requieren aulas apropiadas; en 
tercer término, se necesitan pupitres adaptados a la talla de los 
niños de esa edad; en cuarto término, es preciso contar con 
una instalación sanitaria apropiada para esos niños, ya que no 
es la misma de los colegios a los que concurren niños mayores 
y otros problemas por el estilo. 


Quiere decir que detrás de cada niño que concurre a recibir 
enseñanza inicial, hay un mayúsculo esfuerzo en recursos huma- 
nos, financieros y de todo orden, y esto es lo que se ha venido 
haciendo a lo largo de esta Administración, o sea desde 1995. 


Ahora hemos llegado a la etapa en que ha madurado el 
propósito de una consagración legal y de carácter general para 
la enseñanza inicial. En este sentido, por supuesto que si he- 
mos estado a la vanguardia de la implementación de la educa- 
ción inicial, vamos a acompañar el proyecto de ley. Sin 
embargo, con toda la importancia que tiene esta iniciativa, 
creemos que más importante aún es todo lo que se está hacien- 
do en esta materia desde 1995, con mucho éxito pero con un 
gran costo. Por otra parte, esto va unido a otros aspectos de la 
Reforma Educativa en curso, que tienen un hondo contenido 
social: por ejemplo, la ampliación de horarios de las escuelas 
de los barrios carenciados y el nuevo sistema de alimentación 
por bandejas, que progresivamente se va implementando para 
los niños de esas escuelas, etcétera, etcétera. 


En una palabra, existe una decisión política que focaliza su 
esfuerzo en niños de cuatro y cinco años de los barrios más 
modestos, que son quienes más necesidad tenían y tienen de 
recibir esa educación inicial. 


Si esa Reforma Educativa, que es orgullo de esta Adminis- 
tración y de quienes la acompañamos, puede ser hoy objeto de 
una política de Estado, mejor aún. En ese proyecto de ley, 
vemos una importante decisión programática a nivel legislati- 
vo, que está homologando lo que con tanto esfuerzo y sacrifi- 
cio se lleva a cabo en la actual Administración en el ámbito de 
la Reforma Educativa. 


Es cuanto quería manifestar. Muchas gracias. 
SEÑOR SANTORO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR SANTORO.- Señor Presidente: a nivel de la Co- 
misión de Educación y Cultura del Senado, procedimos a dar 
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nuestro voto favorable a este proyecto de ley que cuenta con 
la aprobación de la Cámara de Representantes. 


Vale la pena indicar que dicho proyecto ingresó a esa 
Cámara el 5 de junio de 1996 -el informe fue firmado por los 
señores Representantes Nacionales Daniel Corbo, José Carlos 
Cardoso, Mario L. Espinoza, Ricardo Falero, Carlos Gamou, 
Nydia María Núñez, Agapo Luis Palomeque y Eduardo Rodi- 
no- y lo aprobó con fecha 15 de agosto de 1996. 


Cabe señalar que debe determinarse que las actuales auto- 
ridades de la educación están realizando un esfuerzo impor- 
tante en el sentido de comprender, dentro de la enseñanza que 
se brinda a nivel de las escuelas, toda la etapa preescolar. 


En resumen estamos hablando de niños de cuatro y cinco 
años, que son incorporados al proceso educativo. 


Como dijimos, hay que enmarcar este proyecto de ley en el 
tiempo, ya que declara la obligatoriedad de la enseñanza pre- 
escolar, y no creemos que colida con la gestión que vienen 
cumpliendo actualmente las autoridades. Recordemos que a 
nivel de la Comisión estas autoridades no manifestaron oposi- 
ción al proyecto, sino que simplemente expresaron las dificul- 
tades de tipo financiero que se presentaban para atender 
debidamente los gastos que implique la incorporación de to- 
dos estos niños al sistema educativo. 


Precisamente, esas fueron las objeciones que oportunamente 
se generaron a nivel de las autoridades de la educación y, 
reitero, no fueron contra la esencia de esta iniciativa porque, 
en realidad, participa de sus mismos planes. 


Cabe destacar que este proyecto es un esfuerzo interesante, 
y es sabido que todo el proceso de reforma educativa actual- 
mente en cumplimiento, no obedece a un programa elaborado 
legalmente, ya que en esta área está constituido por las compe- 
tencias que tienen a su cargo las autoridades de la educación y 
por las normas presupuestales que oportunamente se aproba- 
ron. Lo demás se cumple de acuerdo con las directivas técni- 
cas que emanan de las propias autoridades y que se van 
desarrollando en toda la República a fin de realizar con fuerza 
las modificaciones trascendentes a nivel de la enseñanza. 


Por lo tanto, lo primero que debemos marcar con respecto 
a este proyecto es que incorpora la obligatoriedad de la ense- 
ñanza preescolar por medio de la ley. Es un elemento que hay 
que tomar en cuenta y queremos expresar la particularidad del 
hecho porque no tiene ningún elemento que vaya contra la 
actual política sino que, como dijimos, el proyecto sólo deter- 
mina legalmente lo que las autoridades están haciendo. De 
todas formas, hay que señalar que en cierta medida se puede 
cuestionar esta iniciativa en lo referente a los recursos. 


El artículo 6” establece que los programas de recursos para 
la construcción de aulas, adquisición de mobiliario y de mate- 
riales didácticos, etcétera, serán provistos de acuerdo con lo 
dispuesto por el artículo 220 de la Constitución de la Repúbli- 


CAMARA DE SENADORES 


C.S.-97 


ca. Precisamente, esta disposición es la que establece la regu- 
lación presupuestal para las autoridades de la enseñanza. Tam- 
bién se agrega que a tales efectos el Parlamento aprobará los 
recursos genuinos o los programas de ahorro necesarios para 
atender la erogación requerida. En nuestra opinión, esta dispo- 
sición es la parte más débil que presenta el proyecto en el 
orden presupuestal, en el orden financiero e incluso en el téc- 
nico, por cuanto es una remisión a algo que ya está vigente. 
Obviamente, si esto no se hubiera dicho sería lo mismo porque 
el artículo 220 no se modifica por esta disposición -de todos 
modos no se podría hacer- ni se agrega nada. 


Queremos señalar que el proyecto en sí mismo establece la 
definición de lo que es educación inicial y sus objetivos, lo 
que es de fundamental trascendencia. En ese sentido, hay una 
frase que le escuchamos al señor Representante Nacional Pa- 
lomeque en la Cámara de Representantes y que consideramos 
es muy gráfica en lo que tiene que ver con el concepto. Al 
hablar de los méritos del proyecto y refiriéndose concretamen- 
te al hecho de que los padres no consideran traumático para 
sus hijos el separarlos de su hogar para introducirlos en una 
institución de naturaleza preescolar, hacía alusión a que Gesell 
e Ilg habían afirmado, y con razón, que esta inserción en una 
institución preescolar era comparable al proceso del destete, 
puesto que la madre tiene que ceder a su hijo y el hijo tiene que 
ceder también a su madre. Es evidente que se trata de una frase 
muy expresiva en cuanto a lo que implica la enseñanza preesco- 
lar. En este concepto están comprendidas la gratuidad y la obli- 
gatoriedad; pero esta última no se establece en forma precisa y a 
partir de la aprobación, sino que existe la posibilidad de aplicar- 
la en un tiempo que aquí se determina en cuatro años. 


Para concluir, queremos dar a conocer algunas cifras que 
tienen que ver con la cantidad de niños que están comprendi- 
dos por esta educación preescolar y que surgen de los institu- 
tos de enseñanza del CODICEN. En 1995, el total de alumnos 
matriculados en todo el país, en los niveles de 2, 3, 4 y 5 años, 
era de 50.447, en un total de 168 establecimientos. Estamos 
hablando de la enseñanza pública porque son los datos que 
más nos interesan, aunque también contamos con estadísticas 
de la enseñanza privada. En 1996 el total de alumnos ascendía 
a 56.626 en 171 establecimientos. En 1997 había 63.424 alum- 
nos y en 1998, el total llegó a 73.625. 


Cabe acotar que este proyecto, al comprender la obligato- 
riedad y la gratuidad de la enseñanza a niveles que hemos 
indicado de cuatro y cinco años, cierra y aun supera una bre- 
cha muy pronunciada. No queremos abrumar con más infor- 
mación porque estimamos que es suficiente lo que ha sido 
repartido, pero es necesario señalar que se produce una brecha 
muy importante entre el total de alumnos de la enseñanza 
primaria y aquellos que deben merecer atención a nivel de los 
cuatro o cinco años. 


En definitiva, de esta forma hemos dado nuestra opinión y 
anunciamos nuestro voto afirmativo a este proyecto. 


SEÑOR RICALDON!I.- Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR RICALDONL.- Como ya anunció el señor Senador 
Bergstein, vamos a acompañar este proyecto de ley, sin perjui- 
cio de lo cual quiero hacer un breve comentario sobre la opi- 
nión que me merece. 


Antes que nada, me llama la atención el vocabulario que 
contiene; realmente es bastante difícil advertir la relación en- 
tre este vocabulario tan rebuscado y demasiado tecnocrático, y 
lo que es una buena técnica legislativa. Quisiera aclarar que 
esto no es una crítica a los autores del proyecto de ley ni a los 
señores Representantes, pero me parece que se ha puesto mu- 
cho más el acento a cierto alarde en cuanto a las expresiones 
técnicas, que al verdadero contenido del texto, que realmente 
es mucho menor de lo que a primera vista parece. 


En ese sentido, quiero señalar que tiene la virtud de modi- 
ficar el Código del Niño estableciendo la gratuidad de la ense- 
ñanza para los niños de 5 años. En realidad, siempre es loable 
que exista preocupación por incorporar textos legales que se 
sumen a lo que es parte de una reforma educativa que, por 
fortuna, está en curso y marchando muy bien. Sin embargo, 
luego nos encontramos con algunas disposiciones que real- 
mente no compartimos, y si entendí bien al señor Senador 
Santoro, él apunta a una crítica en la misma dirección. No se 
trata sólo del artículo 6”, sino también del 5%, porque hay una 
relación indisoluble entre ellos. En el artículo 5% se establece 
la obligatoriedad de la educación inicial en el nivel de 5 años, 
en un plazo no mayor de cuatro años a partir de la promulga- 
ción de la ley. Es decir que la tan mentada obligatoriedad tiene 
un plazo máximo de cuatro años; pero también tiene un plazo 
mínimo que resulta del artículo 6*, porque allí se dice que los 
recursos serán provistos de acuerdo con lo dispuesto en el 
artículo 220 de la Constitución. Este último trata de los presu- 
puestos, entre otros, de los Entes Autónomos y Servicios Des- 
centralizados, que no podrán ser presentados al Parlamento 
hasta el año 2000, por lo que será el nuevo Gobierno el que 
presente ese presupuesto. 


En realidad, hay una buena enunciación o expresión de 
principios -y buena intención, desde luego- pero cuando uno 
analiza el articulado finalmente descubre que esta enseñanza 
se implementará a más tardar en cuatro años. Sin embargo, en 
razón de lo que dispone el artículo 6%, no hay otra alternativa 
que quedar a la espera del próximo Presupuesto Nacional de 
Gastos y Recursos. Los Presupuestos, por definición constitu- 
cional, son quinquenales, de modo que mal puede esperarse 
nada -quiero señalarlo- desde el punto de vista de nuestra 
Carta antes de la presentación del Presupuesto quinquenal que 
debe hacer el próximo Gobierno. 


SEÑOR PEREYRA.- ¿Me permite una interrupción, señor 
Senador? 


SEÑOR RICALDONL.- Con mucho gusto. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Puede in- 
terrumpir el señor Senador. 


SEÑOR PEREYRA.- Creo que hay un error en esta re- 
flexión que hace el señor Senador Ricaldoni cuando dice que 
es necesario que en el Presupuesto del primer año del próximo 
Gobierno debe ya estar instrumentado este mecanismo, cuan- 
do hay un plazo mayor. No sólo en el Presupuesto Nacional de 
Gastos y Recursos se van a prever las erogaciones derivadas 
de los presupuestos del artículo 220 de la Constitución, porque 
en cada Rendición de Cuentas y Balance de Ejecución Presu- 
puestal -tal como lo establece nuestra Carta- se pueden fijar 
partidas a los efectos de ampliar los rubros que la Enseñanza 
tiene para cumplir con las disposiciones de esta ley destinada 
a la gratuidad de la enseñanza para preescolares. 


No coincido en ese punto con la argumentación del señor 
Senador Ricaldoni, porque creo que no es imprescindible que 
en el primer año del nuevo Gobierno ya esté todo implementa- 
do, puesto que la ley establece plazos. Naturalmente, esto ten- 
drá un proceso en el tiempo, ya que habrá que construir 
escuelas, aulas y reunir el material necesario destinado a una 
enseñanza que tiene otras características que la que se imparte 
para mayores de seis años. Por otra parte, como aquí se ha 
señalado, esta enseñanza se está instrumentando, pero no con 
carácter obligatorio; y al no instrumentarla con carácter obli- 
gatorio, es una enseñanza que queda reservada a los ricos que 
pueden pagar un instituto privado y no llega obligatoriamente 
a los sectores más carenciados de la población. 


Muchas gracias, señor Senador. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Puede con- 
tinuar el señor Senador Ricaldoni. 


SEÑOR RICALDONI.- Estaría de acuerdo con el señor 
Senador Pereyra si no fuera por el hecho de que la Constitu- 
ción dispone que en el último Ejercicio de un Gobierno no 
pueden efectuarse ajustes presupuestales en las Rendiciones 
de Cuentas. En el Parlamento hemos aprobado la Rendición 
de Cuentas de este año; el año que viene no hay Rendición de 
Cuentas, señor Senador. Es por eso que decía que hasta el año 
2000, en función de lo que se establece en la Constitución y 
más precisamente de lo que dice el artículo 6%, no va a haber 
financiación posible para esta ley. Aquí se libra a lo dispuesto 
en el artículo 220 de la Constitución las normas de carácter 
financiero necesarias para poner en práctica esta ley. Enton- 
ces, no hay otra posibilidad que esperar hasta el Presupuesto 
que, conforme al artículo 220, se haga con relación a la ense- 
ñanza. 


SEÑOR GANDINI.- ¿Me permite una interrupción, señor 
Senador? 


SEÑOR RICALDONTI.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Puede in- 
terrumpir el señor Senador. 
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SEÑOR GANDINI.- Estaría de acuerdo con la preocupa- 
ción que nos trasmite el señor Senador Ricaldoni si estuviéra- 
mos partiendo de un punto cero, pero creo que una de las 
virtudes que se han destacado reiteradas veces en cuanto a la 
reforma educativa, tan discutida, es que precisamente ya se ha 
comenzado a implementar -y este es uno de los puntos más 
importantes- la educación preescolar, que abarca los niños de 
5 años y también, en los sectores más comprometidos social- 
mente, los de edades menores. 


Recuerdo que cuando la delegación de la ANEP visitó la 
Comisión de Presupuesto integrada con la de Hacienda, en 
ocasión de tratarse la Rendición de Cuentas y Balance de Eje- 
cución Presupuestal de este último período, dijeron que tenían 
expectativas cifradas de abarcar, en el próximo año, práctica- 
mente la universalidad de los niños de 5 años, con atención de 
educación pública. Expresaron que eso se podía concretar, bá- 
sicamente, con los recursos que ya habíamos votado. 


Creo que lo que está haciendo el artículo 5” de este proyec- 
to de ley es consagrar en términos legales la obligatoriedad y, 
al mismo tiempo, está dando los márgenes necesarios para que 
el Estado pueda cumplir efectivamente con ella. En todo caso, 
el impedimento hoy no está radicado en la carencia de recur- 
sos, sino en la posibilidad de llegar a todos los sectores en un 
plazo tan breve, pudiendo ocurrir que algunos márgenes de la 
atención pública queden sin cubrir a la brevedad. 


De acuerdo con la información que hemos recibido por 
parte de la ANEP en la Comisión de Presupuesto integrada 
con la de Hacienda, da la impresión de que estamos muy 
próximos de llegar a la cobertura de los 5 años en 1999. Repi- 
to que aquí se está consagrando una obligatoriedad legal, de 
modo que no puede quedar librado a la vocación de las autori- 
dades de la enseñanza extender la educación a los 5 años y 
posteriormente a los 4 años; para ello se fija un plazo razona- 
ble, para que esto pueda cumplirse en su totalidad. Según la 
información que hemos recibido, no vemos que haya un obs- 
táculo muy importante en los recursos que, complementándo- 
los en el próximo Presupuesto, seguramente van a permitir 
que en cuatro años se pueda alcanzar la universalidad o la 
obligatoriedad de la enseñanza a los cinco años. En el último 
año se ha logrado un gran avance en este sentido y segura- 
mente el próximo año se hará otro tanto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Puede con- 
tinuar el señor Senador Ricaldoni.- 


SEÑOR RICALDONTI.- Deseo señalar que mi objeción no 
es en modo alguno a la obligatoriedad de la educación inicial 
a los 5 años, todo lo contrario. Mis observaciones refieren a 
un artículo 6” que quizás por lo que señalaba hoy el señor 
Senador Santoro, en cuanto a que este proyecto de ley fue 
aprobado en la Cámara de Representantes en agosto de 1996, 
se pensó que llegaba a tiempo con las previsiones del artículo 
6”. Sin embargo, el texto del artículo 6” lo que está diciendo es 
que los recursos para implementar todo este ambicioso progra- 
ma, deben obtenerse de acuerdo con lo que dispone el artículo 
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220 de la Constitución, y no con los recursos establecidos 
previamente para las políticas de enseñanza. Eso es lo que acá 
se dice; todavía más, a continuación se agrega que a tales 
efectos el Parlamento aprobará los recursos genuinos o los 
programas de ahorro necesarios para atender la erogación re- 
querida. Quiere decir que le da un mandato al Parlamento, 
aunque no es muy imperativo, porque una ley puede ser modi- 
ficada por otra posterior. De todos modos se establece «A 
tales efectos el Parlamento aprobará los recursos»... ¿Cuándo 
los aprobará? Después que entre en vigencia la ley. Además, 
esto se confirma con lo que dice el informe de la Comisión de 
la Cámara de Representantes porque en el último párrafo del 
mismo se dice lo siguiente: «El artículo 6” refiere a la contra- 
partida de recursos que es necesario proveer a la Administra- 
ción Nacional de Educación Pública por vía presupuestal para 
que el Ente pueda dar cumplimiento efectivo al mandato de la 
presente ley». Quiere decir que el artículo 6” dice lo que se 
quiso decir, según resulta de la comparación del informe de la 
Comisión con lo que establece dicha disposición. Si hay otras 
vías para hacerlo serán derivadas de recursos que ya tiene la 
Administración Nacional de Educación Pública, pero, sin que- 
rer hacer picardías, puede ser que mañana el Tribunal de Cuen- 
tas diga que el cumplimiento cabal de esta ley requiere recursos 
que no son los que hoy están disponibles para los planes de 
enseñanza. 


Reitero que acá se ha encorsetado la gratuidad de la ense- 
ñanza de los niños de 5 años por la referencia que se hace a la 
vía presupuestal del artículo 220. De todos modos vamos a 
votar el proyecto de ley y decimos que en sustancia, lo que 
éste contiene, es un texto legal -el del artículo 4*- según el 
cual es obligatoria a partir de la vigencia la educación inicial 
para los niños de 5 años de edad. No obstante -y lo reitero por 
última vez- esa obligatoriedad tiene como requisito indisolu- 
ble la obtención de determinados recursos que el artículo 6* 
posterga hasta el presupuesto del año 2000. 


Era cuanto deseaba manifestar, señor Presidente. 
SEÑOR SARTHOU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR SARTHOU.- Deseamos señalar que este proyecto 
de ley nos parece de alta importancia social. La atención de 
los preescolares tiene siempre un vínculo con el tema de la 
asistencia social que compartimos porque evidentemente, de 
alguna manera, el hecho de brindar enseñanza y atención a 
niños de esta edad, incide favoreciendo el nivel de los hoga- 
res, inclusive de aquellos que tienen grandes carencias. Por lo 
tanto, esto cumple un rol de asistencialidad. Sin embargo, esto 
es lo que no puede ser, porque a mi entender este proyecto de 
ley es importante en la medida en que cristaliza con claridad 
los aspectos educativos, y no reducirse exclusivamente a un 
depósito de niños que pueden tomar allí su merienda o almor- 
zar, lo que en definitiva es una asistencia válida, aunque real- 
mente no tiene que ver con lo que es la formación educativa. 
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En consecuencia, me parecen muy importantes los puntos 
comprendidos en el artículo 2*, en el que se incluye un ele- 
mento técnico gravitante, por cuanto en el inciso A) se esta- 
blece la necesidad de fomentar los procesos de estructuración 
de pensamiento, habilidades cognitivas y destrezas propias de 
la edad del niño, maduración y crecimiento socio afectivo. 
Asimismo, el inciso D) habla de promover los procesos de 
socialización y el establecimiento de relaciones de reciproci- 
dad, participación y hábitos de convivencia grupal, todos los 
cuales son elementos de importancia en la formación de los 
niños. Hoy en día existe un desarrollo del egoísmo, del indivi- 
dualismo, mientras que esto tiene que ver con la formación de 
un sujeto integral para la sociedad. 


Por todo esto nos parece que el proyecto de ley es real- 
mente de educación y no meramente protector, tuitivo, favore- 
ciendo de una forma indirecta a los hogares carenciados. Tiene 
un objetivo que hace del niño la entidad que debe ser protegi- 
da. Por eso entiendo que no es solamente una declaración 
formal, sino el establecimiento de una opción del Estado en 
materia de educación. 


Esto también se relaciona con lo que está sucediendo hoy 
en los hogares en los que hay un profesor que es la televisión 
y que toma a los niños a muy corta edad, incorporándoles 
inclusive hábitos de falta de identidad. Seguramente hay quie- 
nes conocen lo que sucede en ciertos departamentos del lito- 
ral o del norte, donde incluso está comprometida la identidad 
nacional. Hay anécdotas de niños que creían que el Presidente 
del Uruguay -no me estoy refiriendo a la etapa actual- era 
Alfonsín, en virtud de que en el seno de su hogar era más 
visible ese Presidente que el verdadero Presidente de su país. 
Este es un ejemplo relatado por una maestra. 


Por lo tanto, entendemos que a medida que ha avanzado 
la penetración de los medios de comunicación a nivel del 
hogar -no siempre los controles se dan, y a veces cuando se 
dan, lo que se prohíbe en una casa es lo que se hace en el 
hogar de un amigo- nos parece importante tomar este elemen- 
to, máxime teniendo en cuenta la precocidad que hoy tiene el 
fenómeno del conocimiento en los niños, inclusive por la ace- 
leración que produce este nuevo medio de comunicación. En- 
tonces, esto permite que de alguna manera haya un elemento 
de laicidad, de formación objetiva, de educación controlada 
técnica y científicamente por los docentes que tiene el país, 
trascendiendo el mero aspecto protector o asistencial. Por esta 
razón es que consideramos que este proyecto de ley que se 
está considerando es un aporte importante. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar en general el proyecto de 
ley. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD 


En discusión particular. 
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SEÑORA ARISMENDI.- Mociono que se suprima la lec- 
tura. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar la moción formulada. 


(Se vota:) 

-19 en 21. Afirmativa. 

En consideración el artículo 1*. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD 

En consideración el artículo 2”. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD 

En consideración el artículo 3". 

SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR SOLARLI.- Tal como le consta al Cuerpo, la totali- 
dad de la Bancada del Partido Colorado está acompañando 
este proyecto de ley, por las razones que ya fueron explicadas 
por los señores Senadores Bergstein y Ricaldoni. 


Simplemente quiero dejar constancia que la declaración de 
gratuidad constituye una autoimposición del Estado a sí mis- 
mo y ala totalidad de la sociedad, cuyas dimensiones futuras 
realmente no sabemos. Por lo tanto, es una declaración que en 
lo personal yo acompaño con cierta reserva. 


Creo que en el Uruguay en muchos temas, pero fundamen- 
talmente en el de la enseñanza estatal, sobre todo a nivel uni- 
versitario, la gratuidad -tal como lo demostró Aldo Solari en 
las investigaciones que realizó en varias oportunidades, hace 
más de 15 años- sirve como un subsidio perverso en apoyo de 
las clases más adineradas, en lugar de las más necesitadas. 


Es con esta reserva, señor Presidente, que voy a votar afir- 
mativamente este artículo. 


SEÑOR PEREYRA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Tiene la 
palabra el señor Senador. 
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SEÑOR PEREYRA.- Entiendo que hay una preocupación 
en el señor Senador Solari que desde su punto de vista puede 
ser lógica. Sin embargo, recuerdo que el tema de la gratuidad 
en la enseñanza se discutió ya en la época de José Pedro 
Varela y es la base sobre la que se ha asentado nuestro sistema 
educativo. Además, las características de la población respon- 
den, fundamentalmente, a la obra de la escuela vareliana y a 
las reformas efectuadas por José Pedro Varela, que dio priori- 
dad absoluta a este tema, a efectos de que la enseñanza estu- 
viera al alcance de toda la población. Se trata de un principio 
sobre el que es muy difícil discutir, ya que está en el centro de 
la vida nacional, siendo un elemento principalísimo en la difu- 
sión de la cultura y en la igualdad entre los individuos, ele- 
mentos todos que afirman la democracia nacional y que han 
dado al pueblo uruguayo la jerarquía de tener prácticamente a 
toda su población alfabetizada. Pienso que se trata de un valor 
fundamental y me cuesta mucho admitir que pueda ser cues- 
tionado. 


SEÑOR SANTORO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR SANTORO.- El artículo 3? del proyecto se cues- 
tiona cuando dice: 


«Declárase de interés social la gratuidad de la educación 
inicial que brinde el Estado». Este cuestionamiento se realiza, 
tal como hemos visto, sobre la base de las obligaciones que se 
ponen a cargo del Estado. 


Sin embargo, debe recordarse que la Constitución en su 
artículo 71, usando el mismo giro, establece: «Declárase de 
utilidad social la gratuidad de la enseñanza oficial primaria, 
media, superior, industrial y artística y de la educación física». 
Vemos que la diferencia radica en que el proyecto habla de 
«interés social» y la Constitución de «utilidad social». 


Cabe indicar que se está dentro de la normativa constitu- 
cional, porque lo que procura el proyecto -la razón fundamen- 
tal por la que fue presentado y el objetivo que logrará una vez 
convertido en ley- es incorporar a la enseñanza primaria ofi- 
cial, la enseñanza preescolar. Esto es lo sustancial del proyec- 
to. Los que lo elaboraron y sostuvieron en el Parlamento, tanto 
en la Cámara de Representantes, como hoy aquí en el Senado, 
razonaron en el sentido de comprender todo lo que tiene que 
ver con la enseñanza preescolar en la enseñanza primaria. Lo 
que este proyecto establece es que la enseñanza preescolar es 
enseñanza primaria y, para una mayor seguridad, declara de 
interés social la gratuidad de la educación inicial. Tal como 
hemos visto, la terminología que aplica la disposición no es la 
misma que la de la Constitución, ya que usa la expresión 
«interés social», en lugar de «utilidad social». Además, el pro- 
yecto habla de la educación inicial que brinda el Estado, ele- 
mento que no está contemplado en la Constitución. El texto 
que estamos elaborando procura incorporar a la enseñanza pri- 
maria, gratuita y obligatoria, la enseñanza preescolar. O sea, 
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que no colide con la disposición constitucional ni implica in- 
corporar al Estado obligaciones que no estén ya dispuestas en 
la Constitución. 


SEÑOR SARTHOU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Don Orlando Virgili).- Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR SARTHOU.- Queremos señalar que la gratuidad 
es un principio cardinal para construir una sociedad igualita- 
ria. El principio de igualdad que la Constitución establece en 
su artículo 8”, supone que el acceso a la educación debe ser 
igualitario y que deben acceder a ella tanto pobres como ricos, 
de la mejor manera posible. Debemos recordar que nuestro 
país ha tenido un prestigioso rol latinoamericano, porque su 
enseñanza gratuita generó cuadros de profesionales y de per- 
sonas educadas que fueron un verdadero ejemplo. En conse- 
cuencia, consideramos que ha sido muy eficaz lo que significó, 
históricamente, esta gratuidad de la enseñanza, que es el gran 
instrumento para la movilidad social y para desjerarquizar la 
estructura de la sociedad en función de la capacidad económi- 
ca. Por lo tanto, consideramos que es muy importante su man- 
tenimiento y lamentamos que en esta sociedad de hoy avance 
cada vez más la educación privada paga, dado que plantea un 
desnivel en los medios económicos que el presupuesto del 
Estado le da a las organizaciones oficiales, lo que determina 
que crezca la enseñanza privada, que en general se maneja por 
intereses y, al tener que estar sustanciada sobre esos intereses, 
le falta imparcialidad y objetividad, desde el momento que 
supone una concepción determinada y no cuenta con la laici- 
dad y la neutralidad propias de la enseñanza estatal, gratuita. 
En consecuencia, pensamos que es muy importante. También 
queremos decir que no somos partidarios de la matrícula en la 
Universidad. A veces se dice que utilizan esos beneficios gen- 
te pudiente y que no acceden a ellos sectores proletarios o de 
clase media. Pensamos que lo que habrá que hacer es corregir 
los medios económicos con que cuentan los hogares, a fin de 
que puedan acceder a la Universidad, a los estudios. Pero esto 
no significa que haya que eliminar el principio de gratuidad, 
porque lo utiliza gente con capacidad económica. Reitero que 
habrá que dar posibilidades económicas a la gente carenciada 
para que puedan llegar a esa enseñanza y ello depende de la 
estructura social, del salario y de los medios económicos de 
los hogares. Repito que el principio de gratuidad es un ejem- 
plo fundamental de la estructura democrática de la sociedad, 
ya que el bien de la educación es el más importante para el 
hombre, sobre todo en la actualidad, con todos los avances 
que hemos realizado. Un brasileño decía que ahora hay analfa- 
betos postmodernos, y que cada vez es más necesaria la edu- 
cación para dar cualquier paso en esta sociedad. 


(Ocupa la presidencia el señor Senador Pozzolo) 
SEÑOR COURIEL .- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 
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SEÑOR COURIEL.- Comparto plenamente las expresio- 
nes de los señores Senadores Pereyra, Santoro y Sarthou sobre 
la relevancia de la gratuidad en la educación en el Uruguay, 
que en este artículo 3” se refiere a la educación inicial. 


Creo que nuestro país se diferenció del resto de los países 
latinoamericanos en forma positiva, por dos factores: uno, el 
tener la posibilidad de alimentarse con recursos locales. Pien- 
so que la alimentación, sobre todo de las madres, fue un ele- 
mento clave en la historia del Uruguay, con el que no contaron 
otras sociedades latinoamericanas. 


El otro, fue la educación primaria, sobre todo la oficial. Es 
muy difícil, señor Presidente, que hoy se encuentre en cual- 
quier país de América Latina, el nivel de la educación prima- 
ria oficial del Uruguay. 


En fin, se trata de algo muy difícil, y eso nos diferenció, 
nos dio instrumentos nuevos, nos enseñó a reflexionar y a 
enfrentar problemas distintos. Sin ninguna duda, en la distri- 
bución del ingreso y en la movilidad social, los elementos de 
gratuidad fueron de carácter central. 


La verdad es que pedí la palabra sólo porque me llamó la 
atención la referencia que hizo el señor Senador Solari al doc- 
tor Aldo Solari. Personalmente, trabajé con él y fui su amigo, 
y debo decir que no conozco el documento a que ha aludido el 
señor Senador. Ciertamente, conociendo quien habla al doctor 
Aldo Solari, le llama la atención que él pudiese estar en contra 
de la gratuidad de la educación inicial por parte del Estado. 


Esta era la constancia que quería dejar, señor Presidente. 


SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra para contestar una alu- 
sión. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SOLARI.- Ante todo, aclaro que no dije que el 
sociólogo Aldo Solari hubiera estado en contra de la gratuidad 
de la enseñanza, por lo que quiero despejar esa incógnita. 


Por otro lado, con muchísimo gusto en el día de mañana 
traeré al señor Senador Couriel la referencia bibliográfica a la 
que me he referido, sin que por ello interprete que el señor 
Senador esté dudando de mi palabra. 


A su vez, lo que dije originalmente fue que iba a votar este 
artículo pero con reservas, porque no siempre la gratuidad 
favorece la igualdad de oportunidades de que han hablado 
todos los señores Senadores, cuyas palabras yo también podría 
suscribir. Es más; mirando recientemente las tasas de deser- 
ción y de repetición de estudiantes de primer año de la ense- 
ñanza oficial en distintos barrios de Montevideo, se puede 
hacer el mapa de ingresos de acuerdo con los porcentajes de 
esas variables que se observan en los primeros años. Así, se 
puede constatar que la cifra llega hasta un 80% en algunos 
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barrios y localidades, mientras que en otras zonas, como por 
ejemplo Punta Gorda y Carrasco, la cantidad desciende hasta 
por debajo de un 5%. Esto quiere decir que la gratuidad de la 
enseñanza no es una condición suficiente para obtener la igual- 
dad de oportunidades, como parecería derivarse de las consi- 
deraciones que aquí se han hecho; puede ser, tal vez, una 
condición necesaria, aunque personalmente tengo mis dudas 
en ese sentido. 


Además, lo que dije en mi intervención original fue que 
los trabajos de Aldo Solari demostraban que la gratuidad de la 
enseñanza universitaria no constituía un factor que ayudara a 
igualar las oportunidades de las personas con distintos niveles 
de ingresos, habida cuenta de que cuando él hizo esos estu- 
dios, en las décadas de los sesenta y de los setenta -cuando ya 
la gratuidad de la enseñanza universitaria había estado en vi- 
gencia durante mucho tiempo- no se observaban porcentajes 
significativos de hijos de hogares de trabajadores entre los 
cuadros de los estudiantes universitarios. 


Eso fue todo lo que dije, señor Presidente. 
SEÑOR GARGANO.-- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GARGANO.- A modo de fundamento de voto ade- 
lantado, quiero decir que voy a votar este artículo sin ninguna 
reserva. Efectivamente, la gratuidad de la enseñanza no solu- 
ciona el problema de que todos accedan a la enseñanza inicial, 
ni a la primaria, ni a la secundaria, ni a la tecnológica ni a la 
universitaria, sino que hay otros factores de orden económico 
y social que condicionan el acceso y la permanencia dentro 
del sistema educativo; pero principio tienen las cosas. 


Como se dice extensamente en el informe que trae el re- 
partido de la Comisión respectiva de la Cámara de Represen- 
tantes -y como lo fundamentó la señora Senadora Arismendi- 
el principio de igualdad de oportunidades debe darse en el 
comienzo de las cosas, y después se habrán de resolver los 
otros problemas. Se debe imponer al Estado la obligación de 
que encuentre los recursos para que la enseñanza inicial pueda 
efectivamente llevarse a cabo. Cuando se implantó la obligato- 
riedad de la enseñanza primaria no existían los recursos, pero 
se encontraron porque se estableció la obligación legal de lle- 
var adelante esa política. Es obligación del Estado y de los 
sectores políticos encontrar el camino de la solución para alla- 
nar el problema presupuestal, y después determinar que las 
condiciones de igualdad económica y social permitan que to- 
dos accedan a ese sistema educativo gratuito. 


Por tales razones, voy a votar sin condiciones y sin reser- 
vas esta disposición. 


SEÑOR BATLLE.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 
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SEÑOR BATLLE.- No tengo ningún inconveniente en vo- 
tar este artículo. Se trata de algo que realmente es necesario en 
el Uruguay y que por suerte el Gobierno lo ha ido implemen- 
tando a lo largo de estos años. Desde hace tiempo, la enseñan- 
za preescolar está bastante extendida, a través de esfuerzos 
mayoritariamente de los padres -el Estado no estaba en condi- 
ciones o no había resuelto su política de llevarla adelante- que 
mandaban a los niños a instituciones privadas. Pienso que es- 
tablecer este artículo 3” tal como viene no nos causa ningún 
problema; por el contrario, no va a alterar la situación, sino 
que el Estado va a ir atendiendo las necesidades de aquellos 
que requieren más apoyo que otros. Si el Estado tuviera recur- 
sos para atender a todo el mundo, lo haría; si no cuenta con 
ellos, lo va a derivar, notoria y naturalmente, a los sectores de 
la sociedad que no tienen otra alternativa que mandar a sus 
hijos a las instituciones públicas, o no darles enseñanza alguna 
a esa edad. 


Quiere decir que estamos estableciendo un enunciado -al 
que no nos oponemos- que da al Estado una obligación en 
términos generales, y que la sociedad irá cumpliendo en la 
medida en que crea oportuno y conveniente extenderlo a todo 
el mundo. Decimos esto porque hay sectores que voluntaria- 
mente prefieren acceder a otro tipo de enseñanza para niños de 
esa edad, que sea remunerada, y el Estado no los va a obligar 
a que cambien de decisión; simplemente, estamos establecien- 
do una norma de carácter general, que no es más que una 
declaración de esta naturaleza. A mi juicio es importante, aun- 
que creo que redundante, porque desde luego y desde siempre 
las normas con respecto a la enseñanza obligatoria y gratuita 
en el Uruguay han existido para la enseñanza primaria, y en la 
reforma constitucional de 1965 se incorporó la obligatoriedad 
hasta la enseñanza secundaria, por lo que esto se encuadra 
dentro de todas esas disposiciones. 


Por consiguiente, vamos a dar nuestro voto afirmativo a 
este artículo 3". 


SEÑOR BERGSTEIN.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR BERGSTEIN.- No queremos ser reiterativos de lo 
que dijimos en oportunidad de la discusión general del pro- 
yecto, pero este artículo 3” nos permite, por vía de fundamento 
de voto anticipado, subrayar un hecho que creo es inusual en 
la vida parlamentaria de nuestro país. 


Normalmente, en este recinto se discuten y aprueban leyes 
para provocar, lógicamente, transformaciones en el mundo ex- 
terior, y para crear, por la vía de la ley respaldada en el poder 
coactivo del Estado, mandatos al Gobierno, a la sociedad y a 
los ciudadanos. Sin embargo, acá se da un hecho a la inversa, 
y es que los acontecimientos en la vida real se dieron antes de 
la aprobación de esta norma. Está funcionando una reforma 
educativa que ha hecho de la enseñanza inicial una de sus 
columnas vertebrales; y vuelvo a insistir en esto, porque en 
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toda la discusión sólo en forma muy tangencial se menciona el 
hecho de que la enseñanza inicial ya se está implementando 
con un enorme esfuerzo por parte de la actual Administración. 


¿Qué dice, concretamente, el artículo 3%? Señala que eso 
que se está haciendo a través de la reforma educativa se decla- 
ra de interés social. Esta disposición programática expresa, 
simplemente, que la educación inicial que el Estado ya está 
brindando en forma gratuita -y progresiva, agregamos noso- 
tros, porque tal como lo anunció la ANEP en el primer año de 
su administración, se propone ir ampliándola año a año, para 
terminar en el 2000 abarcando a todos los chicos de cuatro y 
cinco años, si es posible, de los sectores carenciados- es de 
interés social. 


No necesitábamos de este artículo 3” para conocer el hon- 
do contenido social que tiene la enseñanza inicial que se está 
brindando a través de la reforma educativa. Por supuesto que 
vamos a apoyar totalmente la declaración que surge del texto 
legal. Creo que no cabe otra cosa, pero debo decir que con 
todo lo importante que son esas disposiciones programáticas, 
nos sigue pareciendo incomparablemente más importante lo 
que, sin estridencias, se está haciendo día a día, semana a 
semana y mes a mes a través de la reforma educativa, que 
cada vez toma raíces más profundas e irreversibles en el seno 
de la sociedad uruguaya. 


SEÑORA DALMAS.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la señora Sena- 
dora. 


SEÑORA DALMAS.- A modo de fundamento de voto an- 
ticipado, queremos señalar que vamos a votar afirmativamente 
el artículo, en primer lugar, porque sabemos de la importancia 
de esta declaración de interés social en una ley sobre la gratui- 
dad de la educación, enmarcada en las normas constituciona- 
les. Es, además, uno de los pilares de la sociedad uruguaya 
toda a lo largo de la historia, y seguramente será uno de los 
instrumentos con los que vamos a construir la sociedad futura 
que todos ansiamos. 


En segundo término, si bien es cierto que se están hacien- 
do tareas y llevando adelante medidas tendientes a extender 
el servicio de la educación inicial, no es lo mismo que un 
CODICEN o una ANEP -que, seguramente, en el próximo 
Período de Gobierno cambiarán- tome ciertas medidas admi- 
nistrativas y extienda la educación inicial, que estamparlo y 
consagrarlo -como decía hoy el señor Senador Gandini- en el 
texto de una ley. Nos parece que existe una diferencia sustan- 
cial. Por eso, no creemos que carezca de valor haber incluido 
este artículo 3%; por el contrario, entendemos que dar este 
carácter legal es muy importante, porque trasciende la posibi- 
lidad de un período, de una Administración, aunque otra ley 
pueda eventualmente variarlo. 


SEÑOR PRESIDENTE. Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar el artículo 3. 
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(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consideración el artículo 4”. 

SEÑOR BATLLE.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR BATLLE.- No conozco el artículo 74 del Código 
del Niño, que se modifica. No hay informe de la Comisión del 
Senado sobre el tema y no sé qué se modifica. Supongo que 
simplemente se le agrega la expresión «los niños de cinco 
años». Quisiera saber si se trata sólo de eso. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la Miembro In- 
formante, señora Senadora Arismendi. 


SEÑORA ARISMENDTI.- Exactamente, señor Senador; esa 
es la única modificación. En el texto actual del artículo 74 se 
establece a partir de los seis años hasta los catorce, y se incor- 
poran los cinco años en el artículo que estamos considerando. 


SEÑOR BATLLE.- Muchas gracias. 
SEÑOR GANDINI- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GANDINI.- Señor Presidente: no había querido 
hacer uso de la palabra al considerarse el artículo anterior, 
porque creo que es éste el que más importa, vinculado con 
ese. El artículo 3% declara de interés social la gratuidad de la 
educación inicial, y éste define que la educación inicial, que 
será gratuita, comienza a los cinco años y será obligatoria. 
Esto es lo importante, más allá de que se hayan tomado las 
medidas administrativas y de que este Parlamento haya votado 
los recursos para llevar adelante la iniciativa, porque al votar 
el Presupuesto Nacional aprobamos una partida para la educa- 
ción, que tenía previsto este tipo de acciones. Más allá de eso, 
reitero, las leyes fijan, en forma estable y para el futuro, los 
acuerdos que una sociedad hace y que trascienden las obras de 
una Administración. 


Estando vigente el actual artículo 74 del Código del Niño, 
nunca una Administración podría decir que recorta su presta- 
ción educativa y brinda educación gratuita, por ejemplo, a 
partir de los siete años, porque está establecido por ley que es 
obligatoria y gratuita a partir de los seis. Cuando aprobemos 
esta iniciativa y se transforme en ley, no podrá venir otra 
Administración y establecer que será a partir de los seis años, 
porque para ello tendrá que modificar la ley. Y aquí, más allá 
de que se tomen medidas en ese sentido -y en buena medida 
los recursos previstos ya se están aplicando, porque existen- 
estamos dando estabilidad y permanencia en el tiempo a la 
decisión, de modo de no quedar sujetos al imprevisto del futu- 
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ro. De ahora en adelante, con esto, la educación será obligato- 
ria y gratuita a partir de los cinco años. Creemos que los 
artículos 3” y el 4” complementan esa idea. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar el artículo 4”. 


(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 5*. 

SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- El primer inciso habla de un plazo 
de cuatro años para adoptar las medidas necesarias para imple- 
mentar la obligatoriedad que votamos en el artículo anterior. 
Quisiera saber por qué ese plazo es tan largo. Si fuera para 
escolares de cuatro y tres años, uno sentiría que al Estado le 
puede insumir un tiempo importante; pero me pregunto por 
qué para niños de cinco años de edad. ¿Se desprende de esto 
que hay bolsones en los cuales a los cinco años no se los hace 
asistir a la escuela? 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la Miembro In- 
formante, señora Senadora Arismendi. 


SEÑORA ARISMENDI.- Seguramente no fui clara cuando 
hice el informe inicial, pero con mucho gusto voy a contestar 
la inquietud del señor Senador Michelini. 


El plazo no mayor de cuatro años -o hasta cuatro años- 
tiene que ver, precisamente, con algunos hechos que se seña- 
laban aquí durante la discusión del proyecto. Hace más de dos 
años se empezó a trabajar sobre este tema en la Cámara de 
Representantes. Es necesario recordar que en la Legislatura 
anterior ya había sido aprobada en esa Cámara una iniciativa 
similar, que nunca tuvo andamiento en el Senado. Esto tiene 
que ver con los planteos de tipo presupuestal, organizativo y 
de formación de docentes especializados. Por lo tanto, se en- 
contró necesario otorgar un plazo que no impidiera -por la vía 
de no dar las dotaciones presupuestales y recursos humanos 
necesarios- la aplicación de la ley. 


También tiene que ver con algo que estuvimos discutiendo 
largamente durante más de dos años en la Comisión de Educa- 
ción y Cultura, al convocar a la ANEP y a otros especialistas 
sobre el tema, en el sentido de encontrar los caminos para que 
todos respaldáramos conjuntamente un proyecto de ley con 
estas características. 


Creo que no escapa al Senado que he recogido muchas 
opiniones, no sólo sobre el proyecto sino también sobre distin- 
tos señores Senadores que hicieron uso de la palabra. 
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En realidad, le doy tanta trascendencia a este proyecto que 
prefiero que resolvamos sobre él y no que ingresemos en dis- 
cusiones que pueden ser muy interesantes pero que no hacen a 
la definición total de este tema. En lo personal, pienso que 
esto último es lo más importante y luego se podrá dar el inter- 
cambio de opiniones que gustosamente podríamos hacer en 
otro momento. Creo que esto tiene que ver con algo que el 
propio señor Senador Michelini ha señalado: para buscar los 
caminos para aprobar proyectos con un amplio consenso den- 
tro del Parlamento, cuando todos estamos dispuestos a hacer- 
lo, también es necesario dejar de lado ciertas impaciencias que 
algunos podemos tener -en mi caso es así- a los efectos de 
encontrar las vías que permitan que más allá de los partidos 
políticos, de las concepciones, los matices y los antagonismos 
que tengamos sobre determinados temas, seamos capaces de 
aprobar un proyecto que, como se ha dicho aquí, tiene una 
importancia muy grande y es coherente y fiel a lo que es la 
historia del sistema público de enseñanza en este país. 


SEÑOR BATLLE.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR BATLLE.- Señor Presidente: voy a votar el artícu- 
lo 5% y también el 6” -aunque no estoy de acuerdo con este 
último- porque de lo contrario el proyecto debería volver a la 
Cámara de Representantes. En lo personal, estoy de acuerdo 
con que se busque la fórmula de financiamiento, con que se 
declare la necesidad de la obligatoriedad de la enseñanza para 
cuatro y cinco años y con que se admita y se advierta que eso 
no se puede hacer de un día para otro. Asimismo, estoy de 
acuerdo con que en el inciso final se deje la puerta abierta a 
los efectos de implementar este sistema, en primer lugar, en 
aquellas zonas que más lo requieran. Pienso que la señora 
Senadora Arismendi, cuando nos informa que se trata de cua- 
tro años, al mismo tiempo nos está diciendo que ese es el 
plazo que tenemos para que esta iniciativa se cumpla. Lo que 
esperamos es que lo que ya se ha estado haciendo hasta ahora 
y se está extendiendo, continúe así, para que mucho antes de 
ese plazo se concrete esta etapa, que en algunas áreas, según 
tengo entendido también comprende a los niños de cuatro años 
de edad. 


Evidentemente, me parece fundamental que tengamos en 
cuenta que más allá de que, por ejemplo, en virtud del artículo 
6” nos obliguemos a aprobar tal o cual cosa -lo que no tiene 
mucho sentido- lo más importante sería que nos diéramos cuen- 
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ta de que si enviamos este proyecto nuevamente a la Cámara 
de Representantes estaríamos haciendo algo inconveniente. Es 
obvio que el Gobierno no puede estar en contra de que se 
apruebe un proyecto de esta naturaleza porque ya está hacien- 
do lo que en él se propone. Por cierto, me gustaría que esto se 
aprobara en forma más rápida pero no tengo conocimento de 
los recursos que se precisan ni de los números que a propósito 
de esto se manejan, ya que esa información no se ha agregado 
al texto de la iniciativa. 


De todos modos, reitero que con mucho gusto voy a votar 
favorablemente estos artículos. 


SEÑOR PRESIDENTE. Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar el artículo 3. 


(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 6”. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto, que se comunicará al Poder 
Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


15) PROHIBICION DE FUMAR DURANTE LAS SESIO- 
NES DE COMISIONES Y DEL PLENARIO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de un proyecto de 
resolución llegado a la Mesa. 


(Se da del siguiente:) 

“Varios señores Senadores presentan, con exposición de 
motivos, un proyecto de resolución por el que se prohíbe fu- 
mar durante las sesiones de las Comisiones y en las plenarias 
de la Cámara de Senadores.” 


-A LA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS. 


(Texto del proyecto de resolución presentado:) 


106-C.S. 


PROYECTO DE RESOLUCIÓN 
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ÁR 
A ri PRE 


En la anterior legislatura el Senado resolvió prohibir el consumo de cigarrillos 
durante las sesiones plenarias del cuerpo, fundando esa resolución en razones 
sanitartas, que establecen el claro efecto perjudicial de este hábito sobre los 


fumadores y también sobre los no fumadores. 


A las razones de carácter sanitario debe agregarse el hecho de que en la actual 
legislatura se aprobó por parte del Senado el proyecto que regula la 
publicidad de tabacos y cigarrillos. No parecen coincidir la voluntad del 
cuerpo al votar este proyecto que intenta limitar el consumo de cigarrillos por 
parte de la población, con la admisión pasiva del cuerpo a que en su ámbito se 


tolere el consumo de cigarrillos. 


Por estas razones es que proponemos al cuerpo se apruebe este proyecto de 
alcance limitado, que mejorará el confort y la salud de todos los que 


trabajamos en este ámbito compartido, 


Artículo único. 


Se prohibe fumar durante las sesiones de las comisiones y en las plenarias 


de la cámara de Senadores. 


SEÑOR RICALDON!I.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR RICALDONTL.- Quisiera preguntar a los autores de 
este proyecto de resolución, la señora Senadora Dalmás y los 
señores Senadores Astori y Cid, si no sería mucho más útil 
hacer un esfuerzo interdisciplinario e integrar a la Comisión 
de Asuntos Administrativos con la de Salud Pública y la de 
Constitución y Legislación. 


SEÑOR ASTORI.- No aceptamos chicanas con respecto a 
la preservación de la salud. 


SEÑOR RICALDONL.- Entonces, retiro la pregunta. 


16) PROCEDIMIENTOS PENALES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
que figura en 7” término del orden del día: «Proyecto de ley 
por el que se autoriza a los jueces a decretar la clausura de 
los procedimientos penales iniciados hasta el 15 de junio de 
1998 que se encuentren en etapa de conocimiento (sumario o 
plenario) o ejecución que reúnan determinados requisitos. 
(Carp. N* 1128/98 - Rep. N* 709/98)». 


SEÑOR SARTHOU.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR SARTHOU.- Este proyecto incluye algunas modi- 
ficaciones recibidas en Sala, del señor Senador Mallo, que es 
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su autor, por lo que nosotros pediríamos su postergación para 
otra sesión, a los efectos de examinarlas. 


SEÑOR MALLO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR MALLO.- Voy a aceptar la moción presentada por 
el señor Senador Sarthou porque tengo por norma votar favo- 
rablemente cuando un colega solicita la postergación de un 
asunto. Ahora bien, sí le pido al señor Senador Sarthou que 
reflexione acerca de si mañana no va a pedir otra prórroga, 
porque soy el Miembro Informante de ese proyecto y deseo 
descargarme cuanto antes de esta tarea. Repito que estoy dis- 
puesto a votar el día que el señor Senador Sarthou indique, 
pero no a aceptar una fecha móvil. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Señor Senador: ocurre que de 
acuerdo con el régimen ordinario de sesiones mañana sería la 
última correspondiente a este mes, por lo cual no hay otra 
alternativa más que la de incluir este punto en el orden del día 
de mañana. Obviamente, será problema del señor Senador Sar- 
thou si ese día desea proponer la realización de una sesión 
extraordinaria. 


SEÑOR SARTHOU.- Comprendo lo que plantea el señor 
Senador Mallo y estoy de acuerdo en tratar este tema en la 
sesión de mañana. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Entonces, en el lugar en que co- 
rresponda, de acuerdo con las resoluciones tomadas anterior- 
mente, este tema se incluirá en el orden del día de mañana. 


17) PROTOCOLO DE ADMISION DE TITULOS Y GRA- 
DOS UNIVERSITARIOS PARA EL EJERCICIO DE 
ACTIVIDADES ACADEMICAS EN LOS PAISES 
DEL MERCOSUR 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
que figura en octavo término del orden del día: «Proyecto de 
ley por el que se aprueba el Protocolo de Admisión de Títulos 
y Grados Universitarios para el ejercicio de actividades acadé- 
micas en los países del MERCOSUR. (Carp. N* 1037/98 - 
Rep. N* 719/98)». 


SEÑOR BATLLE. Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR BATLLE.- Señor Presidente: voy a solicitar que 
este asunto se posponga por lo siguiente. Este es un tema muy 
delicado y, al respecto, debo decir que hemos sido visitados 
por la Agrupación Universitaria, cuyos integrantes nos han 
anunciado la realización a la brevedad de un encuentro entre 
los sectores políticos y los integrantes de la Agrupación, espe- 
cíficamente para tratar este tema. Tal como el señor Presidente 
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y los señores Senadores advertirán, este acuerdo es muy lato, 
y creo que hay que poner especial cuidado en lo que respecta 
a la admisión de títulos de todos los países del MERCOSUR 
para el ejercicio de las profesiones respectivas en nuestra área. 
Sobre todo en el ambiente médico, es fundamental contar con 
un testimonio de que las Universidades que expiden esos títu- 
los están dentro de lo que se exige como una currícula míni- 
ma. 


Por lo tanto, señor Presidente, debo decir que la Agrupa- 
ción Universitaria está muy preocupada por este asunto y me 
parece que no hay ninguna urgencia en tratarlo. Debido a que 
el acuerdo entra a la ratificación inmediata y puede ocurrir que 
se resuelvan mal algunos temas sobre los que debemos tener 
mucho cuidado, por ejemplo, en lo que respecta a la calidad 
de los profesionales que ejercen sus profesiones con títulos de 
otros países, pediría que este asunto volviera a la Comisión 
correspondiente a los efectos de que sus integrantes podamos 
tener una reunión con los integrantes de la Agrupación Uni- 
versitaria y recibir sus opiniones, que son calificadas. 


Además, ellos nos exhibieron y nos hablaron de leyes es- 
pecíficas que rigen la colegialización de las actividades profe- 
sionales en nuestro país y en el MERCOSUR, que acá no 
tenemos y que podrían acotar en otros países el funcionamien- 
to de este Tratado. Como nosotros no tenemos estas normas, 
no acotan el funcionamiento dentro del Uruguay. Por tanto, 
señor Presidente, pido especialmente que se devuelva este tema 
a la Comisión. 


SEÑOR GARGANO.-- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GARGANO.- Señor Presidente: el Protocolo de 
Admisión de Títulos y Grados Universitarios para el ejercicio 
de actividades académicas en los países del MERCOSUR re- 
fiere, específicamente, no al ejercicio de las profesiones libe- 
rales por los profesionales que se gradúen en los respectivos 
países, sino exclusivamente -y lo dice expresamente el texto 
del Protocolo- al ejercicio de actividades académicas; es decir, 
al ejercicio de la docencia. Incluye un conjunto de exigencias 
que están desarrolladas en todo el texto del Protocolo. 


Como sabemos que en nuestro país, al igual que en los 
Estados vecinos, existe una seria preocupación en torno al 
ejercicio de la profesión que se tiene, que es una cosa distinta 
al ejercicio de la actividad académica, consultamos específica- 
mente a la Universidad de la República sobre el trámite que se 
había dado al tema en ese ámbito. Esa institución participó en 
la elaboración del Protocolo a través de la Comisión Especial 
que tiene en nuestro país. Si se cree necesario, no me opongo 
a que escuchemos más voces sobre este tema, pero creo que 
hay que distinguir claramente, porque lo dice específicamente 
el artículo 4”, que la admisión que se otorgue en virtud de lo 
establecido en el artículo 1%, que es el que establece que los 
Estados Parte, a través de sus organismos competentes, admi- 
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tirán al solo efecto del ejercicio de actividades académicas los 
títulos de grado y posgrado conferidos por las siguientes insti- 
tuciones debidamente reconocidas: universidades en Paraguay, 
instituciones de educación superior en Brasil, instituciones uni- 
versitarias en Argentina y Uruguay. También se dice que esa 
admisión no conferirá de por sí derecho a otro ejercicio profe- 
sional que no sea el académico. De modo que es conveniente 
leer cuidadosamente el texto, que es muy claro y que cuenta 
con el aval de la Universidad de la República. No obstante, no 
me opongo a que el tema se postergue, pero sí creo que habría 
que estipular un plazo, y sugiero que sea considerado en la 
primera sesión del mes de noviembre. 


SEÑOR SARTHOU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SARTHOU.- Señor Presidente: deseo precisar, si- 
guiendo la línea de planteo que hizo el señor Senador Garga- 
no, que también fui visitado por la Agrupación Universitaria y 
aclaré que este tema no tiene un alcance estricto sobre el ejer- 
cicio profesional porque, realmente, existe preocupación a ni- 
vel de los profesionales liberales en cuanto a la falta de 
ordenamiento -digámoslo así- en el país de los elementos no 
sólo de la ética, sino también del intrusismo en el plano profe- 
sional. 


En ese sentido, acompaño la prórroga propuesta, porque 
creo que sería bueno oír a los representantes de la Agrupación 
Universitaria sobre algunos de los problemas que, si bien no 
están vinculados directamente con este acuerdo, tienen cierta 
importancia. 


En síntesis, deseaba apoyar la solicitud y, al mismo tiem- 
po, expresar que había advertido a los profesionales en el sen- 
tido de que este tema no iba a alcanzar directamente al ejercicio 
profesional. De todas maneras, comprende el campo de la en- 
señanza y del aspecto académico. Por ello, estamos de acuerdo 
con postergar el asunto y poder oír las expresiones de la Agru- 
pación Universitaria. 


SEÑOR BATLLE.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR BATLLE.- Señor Presidente: naturalmente, no me 
voy a oponer a lo planteado por el señor Senador Gargano en 
el sentido de que esto se trate en la primera sesión del mes de 
noviembre. También es cierto que lo que manifestó el señor 
Senador Gargano es correcto en cuanto a que se trata de acti- 
vidades académicas, pero me parece que, de cualquier manera, 
aunque este sea un Protocolo que ha sido analizado y discuti- 
do con la participación de nuestra Universidad, en él se marca 
un anticipo de lo que va a ser la discusión del otro tema 
cuando tengamos que analizar no solamente la parte académi- 
ca, sino el ejercicio de la profesión. 
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Por tanto, por más que en el artículo 3” se establecen cuá- 
les son los límites del artículo 1? y qué deben tener los postu- 
lantes de los países miembros frente a las mismas exigencias 
previstas para los nacionales del país miembro, pienso que 
tenemos que mirar este asunto con mucho cuidado, porque 
sienta un precedente para las demás actividades que se van a 
discutir. Si aprobamos así este tema, más adelante, cuando 
tengamos que considerar las situaciones del ejercicio de las 
profesiones alineados con esta declaración del artículo 1*, va- 
mos a tener que admitir una cantidad de instituciones que, de 
pronto, no entendemos que están al nivel de la exigencia que 
en materia profesional deben tener. 


Por ello, creo que es bueno que los integrantes de la Agru- 
pación Universitaria conozcan este tema, lo analicen y nos 
aporten sus informaciones para que, por lo menos los que van 
a negociar en el futuro el tratamiento del ejercicio de las pro- 
fesiones, sepan a qué atenerse con respecto a las exigencias 
más expresas que tenemos que reclamar. El hecho de hablar 
de instituciones de educación superior en términos generales, 
en el Brasil puede llevarnos a situaciones a veces un poco 
difíciles, porque no se sabe si son públicas, privadas, federales 
o estaduales, por más que tengan determinada carga horaria. 


Por último, agradezco las explicaciones brindadas por el 
señor Senador Gargano y por supuesto que me allano a que el 
tema se trate en la primera sesión de noviembre. 


SEÑOR GARGANO.- ¿Me permite, señor Presidente, para 
una aclaración? 


SEÑOR PRESIDENTE.- Antes de dar la palabra al señor 
Senador Gargano para una aclaración, la Mesa desea hacer 
compatibles las dos posiciones que se han manifestado. Por un 
lado, el señor Senador Batlle solicitó que este tema volviera a 
la Comisión de manera de posibilitar algún nuevo asesora- 
miento. Por otro, el señor Senador Gargano sugirió que este 
asunto fuera considerado en la primera sesión ordinaria del 
mes de noviembre. Entonces, podríamos elaborar una sola mo- 
ción uniendo las dos propuestas. 


Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR GARGANO.- Señor Presidente: quisiera aclarar lo 
siguiente. Actualmente existen normas que reglamentan la con- 
validación de títulos y grados para el ejercicio de las profesio- 
nes con los tres países que, junto al Uruguay, integran el Tratado 
de Asunción y el Protocolo de Ouro Preto. Es decir que ya 
existe normativa vigente, que rige y que es muy exigente. Esta 
iniciativa, referida al tema del ejercicio de la docencia, tam- 
bién tiene exigencias muy severas. Digo esto para que, de 
alguna manera, estas consideraciones vayan ingresando en la 
evaluación del asunto, porque en el artículo 35% se plantean 
cuáles son las exigencias básicas que se van a pedir al intere- 
sado para ejercer la docencia, para dar trámite a su solicitud, 
lo que no quiere decir que ello se acepte. Inclusive, si hay 
controversias, ellas se solucionarán a través del mecanismo 
previsto en el propio Protocolo. Por mi parte, creo que hay 
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que tener mucho cuidado, y lamento que la Agrupación Uni- 
versitaria no se haya dirigido a la Comisión de Asuntos Inter- 
nacionales, por lo que públicamente expreso que si lo desea, 
solicite ser recibida por ese Cuerpo. 


SEÑOR BERGSTEIN.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR BERGSTEIN.- El aporte que ha hecho el señor 
Senador Gargano es, por supuesto, muy importante. 


En lo personal, estaría mucho más tranquilo si ese Protoco- 
lo definiera cuáles son los alcances y qué se entiende por 
actividad académica. Digo esto, porque en este caso no se 
habla de actividad docente sino, precisamente, de actividades 
académicas, y no hay unanimidad de criterios sobre los límites 
de este concepto ni existen separaciones tajantes con otras 
actividades inherentes al libre ejercicio profesional. En el mundo 
de la interdependencia aparecen, por ejemplo, en los estudios 
jurídicos, los consejeros externos, los especialistas teóricos en 
determinadas áreas de incidencia práctica directa, y en algunas 
situaciones podría discutirse si son actividades académicas o 
no. 


Este Protocolo viene de la Comisión de Asuntos Interna- 
cionales, pero entiendo que debería participar, también, en su 
discusión la Comisión de Educación y Cultura de este Cuerpo. 
En ese sentido, propongo que en el momento en que sea reci- 
bida la Agrupación Universitaria para discutir este tema -que, 
repito, en sí mismo es muy importante y puede constituir un 
precedente en la integración educativa del MERCOSUR- se 
realice una reunión conjunta de estas dos Comisiones. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Han sido formuladas tres mocio- 
nes, que trataremos de unificar. En primer lugar, se ha pro- 
puesto que este asunto vuelva a la Comisión; en segundo 
término, se ha sugerido que esta Comisión funcione en forma 
integrada con la de Educación y Cultura para tratar específica- 
mente este tema y en tercer lugar, se ha planteado que sea 
incluido en el orden del día de la primera sesión ordinaria del 
próximo mes. 


Si no se hace uso de la palabra, se van a votar las tres 
mociones al unísono. 


(Se vota:) 
-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


18) TRATADO DE ASISTENCIA JURIDICA MUTUA EN 
ASUNTOS PENALES ENTRE EL GOBIERNO DE 
LA REPUBLICA Y EL GOBIERNO DE LA REPU- 
BLICA DE CUBA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 9? punto 
del orden del día: «Proyecto de ley por el que se aprueba el 
Tratado de Asistencia Jurídica Mutua en Asuntos Penales en- 
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tre el Gobierno de la República y el Gobierno de la República 
de Cuba. (Carp. N* 368/95 - Rep. N* 721/98)». 


El Miembro Informante, señor Senador Michelini, no se 
encuentra en este momento en Sala. 


SEÑOR GARGANO.-- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR GARGANO.- En lo personal, voy a manifestar mi 
discordia con la aprobación de este Tratado. Como es conoci- 
do en el Senado, hemos votado negativamente los Tratados de 
Asistencia Jurídica Mutua y de Extradición en los cuales no se 
establece el principio de la doble identidad, a los efectos de 
encuadrar esa asistencia jurídica en los mismos. Este es un 
principio cardinal para la materia penal. 


Como aquí se excluye expresamente el principio de la 
doble identidad, es decir, no se exige que el delito por el cual 
se pide asistencia sea considerado como tal también en nuestro 
país -o, en caso contrario, en Cuba- vamos a votar negativa- 
mente para mantener una línea de coherencia con lo que 
siempre hemos planteado. 


SEÑOR RICALDON!I.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR RICALDONI.- Vuelvo a reaccionar mecánica o 
automáticamente: aquí hay una razón del artillero. Si todos 
estuviéramos en Sala, habría votos suficientes para aprobar 
éste y muchos otros tratados que nosotros acompañamos. Por 
lo tanto, propongo esperar hasta la sesión del día de mañana 
-confiando en que tendremos un quórum más significativo- y 
pasar a tratar aquellos otros puntos en los cuales sabemos que 
no existen discrepancias, al menos importantes, en Sala. 


De manera que formulo moción en el sentido de que se 
postergue este tema hasta la sesión del día de mañana. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formulada. 
(Se vota:) 
-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


19) ACTAS, RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES 
DE LA UNION POSTAL DE LAS AMERICAS Y ES- 
PAÑA (UPAE), EMANADAS DE LOS CONGRESOS 
XIV Y XV DE DICHA ORGANIZACION 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el punto 
que figura en 10* término del orden del día: «Proyecto de ley 
por el que se aprueban las Actas, Resoluciones y Recomen- 
daciones de la Unión Postal de las Américas y España. (Carp. 
N* 728/97 - Rep. N* 720/98)». 


(Antecedentes:) 
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Artículo Unico.—- Apruébanse las Actas, Resoluciones y 
Recomendaciones de la Unión Postal de las Américas y España (UPAE), 
emanadas de los Congresos XIV. y XV de dicha organización, 


celebrados respectivamente en las ciudades de Buenos Aires en 


1990 y Montevideo en 1993, y que comprenden el Cuarto y Quinto 
Protocolo Adicional a la Constitución de la UPAE, el Reglamento 
General de la misma y las Resoluciones dictadas en los referidos 
Congresos. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 3 de junio de 1997. 


Presidente 


Carp. N* 728/97 
Rep. N* 720/98 


13 de Octubre de 1998 CAMARA DE SENADORES C.S.-111 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Relaciones Exteriores 
Ministerió de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 23 de agosto de 1995. 


Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el 
honor de dirigirse a ese Cuerpo a fin de reiterar el Mensaje de fecha 
2 de febrero de 1994, que se transcribe, por el que se solicita la 
aprobación parlamentaria de las Actas, Resoluciones y Recomendaciones. 
de la Unión Postal de las Américas y España (UPAE), emanadas de los 
Congresos XIV y XV de dicha organización, celebrados respectivamente en 
las ciudades de Buenos Aires en 1990 y en Montevideo en 1993, Y que 
comprenden el Cuarto y Quinto Protocolo Adicional a la Constitución de 
la UPAE, el Reglamento General de la misma Y las Resoluciones dictadas 
en los referidos Congresos, al permanecer vigentes para los intereses 
de la República los fundamentos que en su oportunidad ameritaron su 
envío: 


"El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo a fin 

' de someter a su consideración el adjunto proyecto de ley, por el cual 
Se aprueban las Actas, Resoluciones y Recomendaciones de la Unión 
Postal de las Américas y España (UPAE), emanadas de los Congresos XIV 
y XV de dicha organización, celebrados respectivamente en las ciudades 
de Buenos Aires en 1990 y Montevideo en 1993, y que comprenden el 
Cuarto y Quinto Protocolo Adicional a la Constitución de la UPAE, el 


Reglamento General de la misma y las Resoluciones dictadas en los 
referidos Congresos. 


Dichos documentos, como es tradicional en la UÚPAE, tienden a 
profundizar y mejorar los adoptados en anteriores Congresos, ajustando 
así la actividad de la organización a los cambios políticos, económicos 
y tecnológicos que pautan el campo de acción alcanzado por la misma, 


Entre las modificaciones incluidas en el XIV Congreso, celebrado en 
Buenos Aires, cabe destacar la referida a la incorporación de Portugal 
a la organización, lo cual implica a su vez un cambio en la denomina- 
ción por ser este un país fuera de América, razón por la cual el nuevo 
nombre es "Unión Postal de las Américas, España y Portugal (UPAEP)". 


Asimismo, y en consonancia con la intención expresada anteriormen- 
te, de propender a la mejora y actualización de los servicios postales 
en los países miembros, se incorporan conceptos tales como el desarro- 


llo de los correos como empresa, la financiación de la Cooperación 
técnica, etc. 
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Por otra parte, se establece que el Consejo Ejecutivo y Consultivo 
se integrará con delegaciones de todos los países miembros, presididas 
en lo posible por los respectivos Directores de Correos, de forma tal 
de poder acordar inmediatamente proyectos postales comunes. 


Entre los aspectos formales de importancia, cabe señalar la 
transferencia de las funciones de depositario de la Constitución del 
Gobierno de nuestro país a la Secretaría General de la UPAE. 


Finalmente, corresponde destacar que la Delegación de la República 
formuló reservas en cuanto a las resoluciones que solicitan el fin del 
usufructo concedido a la Administración Postal uruguaya de parte del 
edificio sede de la Unión y a las que fijan un determinado monto de 
cuota sin el consentimiento de nuestro país. 


En lo que refiere al XV Congreso, el Quinto Protocolo Adicional 
adoptado en esa ocasión tiende a precisar, sobre la base de la 
eficiencia empresarial que se estima indispensable para una correcta 

prestación del servicio postal, los conceptos de libertad de tránsito 
y territorio postal único, así como el de cooperación técnica para el 
mejoramiento de la gestión de las empresas y el desarroilo de los 
recursos humanos de las mismas. 


Dado que tradicionalmente nuestro país ha tenido una activa 
participación en los trabajos desarrollados por la UPAE, y a efectos de 
que las últimas normas adoptadas por la organización puedan entrar en 
vigor para la República, se solicita la correspondiente aprobación del 
Poder Legislativo. ' 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta consideración". 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la Asamblea 
. General las seguridades de su más alta consideración. 


JULIO MARÍA SANGUINETTI 
ALVARO RAMOS 
SAMUEL LICHTENSZTEJN 
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PROYECTO DE LEY 


A1 le ico.- Apruébanse las Actas, Resoluciones y Recomendacio- 
nes de la Unión Postal de las Américas y España (UPAE), emanadas de los 
Congresos XIV y XV de dicha organización, celebrados respectivamente en 
las ciudades de Buenos Aires en 1990 y Montevideo en 1993 
comprenden el Cuarto y Quinto Protocolo Adicion 
la UPAE, el Reglamento General 
en los referidos Congresos. 


, Y que 
: al a la Constitución de 
de la misma y las Resoluciones dictadas 


ral 


Montevideo, 23 de agosto de 1995. 


ALVARO RAMOS 
SAMUEL LICHTENSZTEJN 


Up l? UNION En 


DE LAS AMERICAS, 
ESPAÑA Y PORTUGAL 


ACTAS, 

RESOLUCIONES | 

Y RECOMENDACIONES DE LA 
UNION POSTAL DE LAS AMERICAS, 
ESPAÑA Y PORTUGAL 


CONGRESO DE BUENOS AIRES 
1990 
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CONSTITUCION DE LA 
UNION POSTAL DE LAS AMERICAS, ESPAÑA y PORTUGAL 


PREAMBULO 


Los que suscriben, Representantes Plenipotenciarios de los Gobiernos de los 
Paises miembros de la Unión Postal de las Américas, España y Ponlugal, 


conscientes de la necesidad de establecer un nuevo orden en sus relaciones en 
concordancia con la realidad aclual; € 


teniendo en cuenta sus aspiraciones de extender y perfeccionar los servicios de 


correos en sus respectivos Paises mediante una cooperación más estrecha entre 
sus miembros; 


adoptan, bajo reserva de ratilicación, la presente Constitución. 


CAPITULO 1 
DISPOSICIONES GENERALES ' 


Artículo 1” 
Extensión y finalidad de la Unión 


E Lgs Palses cuyos Gobiernos adopten la presente Constilución forman, bajo la 
denominación de Unión Postal de las Américas, España y Porlugal, un solo 
territorio postal para el intercambio recíproco de envios de correspondencia 


en condiciones más favorables para el público que las establecidas por la 
Unión Postal! Universal. 


2. En todo el territorio de la Unión estará garantizada la libertad de iránsilo. 

3. La Unión tiene como objetivos esenciales: 

a) facilitar y perfeccionar las relaciones postales entre las Administraciones de 
los Países miembros; 

b) mejorar, desarrollar y modernizat tos servicios postales de los Países 
miembros, mediante una estrecha coordinación y colaboración entre los 
mismos; 


¡ Modificado en el Congreso de Buenos Aíres. +990 
(Ver Cuarto Protocolo Adicional) 
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c) 


d) 


Y 


g) 


CAMARA DE SENADORES 


realizar estudios que interesen a las Adminislraciones Postales y que tiendan 
a mejorar el procesamiento y la productividad del correo y a la implantación de 
nuevos servicios mediante la utilización de tecnología moderna y adecuada a 
los sistemas operalivos de la región; 

promovar la cooperación técnica con las Administraciones Postales para 
lograr, a través de una planificación eficiente de las actividades, la elevación 
de la capacitación profesiónal de los funcionarios de Correos y el desarrollo y 
mejoramiento de la gestión de los servicios postales y de los sistemas de 
trabajo; 

establecer una acción capaz de representar eficazmente en los Congresos y 
demás reuniones de la Unión Postal Universal, así como de otros organismos 
internacionales, sus intereses comunes y armonizar los esfuerzos de los 
Países miembros para el logro de esos objetivos. 

promover el desarrollo de modernos sistemas de gestión, así como 
estrategias para la comercialización y modernización de los servicios 
postales de los Correos de la región; 

promover y facilitar la cooperación económica para el financiamientc ce 
proyectos integrales de desarrollo de las Administraciones Postales de ia 
región y para la relación entre éstas y los organismos de crecio 


internacionales o con las demás Administraciones Postales que deseen 
cooperar. 


La Unión participará, dentro de los límiles financieros de los programas 
aprobados por el Congreso, en la cooperación lécnica y la enseñanza 
profesional poslal en beneficio de sus Países miembros. 


Artículo 2. 
Relaciones con la Unión Postal Universal y otros organismos internacionales 


% 


La Unión es independiente de cualquier otra organización y mantiene 
relaciones con la Unión Postal Universal y, bajo condiciones de reciprocidad, 
con las Uniones Postales restringidas. Cuando existan intereses comunes 


que así lo requieran, podrá sostener relaciones con otros organismos 
internacionales. 


Ejerce sus actividades en el marco de las disposiciones de la Unión Postal 
Universal, a cuyo electo mantiene su carácter de Unión restringida de 


acuerdo con lo establecido en el artículo 8 de la Constilución de la Unién 
Postal Universal. 


C.S.-115 
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Artículo 3 
Miembros de la Unión 


Son miembros de la Unión: 


a) los Países que posean la calidad de miembros en la fecha de la puesta en 
vigor de la presente Constitución; 

b) los Palses que adquieran la calidad de miembros conforme al artículo 9. 

Arliculo 4 


Ambilo de la Unión 


La Unión llene en su ámbito: 


a) los territorios de los Países miembros; 

b) las oficinas de correos establecidas por los Países miembros en territorios no 
comprendidos en ta Unión; 

c) los demás territorios que, sin ser miembros de la Unión, dependan - desde el 


punto de vista postal - de Palses miembros. : 


Artículo 5 
Sede de la Unión 


Lá sede de la Unión y de sus Organos permanentes se fija en Montevideo, capital de 
la República Oriental del Uruguay. 


Artículo 6 
Idioma oficial de la Unión 


El idioma oficial de la Unión es el Español. 


x 


Artículo 7 
Personería jurídica 


Todo País miembro, de acuerdo con su legistación interna, otorgará capacidad 
jurídica a la Unión Postal de las Américas, España y Portugal para el correcto 
ejercicio de sus funciones y la realización de sus propósitos. 
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Artículo 8 
Privilegios e inmunidades 


1. 


La Unión gozará en el territorio de cada uno de los Países miembros de los 
privilegios e inmunidades necesarios para la realización de sus propósitos. 


Los representantes de los Palses miembros que participen en las reuniones 
de los Organos de la Unión, los funcionarios de la misma y los funcionarios de 
las Administraciones Postales de los Países miembros, cuando cumplan 
funciones oficiales de la Organización, gozarán igualmente de los privilegios 
e inmunidades necesarios para el cumplimiento de sus actividades. ' 


CAPITULO 1 
ADHESION, ADMISION Y RETIRO DE LA UNION 


Artículo 9 : 
Adhesión o admisión en la Unión 


1. 


Los Palses o terrilorios que estón ubicados en el Continente Americano o'sus 
islas y que tengan la calidad de miembros de la Unión Postal Universal, 
siempre que no tengan ningún conflicto de soberanía con algún País miembro, 
podrán adherir a la Unión. 


Todo Pals soberano de las Américas, que no sea miembro de la Unión Postal 
Universal, podrá solicitar su admisión en la Unión Postal de las Américas, 
España y Portugal. : 


La adhesión o la solicitud de admisión en la Unión deberá incluir una 
declaración formal de adhesión a la Constitución y a las otras disposiciones 
obligatorias de la Unión. 


Artículo 10 
Reliro de la Unión 


Todo País tendrá derecho a relirarse de la Unión, renunciando a su calidad de 
miembro. 


C.S.- 
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CAPITULO lll 
¿ORGANIZACION DE LA UNION 

Articulo 11 

Organos de la Unión 

1. La Unión se estructura en los siguientes Organos: - 

a) el Congreso; 

hb) la Conferencia; 

c) el Consejo Consultivo y Ejeculivo; 

d) la Secretaría General. 

2, Los Organos permanentes de la Unión son: el Consejo Consultivo y Ejeculivo 


y ia Secretaría General. 
Artículo 12 
Congreso 
q El Congroso es el Organo supremo de la Unión. 
2. El Congreso se compondrá de los representantes de los Países miembros. 
Artículo 13 
Congreso extraordinario 


A solicitud de tres Países miembros, por lo menos, y con el asentimiento de las dos 
terceras partes se podrá celebrar un: Congreso extraordinario, 


Artículo 14* 
Conforencia 


En ocasión de celebrarse un Congreso Postal Universal, la Conferencia de.los 
representantes de los Países miembros se reunirá cuantas veces resulle necesario, 
para delerminar la acción conjunta a seguir en el mismo. 


A A PP 


" Madificade an al Congreso de Buenos Aires, 1990 


(Ver Cuuvo Protocolo Adicional) 
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Artículo 15 
Consejo Consultivo y Ejecutivo 


1. El Consejo Consultivo y Ejecutivo asegurará, entre dos Congresos, la 
continuidad de los trabajos de la Unión conformo a las disposiciones de las 
Actas de la Unión, y doborá electuar estudios y emitir opinión sobre 
cuestiones técnicas, económicas, de explolación y de cooperación técnica 
que interesen al servicio postal. Asimismo, supervisará y controlará las 
actividades de la Secretaría General. 


2. Los miembros del Consejo Consullivo y Ejecutivo ejercerán sus funciones en 
el nombre y en el interés de la Unión. 


Arlículo 16 
Secretaría General 


1. La Secretaría General de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal 
es el Organo permanente de enlace, información y consulta entre los 
miembros de la Unión y de cooperación con los mismos. Desempeñará la 
Secretaría del Congreso, de la Conferencia y del Consejo Consultivo y 
Ejecutivo, al que asistirá en sus funciones. 


de La Secretaría General funciona en la sede de la Unión, dirigida por un 
Secretario General y bajo la Alta Inspección de la Administración Postal de la: 
República Oriental del Uruguay. 


CAPITULO ¡Y | 
ACTAS, RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES DE LA UNION 


Arlículo 17 
Actas de la Unión 


1. — La Constitución es el Acta fundamental de la Unión y contiene sus reglas 
orgánicas. 


2. El Reglamento General contiene las disposiciones que aseguran la aplicación 
de la Constitución y el funcionamiento de la Unión. Será obligatorio para lodos 
los Paises miembros. 
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3. Los Protocolos finales, anexados eventualmente a tas Actas de la Unión, 
contienen las reservas a éstas. 


Artículo 18 
Resoluciones y Recomendaciones 


1. Las disposiciones no contempladas en el Reglamento Genera!, que se 
refieran al funcionamiento de la Unión, de sus Organos o a ciertos aspectos 
de la explotación postal, adoptarán ta forma de Resolución y tendrán carácter 
obligatorio para lodos sus miembros.. 


2. Las que afecten al funcionamiento de los servicios adoptarán la forma de 
recomendación y. su aplicación por las Administraciones Postales de los 
Países miembros se llevará a cabo en la medida en que les sea posible. 


3. El Protocolo final, anexado eventualmente a las Resoluciones del Congreso 
relativas a la explolación postal, contiene las reservas a éstas. . 


CAPITULO V' 
FINANZAS 


¿Artículo .:1 Ger ] 
Gastos de la Unión 


1. Cada Congreso fijará el importe máximo que podrán alcanzar: .. 

a)" anualmente los gastos dé la Unión; . 

b) los gastos correspondientes a ta reunión del Congreso siguiente. 

2. Si las circunstancias lo exigen podrá superarse el importe máxirio'de los 


gastos previstos en al párralo 1, siompre que se observen las disposiciones 
- «del Reglamento General tolalivas alos mismos. 


a. Los gastos de la Unión serán suftagados en común por.todos. los. Paises 
miembros, que'a tales efectos se clasificarán en diferentes categorias de 
contribución. Á estos fines,'cadá País miembro elegirá la calegoríá de 
contribución en que desea ser incluido. Las categorías de contribución. están 
determinadas en el Reglamento General, 
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4. En caso de adhesión o admisión a la Unión, el Gobierno del País interesado 
determinará, desde el punto de vista de la repartición de los gastos de la 
Unión, la categoría de contribución en la cual desea ser incluido. * 


CAPITULO VI) 
ACEPTACION DE LAS ACTAS Y RESOLUCIONES DE LA UNION 


Artículo 20 
- Firma, ratificación y otras modalidades de aprobación de las Actas y Resoluciones 


de la Unión 

í. La firma de las Actas y Resoluciones de la Unión, por los Representantes 
Plenipotenciarios de los Países miembros, tendrá lugar al término del 
Congreso. 

2. La Constitución será ratificada, tan pronto como sea posible, por los Países 


signatarios. 


3. La aprobación del Reglamento General, de los Protocolos finales y de las 
Resoluciones se regirá por las reglas constilucionales de cada País 
signatario. 

A, Sin perjuicio de lo señalado en los párrafos 2 y 3 procedentes, los Países 


signatarios podrán efectuar dicha ratificación o aprobación en forma 
provisional, dando aviso de ello por correspondencia a la Secretaría General 
de la Unión. 


5. Si un Pals no ratificare la Constitución o no aprobare las otras Actas y 
Resoluciones, no dejarán de ser válidas, tanto unas como otras, para los que 
fas hubieren ralificado o aprobado. 


Artículo -21* 


Nolilicación de las ralificaciones y de las otras modalidades de aprobación de las 
Actas y de las Resoluciones de la Unión NE 


Los instrumentos de ratificación de la Constitución y, eventualmente, los de la 
aprobación de las demás Actas y de las Resoluciones se depositarán, en el más 
breve plazo, ante la Secretaría General de la Unión, la cual lo comunicará a los 
demás Palses miembros. | Ol : 


; Modilicado on el Congreso de Buenos Aires, 1990 
(Ver Cuarto Protocolo Adicional) 
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Articuto 22 


Adhesión a las Actas y Resoluciones de la Unión 


Los Palses miembros que no hayan firmado la presente Constitución y las demás 
disposiciones obligatorias podrán adherir a ellas en cualquier momento. 


CAPITULO VII 


MODIFICACION DE LAS ACTAS, RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES DE LA 
UNION : 


Artículo 23 
Presentación de proposiciones 


t Las proposiciones modificativas de las Actas de la Unión, así como de las 
Resoluciones y Recomendaciones, podrán presentarse: y 


a) por la Administración Postal de un País miembro; 

b) por el Consejo Consultivo y Ejecutivo, como consecuencia de los estudios 
que realice o de las actividades de la esfera de su competencia, así corno en 
lo que afecten a la organización y funcionamiento de la Secretaría Genera! 


2. Las proposiciones a las que se refiere el párralo anterior deberán ser 
sometidas al Congreso. : 


Artículo 24 
Modificación de la Constitución. Ratificación 


1. Para ser adoptadas, las proposiciones sometidas al Congreso relativas a la 
presente Constitución deberán ser aprobadas por los dos lercios, al menos, 
de los Países miembros de la Unión. 


2. Las modificaciones adoptadas por un Congreso serán objeto de un Protocolo 
: Adicional y, salvo acuerdo en contrario de este Congreso, entrarán en vigor al 
mismo tiempo que las Áctas revisadas en el curso del mismo Congreso. . 


3. Las modificaciones de la Constilución serán ralilicadas lo antes posible por 
los Pafses miembros y los instrumentos de esta ralificación se tratarán 
conforme a las disposiciones de los artículos 20 y 21, 
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Artículo 25 | : 
Modificación del Reglamento General y de las Resoluciones y Recomendaciones 


El Reglamento General, así como las Resoluciones y Recomendaciones, podrán ser 
modificados por el Congreso, de acuerdo con las condiciones que se establezcan en 
el Reglamento General. 


CAPITULO VIII 
LEGISLACION Y REGLAS SUBSIDIARIAS 


Artículo 26 


Complemento a las disposiciones de las Actas y de las Hesoluciones y 
Recomendaciones 


Los asuntos relacionados con los servicios postales que no estuvieren 
comprendidos en las Actas de la Unión, Resoluciones o Hecomendaciones 
adoptadas por el Congreso se regirán, en su orden: 


19 por las disposiciones de las Actas de la Unión Postal Universal; 
2* por los acuerdos que entre sí firmaren los Países miembros; 
3 por la legislación interna de cada País miembro, 


CAPITULO 1X 
SOLUCION DE DIVERGENCIAS 


Artículo 27 
Arbitraje 


Los desacuerdos que se presentaren entre las Administraciones Postales de los 
Palses miembros sobre la interpretación o aplicación de las Actas y las 
Resoluciones de la Unión serán resueltos por arbitraje, de conformidad con lo 
establecido en el Reglamento General de la Unión Postal Universal. 


CAPITULO X 
DISPOSICIONES FINALES 


Articulo 28 
Vigencia y duración de la Constitución 


La presente Constitución entrará en vigor. el primero de Julio del año mil novecientos 
setenta y dos, y permanecerá vigente durante un tiempo indeterminado. 


En le de lo cual los Representantes Plenipotenciarios de los Gobiernos de los Países 
miembros han firmado la presente Constitución en la ciudad de Santiago, capital de 
la República de Chile, a los veintiséis días del mes de Noviembre del año mil 
novecientos setenta y uno. 
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.CUARTO PROTOCOLO ADICIONAL A LA CONSTITUCION DE LA 
UNION POSTAL DE LAS AMERICAS, ESPANA Y PORTUGAL?” 


Los Plenipolenciarios de los Gobiernos de los Palses miembros de la. Unión Postal de 
las Américas, España y Fonlugal, reunidos en Congreso en Buenos Aires, capilal de 
la República Argentina, visto el artículo 24, párrafo 2, de la Constitución de la Unión, 


han adoptado, bajo reserva de ratificación, las siguientes modificaciones a dicha 
Constitución: 


ARTICULO 1 
(Arlículo 1, modificado) 


Extensión y finalidad de la Unión: 


1. Los Países cuyos Gobiernos adoplen la presente Constitución forman, bajo la 
denominación de Unión Postal de las Américas, España y Portugal, un solo 
territorio postal para el inlercambio recíproco de envios de correspondencia 
en condiciones más lavorables para el público que las establecidas por la 
Unión Postal Universal. 


2. En todo el territorio de la Unión estará garanlizada la libertad de tránsito. 


La Unión liene como objelivos esenciales: 


a) facilitar y perfeccionar las relaciones postales entre las Administraciones de 
los Paises miembros; 

b) mejorar, desarrollar y modernizar los servicios postales de los Palsés 
miembros, mediante una estrecha coordinación y colaboración entre los 
misrnos; 

c) realizar estudios que interesen a las Administraciones Postales y que tiendan 


a mejorar el procesamiento y la productividad del correo y a la implantación de 
nuevos servicios mediante la ulilización de tecnología moderna y adecuada a 
los sistemas operativos de la región; 


La Constitución de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal! fue concluida en el Congreso de 
Santiago, 1971, y figura en el Tomo ll, 2% Volumen, de los Documentos de ese Congreso. El Primer Protocolo 
Adicional lue adoptado en el Congreso de lima, 1976, el Segundo, en el Congreso de Managua, 1981, y el 
Tercero, en el Congreso de La Habana, 1985. 
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d) promover la cooperación técnica con las Administraciones Postales para 
lograr, a través de una planificación. eficiente de las actividades, la elevación 
de la capacitación profesional de los funcionarios de Correos y el desarrollo y * 
mejoramiento de la gestión de los servicios postales y de los sistemas de 
trabajo; 

e) establecer una acción común capaz de representar elicazmente en tos 
Congresos y demás reuniones de la Unión Postal Universal, así como de otros 
organismos internacionales, los intereses de las Administraciones Postales 
de los Países miembros, armonizando los esfuerzos para el logro de esos 
objetivos; 

() promover el desarrollo de modernos sistemas de gestión, así como 
estrategias para la comercialización y modernización de los servicios 

: postales de los Correos de la región; 

q) promover y facilitar la cooperación económica para el financiamiento de 
poyectos integrales de desarrollo de las Administraciones Postales de la 
región y para la relación entre éslas y los organismos de crédito 


internacionales o con las demás Administraciones Postales que deseen 
cooperar. 


4. La Unión participará, dentro de los límites financieros de los programas 
aprobados por el Congreso, en la cooperación técnica y la enseñanza 
profesional postal en beneficio de siys Países miembros. 


ARTICULO Il 
(Artículo 14, modificado) 


Conferencia 


En ocasión de celebrarse un Congreso Postal Universal, la Conferencia de los 
Representantes de los Países miembros se reunirá cuantas veces restlle necesario 
para determinar la acción conjunta a seguir en el mismo. 


ARTICULO 11 
(Artículo 21, modificado) 


Notificación de las ratificaciones y de las otras modalidades de aprobación de las 
Áctas y de las Resoluciones de la Unión 


Los instrumentos de ralificación de la Constitución y, eventualmente, los de la 
aprobación de las demás Actas y de las Resoluciones se depositarán, en el más 


breve plazo, ante la Secretaría General! de la Unión, la cual lo comunicará a los 
demás Pafses miembros. 
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ARTICULO IV 


Entrada en vigor y duración del Cuarto Protocolo Adicional a la Constitución de la 
Unión Postal de las Américas, España y Portugal 


El presente Protocolo Adicional comenzará a regir el día primero de Enero de mil 
novecientos noventa y uno y permanecerá en vigor por tiempo indelerminado. 


En fe de lo cual, los Plenipotenciarios de los Gobiernos de los Países miembros han 
redactado el presente Protocolo Adicional, que tendrá la misma fuerza y el mismo 
valor que si sus disposiciones estuvieran insertas en el texto mismo de la 
Constitución y firman un ejemplar que quedará depositado en los archivos del 
Gobierno del País sede de la Unión. El Gobierno del Pais sede del Congreso 
entregará una copia a cada parte. 


Firmado en Buenos Aires, capilal de la República Argentina, a los veintiún dias del 
mes de Septiembre del año mil novecientos noventa. 
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REGLAMENTO GENERAL DE LA UNION POSTAL DE LAS AMERICAS, 
ESPAÑA y PORTUGAL 


PREAMBULO 


Los que suscriben, Representantes Plenipotenciarios de los Gobiernos de los 
Paises miembros de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal, adoptan, 
de común acuerdo, el presente Reglamento General, en virtud de lo dispuesto en el 
artículo 17, párralo 2 de la Constitución, con el lin de asegurar su aplicación y el 
funcionamiento de la Unión. 


CAPITULO 1 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 101 
Adhesión o admisión en la Unión. Procedimiento 


l La nota de adhesión o la solicitud de admisión deberá dirigirse, por el 
Gobierno del Pais interesado, a la Secretaría General, que la comunicará a los 
demás Países miembros de la Unión. 


2. Para ser admitido como miembro se requerirá que la solicitud sea aprobada, 
como mínimo, por los dos tercios de los Países miembros. 


da Se considerará que los Países miembros aprueban la solicitud cuando no 
hubieren dado respuesta en el plazo de cuatro meses, a partir de la lecha en 
que se les haya comunicado. 


4. La adhesión o admisión de un País en calidad de miembro será notificada por 
la Secretaría General a los Gobiernos de todos los Países miembros de la 
Unión. 

de Al País solicitante se le comunicará el resultado y, si fuere admitido, la fecha 


desde la cual se le considera miembro y demás datos relalivos a su 
aceptación. 
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Artículo 102 
Adhesión a las Actas y Resoluciones de la Unión. Procedimiento 


1. Los Paises miembros que no hayan suscrito las Actas y demás disposiciones 
obligatorias adoptadas por el Congreso, deberán adherir a ellas en el más 
breve plazo posible, 


2. Los instrumentos de adhesión relativos a los casos previstos en el artículo 22 
de la Constitución y en el párrafo 1 del presente artículo se dirigirán a la 
Secretaría General, la cual notificará este depósito a los Países miembros. 


Artículo 103 
Raliro de ta Unión. Procedimiento 


1, Todo Pals miembro tendrá la facultad de retirarse de la Unión. mediante 
denuncia de la Constitución, que deberá comunicarse a la Secretaría General 
y. por ésta, a los demás Gobiernos de los Países miembros. 


2. El retiro de la Unión será electivo a la terminación del plazo de Un año a partir 
del día de recepción por la Secretaría General de la denuncia prevista en el 
párralo 1. 4 

3. Todo Pals miembro que se relira deberá cumplir con todas las obligaciones * 
que estipulan las Actas de la Unión, hasta el día en que se haga efectivo su 
retiro. 

CAPITULO Il 


ORGANIZACION Y FUNCIONAMIENTO DE LOS ORGANOS DE LA UNION 


Articulo 104 
Organización y funcionamiento de los Congresos 


1. Los representantes de los Países miembros se reunirán en Congreso cada 
cinco años, aproximadamente. | 


2. Cada Congreso designará al Pals en el cual deberá reunirse el Congreso 
siguiente, siempre que mediare invitación, a tal efeclo, del País designado. Si 
fuesen varios los Países invitantes, la decisión tendrá lugar mediante 
votación secrela. 


13 de Octubre de 1998 CAMARA DE SENADORES C.Ss.-129 


3. Si no fuere posible la raalización de un Congreso en el País olegido, la 
Secretaría General, con la urgencia del caso, iealizará las gostioneos 
necesarias para lratal de ancordrar un Pals que está dispuesio a ser sede del 
Congreso. El taesultado de estas. goslienes será sometido al Consejo 
Consultivo y Ejecutivo, para su decisión, 


4. Si al clausurar un Congreso no hubiese ningún País invitante para sede del 
próximo, la Secretaría General aplicará el mismo procedimiento establecido 
en el párralo 3. 


5. Cuando un Congreso deba ser reunido sin que haya un Gobierno invitante, la 
Sacielaría Gonoral, de acuerdo con el Consejo Consultivo y Ejecutivo y con el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay, adoptará las disposiciones 
necesarias para convocar y organizar el Congieso en el País sede de la 
Unión. En este caso, la Secietaría General ejelcerá las funciones de 
Gobierno invitante, 


5. Previo acuerdo con la Secretaría General, el Gobierno del País sede del 
Congreso fijará la fecha definiliva, así como el lugar donde deba reunirse el 
Congreso. En principio, un año antes de esta fecha el Gobierno del País sede 
del Congreso enviará invitación al Gobierno de cada País miembro, ya sea 
directamente o por conducto de la Secrelaría General. 


E La Presidencia dol Congreso se atribuye al País invilanlo. En el caso previsto 
en el párralo 5 precedente, corresponderá al Consejo Consullivo y Ejecutivo 
designar al País que deba desempeñar la Presidencia. 


B. La Administración Postal del Pals sede del Congreso, en consulta con la 
Secretaría General, sugerirá la designación del Decano del mismo, que 
deberá ser un luncionario postal en actividad a jubilado de larga trayectoria en 
los Congresos de la Lnión. El Consejo Consultivo y Ejeculivo procederá a 
adoptar esta designación en el momento adecuado. Á la apertura de la 
primera sesión plenaria, el Decano asumirá la Presidencia del Congreso hasta 
tanto sea nombrado el Presidente. El Decano propona al Congreso al 
Presidente y los Vicepresidentes del mismo, así como los de las Comisiones. 
Una de las Viceprasidencias del Congreso se atribuitá al País que desempeñó 
la Presidencia del Congresa anterior. 


9. En la primera sesión, ol Decano propondrá la constitución de la Mesa, que 
estará intograda por al Presidenta del Congreso, los dos Vicepresidentes y el 
Secretario General de la Unión. 
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t0. Las finalidades del Congreso son: 


a) revisar y completar, si fuere el caso, las Actas, Resoluciones y 
Recomendaciones de la Unión; 

br) fijar las prioridadas de acción de la Unión para el paerlodo siguiente, y 

€.) tratar cuantos astinios se sametan a su consideración, telacionados con los 


finos de la Unión. 


11. Cada Pals miembro se hará representar par uno o varios delegados o por la 
delegación de otro Pals. La delegación de un Pals no podrá representar más 
que a otro País además del suyo. 


12. Todo País miembro tendrá derecho a fonmular reservas a las Actas de la Unión 
y Resoluciones, relativas a la explotación postal, que adopte el Congreso en 
al momento de finmauilas, 


13. El Gobierno del País sede del Congreso notificará, a los Gobiernos de los 
Países miembros, las Actas y las Mosoluciones que el Congreso adopte. 


Artículo 3105 
Delegaciones 


¡p Por delegación se entiende la persona o conjunto de personas designadas 
como representantes par un País miembio para participar en el Congreso. * 
Estará compuesta por un Jefe de delegación, un Jefe Adjunto, en su caso, de 
uno o varios delegados y, eventualmente, de uno o vatios funcionarios * 
agregados. 


2. Los componentes de las delegaciones han de ser, en lo posible, tuncionarios 
calilicados de las Administraciones Postales de los Palses miembros. 


3. Cuando un País no pueda patticipar en un Congreso, podrá hacerse 
representar por la delegación de otro. Si, participando en el Congreso, no 
pudiera asistir a una sesión, podrá igualmanto hacerse representar por otra. 
En ambos casos, se comunicará al Presidonte la decisión adoptada, teniendo 
en cuenta que cada País miembro sólo podrá ostentar la tepresentación de 
otro. 
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Articulo 106 
Poderes de los delegados 


20) 


Los delegados deberán estar acreditados por poderes fimados por el Jefe de 
Estado, por el Jefa de Gobierno o por el Minirtro da Relaciones Exteriores dal 
País interesado. 


Los poderes deberán estar redactados en debida forma. Se considera a un 
delegado como representante plenipotenciorio si sus poderes responden a 
uno de las criterios siguientes: 


a) si confieren plenos poderes; 
b) si autorizan a representar a su Gobierno, sin restricciones: 
c) si otorgan los poderes necesarios para firmar las Actas. 


Cualquiera de los tres casos incluyo implícitamente el poder de tomar parte en 
las deliberaciones y votar. 


Los poderes que no se ajusten a los criterios delallados en a), b) y c) de este 
párrafo, olorgarán solamente el derecho de tomar parte en las deliberaciones 
y volar. 


Los poderes serán depositados tan pronto se inauguro al Congreso, ante la 
autoridad designada a ese electo. 


Los delegados que no hayan presentado sus poderes podrán tomar parle en 
las deliberaciones y en las votaciones, siempro que hubieren sido anunciados 
por sus Gobiernos, al Gobierno del País seda del Congreso. También podrán 
hacerlo aquellos delegados en cuyos padares se haya constatado alguna 
insuficiencia o irregularidad. Ninguno da astos delegados podrá votar a partir 
del momento en que el Congreso haya aprobado ol informo de la Comisión de 
Verilicación de Poderas, en el cual se constale que no han presentado sus 
poderes o que éstos son. insuficientes para votar y hasta lanto no se 
regularice tal situación. 


Sólo se admitirán los poderes y los mandalos originales debidamente 
otorgados. Sin embargo, se aceptarán las comunicaciones que se dirijan por 
telegrama o por cualquier otro medio da telecomunicación escrito, que 
respondan a peticiones de informes sobre cuastiones de poderes. 
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Articulo 107 
Observadores 


¡A Podrán participar en las deliberaciones del Congreso, en carácter de 
observadores y con derecho a voz: 


a) los representantos de Administraciones Postalos do Palses no miambros de 
la Unión, que hubieren sido ospecialmonto invitados por dacisión da! Consejo 
Consultivo y Ejecutivo; 


b) los representantes de la Unión Postal Universal; 


c) los representantes de las Uniones Postales restringidas que ofrezcan 
reciprocidad; 


2. También se admitirán como observadores: 


a) los representantes del Comité de Líneas Aóroas de la Unión Postal de las 
Américas y España, en las sesiones en que se traten asuntos que estén 
relacionados con dicho Comité; 


b) en similares casos, los representantes de cualquier olro organismo 
calificado, que el Consejo Consultivo y Ejecutivo estime necesario asociar a 
los trabajos del Congreso. 


Artículo 108 
Atribuciones del Presidente del Congreso y de los Vicepresidentes 


Y El Presidente abre la sesión, dirige los debates, concede la palabra de 
acuerdo al orden en que se solicita, pone a votación los asuntos en los que no 
haya unanimidad de pareceres, decide sobre las cuestiones de procedimiento 
que ocurran durante las deliberaciones y clausura el Congreso. 


2. El Presidente firmará las Actas, las Resoluciones y Recomendaciones que 
adopte el Congreso, conjuntamente con el Secretario General. 


3. En caso de impedimento, el Presidente será sustituido por el Vicepresidente 
perteneciente al País que desempeñó la Presidencia del Congreso anterior, 
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Artículo 109 
Presentación y examan de las proposiciones 


1. 


Las proposiciones prosentadas dentto dal plazo sañalado on el artículo 125, 
párrafo 1, dal presente Meglamento, servirán de basa para las deliberaciones 
del Congreso. Fuma de ese plazo las prevosicionas deberán veni apoyadas 
por olras dos Administraciones como minis y dobrarán presantereo 2d menos 
cuarenta y ocho horas antes de la apertura lol Concraga, 


En principio, cada proposición deberá tener un solo objetivo y deberá 
contener sólo las modificaciones justificadas nor dicha objalivo. 


Sin embargo, podrán admitirse enmiendas en cualquier momento, bien por 
escrito o verbalmente, durante la discusión del tema de que se lrate, 


El Congreso determinará, en la sesión plenaria, la Comisión que habrá de 
examinar cada una de las proposiciones. A tal electo, la Secretaría General 
elaborará el oportuno documento de basa, en el que se indicarán las 
proposiciones que, a su juicio, deba esludiar cada Comisión o, en su caso, el 
propio Congreso. P 


Si una cuestión es objeto de varias proposiciones, el Fresidente decidirá el 
orden de discusión, comenzando en principio por la que se aleje del lexlo de 
base, o que implique un cambio más radical. 


Si una Proposición pudiera subdividirse en varias partes, cada una de ellas 
podrá, con el acuerdo del autor de la proposición o del Congreso, ser 
examinada y puesta a volación por separado. 


Si una enmienda es aceptada por la delegación que presentó la proposición 
primitiva, será incorporada de inmediato al texto de ásia. Si la enmienda no 
fuera aceplada, se aplicará, para el orden de Jiseusión, ol criterio establecido 
en el párralo 5. 


El procedimiento descrílo en el pártalo 7 también se aplicará cuando se 
presenten varias enmiendas a Una misma proposición. 


Cualquier proposición relirada en el Pleno o en Comisión puede ser retomada 
por otra delegación. Asimismo, loda propwsición rechazada o adoplada en 
Comisión puede ser retomada en el Pleno, Además, si la enmienda a Una 
proposición es aprobada y aceptada po! el País de origen de la proposición, 
otro Pals miembro podrá retomar la proposición original no modificada. 
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Artículo 1140 

Deliberactones 

1. Los participantes deberán ajustarse al tema en discusión, limitando su 
intervención a Un tiempo no mayor de cinco minutos, salvo acuerdo en 
contrario, tomado por la mayoría simple de los miembros presentes y 
votantes. En caso de excederse del tiempo previsto en el uso de la palabra, el 
Presidente estará autorizado a interrumpir al orador. 


2. Previa consulta al Congreso, con la aprobación de la mayoría simple de los 
miembros presentes y volantes, el Presidente podrá: 


a) limitar el número de intervenciones de una delegación sobre una proposición o 
grupo de proposiciones determinado; 
b) limitar el número de intervenciones de distintas delegaciones sobre una 


misma proposición o grupo de proposiciones determinado, a cinco 
intervenciones a favor y cinco en contra del tema en discusión: 

c) declarar cerrada la lista de oradores, después de dar lectura a la misma, 
respetando el derecho de la delegación que hubiere presentado la proposición 
de responder a las intervenciones de olras delegaciones. 


Artículo 111 
Mociones de orden y mociones de procedimiento 


la Durante la discusión de una cuestión o, incluso, dado el caso, después del 
cierre del debate, una delegación podrá presentar una moción de orden para 
pedir: 
- aclaraciones sobre el desarrollo de los debates; 

— el respeto de la Constitución o del Reglamento General: 


— la modificación del orden de discusión de las proposiciones sugerido 
por el Presidente. NN Ñ 


La moción de orden tendrá prioridad sobre todas las cuestiones, 
comprendidas las mociones de procedimiento mencionadas en el párralo 3. 


2.  - El Presidente hará inmediatamente las precisiones solicitadas o tomará la 
decisión que considere conveniente con respecto a la moción de orden. En 
caso de objeción, la decisión del Presidente se pondrá de inmedialo a 
votación. 


3. Además, durante la discusión de una cuestión, una delegación podrá 
introducir una moción de procedimiento que tenga por objeto proponer: 


a) la suspensión de la sesión; 
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b) el lovantamiento de la sesión: 

c) la clausura de la lista de oradores; 

d) el aplazamiento del debate sobre la cuestión en discusión; 

e) el cierre del debate sobre la cuestión en discusión. 

Las mociones de procedimiento tendrán prioridad, en el orden arriba indicado. 
sobre todas las demás proposiciones, con excepción de las mociones de 
orden indicadas en el párralo 1. 

4. Las mociones tendentes a la suspensión o al levantamiento de la sesión no 
se discutirán, sino que se pondrán inmedialamente a votación. 

5. Cuando una delegación proponga la clausura de la lista de oradores, la. 
postergación o el cierre del debate sobre una cuestión en discusión, sólo se 
otorgará la palabra a dos oradores opuestos a la moción de procedimiento en 
cuestión, después de lo cual la moción se pondrá a votación. 

6. La delegación que presente una moción de orden o de procedimiento no podrá 


lralar, en su intervención, el fondo de la cuestión en discusión. El autor de 
una moción de procedimiento podrá retirarla antes de que se ponga a volación 
y luda moción de este tipo, enmendada o no, que fuere relirada, podrá ser 
relomada por otra delegación. 


Artículo 112 
Votaciones 


Las cuestiones que no cuenten con el asentimiento general serán somelidas 
a votación. La validez del voto está subordinada a la presencia o 
representación de los dos tercios de los Países miembros. 


La votación, por regla general, se elecluará levantando la pancarta con el 
nombre del País. Sin embargo, a petición de una delegación o por decisión del 
Presidente se votará nominalmente, siguiendo el orden alfabético de Países, 
previo sorleo para determinar la delegación que comenzará a votar. 


A pelición de una delegación, apoyada por otra, se efectuará volación 
secrota. En lal caso, la Presidencia adoptará las medidas necesarias para 
asegurar el secreto del voto. La pelición de votación secrela, hecha de 
conformidad con este párrafo, predominará sobre la de votación nominal. 


Sada Pais miembro tendrá derecho a Un solo voto: además podrá votar por 
representación o por delegación, por otro País miembro. 
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Artículo 113 
Actas de las sesiones 


ts Las actas de cada sesión se establecerán on lengua Española. Reproducirán 
sucintamente el desarrollo general de las sesiones, proposiciones 
lormuladas, deliberaciones habidas y resultados obtenidos. 


da Cada delegado tendrá el derecho de solicitar la inserción íntegra en el acta de 
toda declaración que formule, a condición de que entregue el lexto a la 
Secretaría General! en el término de veinticuatro horas después de finalizada 
ta sesión de que se trala. 


9) 


Las actas de las sesiones se distribuirán a los delegados después de su 
reproducción y éstos dispondrán de un plazo de 24 horas para formular sus 
observaciones por escrito ante la Secrelaría General. Como norma general, 
las actas deberán quedar aprobadas por el Congreso 48 horas después de su 
distribución. Las actas de las últimas sesiones plenarias que no se hubieren 
entregado a los delegados, al menos con 48 horas de antelación a la clausura 
del Congreso, serán aprobadas por el Presidente del Congreso. En este 
último caso, la Secretaría General tomará en consideración las 
observaciones que le lleguen dentro del plazo de 40 días a contar de la fecha 
de distribución de las actas a las delegaciones o de su envío a los Países 
miembros que corresponda. 


Artículo 114 
Organización y funcionamiento de los Congresos extraordinarios 


La Los Países miembros se reúnirán en Congreso extraordinario cuando la 
importancia y urgencia de los asuntos a tratar no permitan esperar la 
celebración de un Congreso ordinario. 


2. Los Palses miembros que lo promuevan señalarán, al mismo tiempo, cuál de 
ellos está dispuesto a ser la sede del Congreso extraordinario, a fin de que la 


Secrelaría General pueda recabar la conformidad con los demás Faíses 
miembros. 


3, El Gobierno del País designado como sede del Congreso extraordinario 
enviará la oportuna invitación al Gobierno de cada País miembro, al menos 6 
meses antes de la fecha que se señale para el comienzo del Congreso 
extraordinario, ya sea directamente o por conducto de la Secretaría General. 


4, Son de aplicación, por analogía, los párrafos 11 y 13 del artículo 104, 
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5. Todo País tendrá derecho a formular reservas a las Actas de la Unión y a las 
Resoluciones relativas a la explotación postal que se adopten en un 
Congreso extraordinario. 


Artículo 115 
Organización y luncionamiento de la Conferencia 


% El Presidente del Consejo Consultivo y Ejecutivo convocará, por medio de la 
Secretaría General, a los representantes de los Países miembros, para 
reunirse en Conferencia en la ciudad designada como sede del Congreso de la 
UPU. En ella se examinarán las proposiciones y asuntos de mayor interés 
para la Unión, a fin de determinar los procedimientos de acción conjunta a 
seguir. La Conferencia se reunirá a lo largo del Congreso Postal Universal 
cuantas veces se eslime necesario. Cuando existan asuntos importantes a 
tratar, el Consejo Consultivo y Ejecutivo podrá convocar la reunión de la 
Conferencia para uns fecha anterior al inicio del Congreso de la UPU, previo 
consentimiento de la mayoría de los Países miembros. 


2. El Presidente de la Conferencia, que será el del Consejo Consultivo y 
Ejecutivo, informará al Congreso de los resultados de los trabajos realizados 
con ocasión del correspondiente Congreso de la UP! y formulará propuestas 
tendientes a fijar la actuación que se juzgue más conveniente para el próximo 
Congreso. 


3. La Conferencia designará al Pals que deba sustituir al Presidente de la 
misma, en caso de que éste no concurra a la reunión o se encuentre 
imposibilitado de asistir a alguna sesión. 


4. Todo cuanto se señala en el presente Reglamento para el desarrollo de las 
sesiones del Congreso será de aplicación para la Conferencia. 


Artículo 116 
Consejo Consultivo y Ejecutivo 


1, El Consejo Consultivo y Ejecutivo estará compuesto por todos los: Paises 
miembros de la Unión. 


El País sede del Congreso ejercerá la Presidencia del Organo. 


2. La primera reunión de cada Consejo será convocada durante el Congreso por 
el Presidente de éste. En ella se elegirán un primer y un segundo 
Vicepresidentes. Si el Pals a quien corresponde la Presidencia renUnciase a 
ella, pasará a desempeñarla el primer Vicepresidente. En tal caso, el segundo 
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Vicepresidente pasará a primero y se elegirá un nuevo segundo 
Vicepresidente entre los miembros restantes. 


3. Cada Administración Postal designará la representación de su Pals al 
Consejo Consullivo y Ejecutivo. Esta deberá estar encabezada por la máxima 
autoridad postal o su representante, quien podrá ser asistido por funcionarios 
calificados de su Administración Postal. 


4. Convocado por su Presidente, por conducto de la Secretaría General, el 
Consejo celebrará una sesión anual en la sede de la Unión. En principio, el 
Consejo no deberá reunirse en el año de realización del Congreso de la Unión. 
En lodas sus sesiones el Secretario General tomará parte en los debates sin 
“orecho .. voto. El Consejo dictará el Reglamento Interno que norme su 
funcionamiea.'to. 


5. En caso de racesidad, el Presidente, a propuesta de cualquier miembro y con 
- el asentimiento de las dos terceras partes de los miembros del Consejo, 
convocará in- +="mión extraordinaria, en el plazo máximo de dos meses. 


6. Las funciones de miembru- del Consejo serán graluitas. Los gastos de 
funcionamiento estarán a cargo de la Unión. Con excepción de las reuniones 
que se realicen durante el Congreso, los representantes de los Países 
miembros de la última categoría contributiva tendrán derecho al reembolso ya 
sea del precio de Un pasaje aóroo de ida y vuella, clase económica, o del 
coslo del viaje por cualquier otro medio, con la condición de que este importe 
no exceda el precio del pasaje por vía aérea, ida y vuelta, en clase 


económica. 

PA Serán invitados a participar como observadores: 

a) los representantes de ta Unión Postal Universal; 

b) el Comité de Líneas Aéreas de la Unión en las sesiones en que se traten 
asuntos relacionados con dicho Comité; 

c) cualquier otro organismo calificado, siempre que el asunto a ser considerado 
esté relacionado con él; 

d) las Administraciones de Países que lengan interés en los asuntos a ser 
tratados y que se desee asociar a los ebalos del Consejo Consultivo y 
Ejecutivo. 

8. * La Secretaría General enviará invitaciones a los observadores mencionados 


en el párrafo anterior, 
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1) 


9) 


h) 


j) 


El Consejo Consultivo y Ejecutivo coordinará y suporvisará las actividades de 
la Unión con las siguientes atribuciones en particular: 
mantener conlacto con las Administraciones Post 
miembros, con los Organos de la Unión Postal Unive 
Postales restringidas y con cualquier otro organismo na 
tomar iniciativas y realizar actividados dostinadas a la delensa de los 
intereses comunes de las Administraciones Postales de los Países miembros 
de la Unión, en lo que se refiere a los servicios postales; 

actuar como contralor de las actividades de la Secretaría General; 

examinar y, en su caso, aprobar la Memoria anual formul 
General sobre las actividades de la Unión; e 
autorizar el Presupuesto anual de la Unión dontro de los límites fijados por el 
Congreso. Estos límites solamente podián sor sobropasados a iniciativa del 
Consejo y con la aprobación de la mayoría do los Países miembros; Í 
examinar y, en su caso, aprobar la rendición de cue 
año precedente; 

examinar y, en su caso, aprobar ol plan anual de participación de la Secretaría 
General en las reuniones postales inlermacionalos, así como el número de 
funcionarios que deberán asistir a cada una de ellas, con excepción de 
aquellos viajes de emergencia que resulten de interós para la Unión. Bajo el 
mismo procedimiento aprobará los demás viajas que deban electuarse en 
representación de la Unión; 

examinar y aulorizar, si procede, las solicitudes de 
programas y entre grupos de gastos de un mismo progr 
autorizado para el año en curso, hechas por el Secretario General: 

realizar, por mandalo o de por sí, estudios con relación a los problemas 
administrativos, legislativos, jurídicos, técnicos, de explotación y 
económicos que presenten interés o que puedan afectar a las 
Administraciones Postales de los Palses miembros o a la Unión; 

favorecer la implantación de las escuelas postales en los Palses miembros y 
a solicitud de las Administraciones gestionar, por intermedio de la Secretaría 
General, acciones de expertos y consultores para su organización, desarrollo 
y funcionamiento, de acuerdo a programas de cooperación técnica: 

designar al País sede del próximo Congreso en los casos previstos en el 
artículo 104, párrafos 3 y 4, previa votación si hubiare más de un candidato: 
adoptar las disposiciones necesarias para designar al Pals que deba SU 
la Presidencia del Congreso en el caso previsto en el artículo 104, párralo 7; 
presentar al Congreso proposiciones de modilicac | ) 
proyectos de Resoluciones y Recomendaciones qu 
realizados por mandalo o de por sí; 
decidir acerca de las Administraciones de Países no miembros y organismos 
calificados que deben ser invitados como observadores al Congreso 
"conforme a las disposiciones del artículo 107 de oste Reglamento: 


ales de los Países 
sal, con las Uniones 
cional o internacional; 


ada por la Secretaría 


nlas del Presupuesto del 


trasposición entre 
ama del Presupuesto 


ión de las Actas y 
o suljan de estudios 
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n) informar, a las Administraciones Postales de los Pafses miembros, sobre al 
resultado de estudios iniciados de por sí, cuando no corresponda la 
intervención del Congreso al que, sin embargo, dará conocimiento de ello pot 
aplicación del párrato 10; 

ñ) establecer normas acerca de los documentos que debe publicar y distribuir, 
gratuitamente o a precio de costo, la Secretaría General; 

o) redactar, con destino al Congreso, el proyecto de programa de trabajo del 
próximo Consejo, sobre la base de las sugerencias formuladas por las 
Administraciones Postales de la Unión; 

Pp) la organización y desarrollo de los cursos que eventualmente disponga la 
Unión serán supervisados por sel Consejo Consultivo y Ejecutivo por 
intermedio de la Secretaría General; 

q) promover la cooperación internacional para facilitar, por todos los medios de 
que disponga, la cooperación técnica y económica a las Administraciones 
Postales de los Palsss en vías de desarrollo; 

r) actuar en instancia superior en las reclamaciones del personal de la 
Secretaría General contra las decisiones adoptadas por ésta y resueltas en 
primera instancia por la Autoridad de Alta Inspección; 


s) proceder a la elección del cargo o cargos que corresponda entre los 
candidatos propuestos, en el caso previsto en el párralo 7 del artículo 119. 

1) las demás atribuciones necesarias para el debido cumplimiento del objeto del 
Consajo. 


10. El Consejo Consultivo y Ejecutivo presentará, por lo menos con cuatro meses 
de anticipación al próximo Congreso, Un informe sobre el conjunto de las 
actividades realizadas en el periodo entre uno y otro Congreso. 


Artículo 117 
Métodos de trabajo del SonaRO Consultivo y Ejecubvo 


1. El Consejo Coisuliivo y Ejecutivo desarrollará sus trabajos con base en los 
objetivos que le fije el Congreso. Podrá priorizar estos objetivos, introducirles 
modificaciones e incorporar otros que resulten necesarios como 


consecuencia de las situaciones cambiantes que se vayan produciendo en la 
aclividad postal. 


2. Para cumplir con esos objetivos creará Grupos de Acción a cargo de técnicos 


especialistas, denominados Gerentes, que serán suministrados por las 
Administraciones Postales. * 


d: Los trabajos de los Grupos de Accion y ue sus Jerentes serán coordinados y 
supervisados por el Presidente del Consejo, quien podrá ser asesorado por 
un técnico de su Administración o de olra, denominado Gerente General. 
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4. La labor de los Grupos de Acción y de sus Gerentes será permanente y 
continua y responderá a encargos que les formule el propio Consejo 
Consultivo y Ejecutivo. 

5. El Consejo Consultivo y Ejecutivo dictará las normas según las cuales 
desarrollarán sus actividades los Grupos de Acción, 

CAPITULO il 


SECRETARÍA GENERAL DE LA UNION 


Artículo 118 
Atribuciones 


1. 


e) 


1) 


En el marco de sus lunciones generales, a la Secretaría General de la Unión le 
corresponde: 


reunir y distribuir los documentos e informaciones que interesen al servicio 
postal de la Unión; 

asegurar las lunciones de intermediario en los procedimientos de adhesión, 
admisión y retiro de la Unión; 

realizar las encuestas o estudios que le encomiende el Congreso o el Consejo 
Consultivo y Ejecutivo, : A 
proporcionar las informaciones que le soliciten las Administraciones 
Postales, la Oficina Internacional de la UPU, las Uniones restringidas o los 
organismos internacionales que se ocupen de temas que interesan a los 
servicios de correos; ha 


- Intervenir y colaborar en los planes de cooperación técnica multilateral y 


representar a la Unión ante los correspondientes organismos internacionales 
o Administraciones Postales, que puedan facilitar su cooperación para el 
mejoramiento de los servicios de correos en los Países miembros; 

emitir opinión sobre la interpretación de las normas de la Constitución y del 
Reglamento General, así como de las Resoluciones y Recomendaciones que 
se dictaren, cuando alguna Administración lo solicite; 

emitir su opinión en cuestiones litigiosas a requerimiento de las partes 
inleresadas; SON 


tener al día el estado del grado de cumplimiento de las Recomendaciones 
adoptadas por el Congreso y comunicar a los Países miembros las 
modificaciones del mismo; 

mantener organizada la Sección Filatéólica y la Biblioteca de la Secretaria 
General; 


formular anualmente la cuenta de gastos de la Unión; 
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k) redactar y distribuir oportunamente una Memoria anual sóbre los trabajos que 
realice, la que deberá ser aprobada por el Consejo Consultivo y Ejecutivo; 


y determinar el monto de las cuotas contributivas que debe satisfacer 
anualmente cada País; 
1) llevar a la práctica los programas de cooperación técnica y de asistencia para 


el desarrollo de la enseñanza posta! a nivel regional de la Unión y realizar las 

tareas de supervisión y control de los cursos postales de la Unión, de 

acuerdo con las directivas trazadas por el Congreso y el Consejo Consultivo y 
- Ejecutivo. 


2. En el marco de los Congresos, de la Conferencia y demás Reuniones de la 
Unión, a la Secretaría General le corresponde: 


a) intervenir en la organización y realización de los Congresos: del 
Conferencia y demás reuniones determinadas por la Unión; 
b) cursar las consultas pertinentes, a cada uno de los Palses miembros, para la 


fijación de una nueva sede, en los casos previstos en los artículos 104, 
párrafo 3, y 114, párrato 2. Luego hará conocer al Consejo Consultivo y 
Ejecutivo el resultado de la gestión y solicitará su pronunciamiento en favor 
de uno de los Países invitantes. Comunicará entonces, a cada Gobierno, el 
nombre del Pals que el Consejo Consultivo y Ejeculivo AO: como sede del 
Congreso; 

c) distribuir oporlunamente las proposiciones que las Administraciones Postales 
le remitan pata la consideración de los Congresos, de la Centefencia y demas 
reuniones de la Unión; 


d) desempeñar la Secretaría de la Conferencia; 

e) elaborar un resumen de las decisiones adoptadas en las reuniones de ta 
Conferencia; 

t) preparar la agenda para las reuniones del Consejo Consultivo y Ejecutivo y el 


informe sobre sus estudios y proposiciones, que presentará al Congreso; 


g) publicar los documentos de los Congresos, de la Conferencia y demás 
reuniones de la Unión. 


3. En el marco de los Congresos de la Unión Postal Universal: 


a) disaió, ante al Pals sede del Congreso, las salas de reunión y de oficinas 
que se precisen, respectivamente para la Conferencia y servicios 
administrativos; 


b) difundir, entre los Países miembros, la convocatoria para la reunión de la 
Conterencia, de acuerdo con el Presidente del Consejo . Consultivo y 
Ejecutivo; 


c) prestar su colaboración a las Administraciones Postalos de los Países 
miembros, - en cuestiones relativas al desarrollo del Congreso Postal 
Universal. 
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Artículo 119 
Secretario General y Consejero de la Unión 


4. 


a) 


b) 


c) 


d) 


La Secretaría General de la Unión estará dirigida y administrada por un 
Secretarlo General, asistido por un Consejero. Ambos serán elegidos en 


votación secreta por el Congreso entre los candidatos presentados al efecto. 


El Secretario General y el Consejero serán elegidos para un período y podrán 
ser reelegidos para otro perlodo adicional. Se entiende por perlodo el intervalo 
entre dos Congresos ordinarios consecutivos. 


Para ser candidato al puesto de Secretario General o de Consejero, se 
requiera: 


poseer Una vasta experiencia en la organización y ejecución de los servicios 
postales, adquirida en la Administración Postal de un País miembro, y poseer 
la nacionalidad del Pals que presente su candidatura, o 

ocupar al cargo de Secretario General o de Consejero de la Unión. 


Para la designación del Secretario General y del Consejero, se cumplirán las 
siguientes formalidades: 


ser presentados por los Gobiernos de los Países miembros, excepto si se 
trata de los funcionarios que ocupan esos cargos, los cuales podrán 


presentar su candidatura directamente. Ambos cargos no podrán ser” 


ocupados por nacionales de un mismo País miembro; 

tres meses antes de la fecha de comienzo del Congreso, los Gobiernos de los 
Palses miembros harán la presentación formal de sus candidaturas al 
Gobierno del País sede de la Unión, acompañando los correspondientes 
curricula vitae; 

cuando el Secretario General o el Consejero desearen presentar sus 
candidaturas, las enviarán acompañadas igualmente de sus curricula vitae y 
en el mismo término al Gobierno del País sede de la Unión; 

un mes antes, a más tardar, de la fecha de comienzo del Congreso, el País 
sede de la Unión hatá saber, a los Gobiernos de los restantes Países 
miembros, la nómina de los candidatos presentados y el curriculum vitae de 
los mismos. Igual información hará llegar a la Secretaría General; 

la elocción se hará mediante voto secreto y por mayoría simple de miembros 


presentes y votantes. 


En caso de quedar vacante, la plaza de Secretario General será ocupada 
interinamente por el Consejero, con retención de sus responsabilidades. 


En caso de quedar vacante la plaza de Consejero, el Secretario General se 
hará cargo de las taroas atribuidas a dicho funcionario. 
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6. En caso de vacante de ambos cargos, la Auloridad de Alta Inspección 
asumirá interinamente la dirección y administración de la Secretaría General.. 


7. inmediatamente de producirse cualquiera de las eventualidades previstas en 
los párrafos 4 a 6, la Secrelaría General cursará invitación a los Palses 
miembros de la Unión para presentar candidaturas al puesto o puestos que 
deberán cubrirse. Por excepción a la norma del párralo 1, el Consejo 
Consultivo y Ejecutivo procederá a la elección del cargo o cargos que 
correspondan entre los candidatos propuestos, en la primera reunión que 
celebre el Organo con posterioridad a la fecha en que la o las vacantes se 
hayan producido, El mandato de los funcionarios elegidos se extenderá por el 
perlodo que resta hasta el próximo Congreso; dicho periodo no será 
computado, dado el caso, a los efectos de ta reelección prevista en el 
párrafo 1. 


B. El procedimiento establecido en el párrafo anterior no será de aplicación 
cuando las vacantes se produjeren después de la última reunión ordinaria del 
Consejo Consultivo y Ejecutivo, en ol período comprendido entre dos 
Congresos. 


9. El Secretario General tendrá, además de las atribuciones que de forma 


expresa le conlieren la Constitución y el presente Reglamento General, las 
siguientes: 


a) nombrar y destituir al personal de la Secretaría General, de acuerdo con el 
Reglamento que a tal efecto apruebe el Consejo Consultivo y Ejecutivo: 

b) concurrir a las reuniones del Congreso, del Consejo Consultivo y Ejecutivo y 
de la Conferencia, pudiendo tomar parte en las deliberaciones, con voz pero 
sin voto; o 

c) asistir, en calidad de observador, a los Congresos de la Unión Postal 
Universal, así como a las reuniones del Consejo Ejecutivo y del Consejo 
Consultivo de Estudios Postales de la misma. En esta calidad informará a los 
Países miembros de los asuntos de importancia para la Unión, tratados en tas 
reuniones del Consejo Ejecutivo; 

d) Organizar la Conferencia, así como las revniones de los representantes de 
los Pafses miembros de la Unión que asistan a las sesiones del Consejo 
Ejecutivo de la Unión Postal Universal; Ñ 

e) contratar préstamos, suscribir documentos de adeudo y constituir garantías 
que no superen los dos duodécimos del Presupuesto anual. Los documentos 
deberán ser suscritos mancomunadamente por el Secretario General y el 
Consejero; 

t) abrir cuentas bancarias; 
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g) 


10. 


efectuar trasposiciones de partidas entre rubros y subrubros dentro del 
mismo grupo de un mismo programa, de acuerdo con las necesidades del 
servicio. Asimismo, consultar y obtener el acuerdo del Presidente del Consejo 
Consultivo y Ejecutivo para efectuar las trasposiciones mayores previstas en 
el artículo 116, párrafo 9, inciso h) del Reglamento General, que sean 
necesarias para solventar gastos imporlantes en situaciones de emergencia 
y, posteriormente, someter esas trasposiciones para confirmación al Consejo 
Consultivo y Ejecutivo en pleno, de acuerdo con lo dispuesto en dicho 
artículo, conjuntamente con cualquier otro gasto que refleje cambios 
importantes en los programas o grupo de gastos dentro de Un mismo 
programa. 


El Consejero asistirá al Secretario General y, en su ausencia, lo reemplazará 
en sus funciones, con sus mismas atribuciones y se ocupará 
lundamentalmente de: 


dirigir las tareas administrativas; 
confeccionar tos proyectos de presupuestos de la Unión; 
establecer las cuentas anuales; 


colaborar con el Secretario General en las actividades de estudios y 
cooperación técnica. 


Articulo 120 
Personal de la Secretaría General 


a) 
b) 


El personal que presta sus servicios en la Secretaría General será de dos 
clases: 


de servicios profesionales; 
de servicios generales. 


El Congreso, a propuesta del Secretario General fijará, por Resolución, la 
plantilla de personal permanente, tanto en la categoría profesional como de 
servicios generales y, tentativamente, el no permanente de una y otra clase, 
este último en base a los trabajos que deban realizarse, 


Artículo 121 : 
Jubilaciones y pensiones del personal de la Secretaría General de la Unión 


Las jubilaciones y pensiones del personal de la Secrelaría General serán pagadas 
del fondo propio que, para tal objeto, tiene destinada la misma. En el caso de que 
dicho fondo fuese insuficiente, serán pagadas contoime al párralo 2 del artículo 128 
de este Reglamento. de 
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Artículo 122 
Colaboración con la Secretaría General de la Unión 


Las Administraciones de los Países miembros podrán enviar, por el tiempo 
indispensable, funcionarios técnicos para colaborar en la realización de trabajos 
especiales a la Secretaría General de la Unión, cuando ésta lo requiera en casos 
notoriamente justificados. 


CAPITULO IV 
AUTORIDAD DE ALTA INSPECCION 


Artículo 123 
Deberes del Gobierno del Pals sede 


Para facilitar el funcionamiento de la Secretaría General y de los otros Organos de la 
Unión, el Gobierno de la República Oriental del Uruguay: 


a) 
b) 


c) 


otorgará los privilegios e inmunidades que establece el artículo 8 de la 
Constitución de la Unión; 

adelantará los fondos necesarios para el funcionamiento de la Secretaría 
General; 


adoptará toda otra medida necesaria para el cumplimiento de los comelidos 
de la Secretaría General. 


Artículo 124 l 
Atribuciones de la Autoridad de Alta Inspección - 


A la Administración Postal de la República Oriental del Uruguay, en su carácter de 
Autoridad de Alta Inspección de la Secretaría General, to compete: 


a) 


b) 


c) 


formular las observaciones que estime procedentes, a la Secretaría General, 
sobre cualquier aspecto de su funcionamiento; 

poner en conocimiento de los Países miembros el no acatamiento, por la 
Secretaría General, de las observaciones que le hubiere formulado en 
aplicación de la potestad que le confiere el inciso anterior; 
electuar el control a posteriori de todas las contrataciones, gastos, 


movimientos de fondos, pagos, asientos conlables, etc., de la Socretária 
General; 
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d) tomar las medidas convenientes para que se haga efectivo el adelanto de 
fondos para el funcionamiento de la Secretaría General; 

a) vigilar el cumplimiento de lo establecido en el Presupuesto anual de gastos 
aprobado por el Consejo Consultivo y Ejeculivo; de acuerdo con las 
estipulaciones del presente Reglamento General; 

1) aprobar las rendiciones de cuentas anuales de los gastos de la olaa 
General; 

g) resolver, en primera instancia, los reclamos del personal de la Secretarla 
General, contra las decisiones que ésta dictare; 

h) adoptar cualquier otra medida necesaria para el cumplimiento de las 
funciones de Alta inspección. 

CAPITULO V 


MODIFICACION DE LAS ACTAS, RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES DE LA 


UNION 


Artículo 125 


Proposiciones para la modificación de las Actas, Resoluciones y Recomendaciones 
de la Unión por el Congreso. Procedimiento 


1. 


Las proposiciones se deben enviar a la Secretaría General con cuatro meses 
de anticipación ala apertura del Congreso 


La Secretaría General publicará las proposiciones y las distribuirá entre las 
Administraciones Postales de los Palses miembros, por lo menos tres meses 
antes de la techa indicada para el comienzo de las sesiones. 


Las proposiciones presentadas después dal plazo indicado en el párrafo 1 se 
tomarán en consideración si fueren apoyadas por dos Administraciones como 
mínimo. Se exceptúan las de orden redaccional, que deberán ostentar en el 
encabezamiento la letra "R", y que pasarán directamente a la Comisión de 
Redacción. 


Artículo 126 


Condiciones de aprobación de las oropasicionés relativas al Reglamento General, a 
las Resoluciones y a las Recomendaciones 


Y. 


Para que tengan validez las proposiciones sometidas al Congreso y relativas 
al presente Reglamento General, a las Resoluciones y Recomendaciones, 
deberán ser aprobadas por la mayoría de los Países miembros presentes y 
volantes. Los dos tercios, por lo menos, de los Países miembros de ta Unión 
deberán estar presentes o representados en el momento de la votación. 
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2. Se exceptúan de la regla precedente las proposiciones modificatorias dal 
Reglamento General, relativas al funcionamiento del Congreso (arts. 104 a 
114, inclusive) las que requerirán mayoría de los dos tercios de los Países 
miembros de ta Unión, representados en el Congreso. Estas proposiciones, 
de ser aprobadas, entrarán en vigencia de inmediato. 


CAPITULO VI 
FINANZAS DE LA UNION 


Artículo 127 
Presupuesto de la Unión 


1. Cada Congreso fijará por Resolución el importe máximo del Presupuesto para 
cada año durante el período quinquenal siguiente al mismo, expresado en 
dólares de tós Estados Unidos de América y tomando como base la 
presentación por programas y actividades hechas por la Secretaría General. 
Los Presupuestos aprobados regirán desde el 12 de Enero al 31 de Diciembre 
de cada año. 


EN La Secretaría General someterá, al Consejo Consultivo y Ejecutivo,el 
Presupuesto detallado del año siguiente, así como la cuenta de gastos 
habidos durante el año precedente juntamente con los justificativos para su 
examen y, dado el caso, su aprobación. 


Artículo 128 
Fondo de ejecución presupuestario 


di Al final de cada ejercicio económico, al total anval de los gastos, que deben 
sufragarse por el conjunto de los Palses miembros de la Unión, será 


incrementado en el porcentaje que acuerde cada Congreso. Su importe se 
destinará al fondo de ejecución presupuestario. 


2. Este fondo se aplicará, por la Secrotaría General, para el cumplimiento de las ' 
obligaciones presupuestarias. 


3... Sial finalizar un ejercicio económico, el fondo de ejecución presupuestario 


fuese igual o superior al total de los gastos previstos para el ejercicio 


siguiente, ese año no será de aplicación el incremento previsto en el párrafo 
primero. 
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Artículo 129 
Contribución de los Países miembros 


a 


Los Países miembros contribuirán, para cubrir los casio de la Unión, según 
la categoría de contribución a la cual pertenezcan. Estas categorías son: 


categoría de 12 unidades; 
categoría de 11 unidades; 
categoría de 10 unidades; 
categoría de 9 unidades; 
categoría de 8 unidades; 
categorla de 7 unidades; 
categoría de 6 unidades; 
categoría de 5 unidades; 
categoría de 4 Unidades, 
categoría de 3 unidades; 
categoría de 2 unidades; y 
calegoría de 1 unidad. 


Los Palses miembros perlenecerán a las siguientes categorías: 


de 12 unidades; 
de 11 unidades; 
de 10 unidades; 
de 9 unidades; 


de 8 unidades: Canadá - España - Estados Unidos de América - Portugal y 
República Federativa del Brasil; 


de 7 unidades: Argentina y Uruguay; 

de 6 unidades; 

de 5 unidades; 

de 4 unidades: Colombia - Chile y Estados Unidos Mexicanos; 

de 3 unidades: Perú; 

de 2 unidades: Cuba - Panamá - Paraguay y República de Venezuela; 


de 1 unidad: Bolivia - Costa Rica - Ecuador - El Salváidor - Guatemala - Haití - 


Nicaragua - República Dominicana - República de Honduras y República de 
Suriname. 
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3. La categoría de contribución de un nuevo Pals que ingrese a la Unión deberá 
guardar relación con la importancia de su Correo. La categoría de contribución 
inicial no podrá ser inferior a la de 2 unidades. 


4, Los Palses miembros podrán cambiar de categoría de contribución, con la 
condición de que este cambio sea notificado a la Secretaría General antes de 
la apertura del Congreso. Esta notificación será comunicada al Congreso y el 
cambio de categoría se hará efectivo en la fecha de entrada en vigor de las 
disposiciones financieras aprobadas por el Congreso. 


5. Los Países miembros sólo podrán reducir una categoría de contribución por 
vez. Los Países miembros que no dieren conocimiento de su deseo de reducir 
su categoría de contribución antes de la apertura del Congreso, serán 
mantenidos en ta categoría a que pertenecían hasta entonces. 


6. Los cambios hacta categorías superiores no tienen ninguna restricción. 


Artículo 130 
Fiscalización y anticipos 


La Administración Postal del Pals sede de la Unión fiscalizará los gastos de la 
Secretaría General y el Gobierno del referido País hará los anticipos necesarios, 


Artículo 131 
Formulación de cuentas 


La Secretaría General formulará, anualmente, la cuenta de los gastos de la Unión, 
que deberá ser verificada por la Autoridad de Alta Inspección. 


Artículo 132 
Pago de las cuotas contibulivas 


Te El Presupuesto aprobado por el Consejo Consultivo y Ejecutivo será 
comunicado de inmediato a los Palses miembros, a los electos de que éstos 
paguen la cuota-parte que les corresponda en dicho Presupuesto. Este pago 
debe ser hecho antes del 30 de Junio del año al cual corresponde este 
Presupuesto. Si, en definitiva, no se gastase el monto total autorizado, los 


excedentes le serán acreditados al País respectivo y se imputarán a cuenta 
dol Presupuesto siguiente. 
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2. 


Después de la fecha indicada en el párralo anterior, las cantidades 
adeudadas, tanto respecto al Presupuesto como al londo de ejecución 


presupuestario, devengarán interés a razón del 5% al año, a contar del día de 
la expiración de dicho plazo. 


CAPITULO Vil 
LENGUAS ADMITIDAS EN LA UNION 


Artículo 133 
Lenguas 


1. 


2, Para las deliberaciones de los Congresos, de la Conferencia y del Consejo, 
serán admilidos, además de la lengua Española, el Francés, el Inglés y el - 
Portugués, Queda a criterio de los organizadores de la reunión y de ta 
Secretaría General la elección del sistema de traducción a ser empleado. 

3. Los gastos que demande el servicio de interpretación correrán por cuenta de 
los Palses que soliciten ese servicio, salvo cuando se trate de Paises 
incluidos en la Última categoría contributiva. 

CAPIFULO VIII 

DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 134 


Los documentos de la Unión serán suministrados a las Administraciones en 
lengua Española. Sin embargo, para la correspondencia de servicio emilida 


- por las Administraciones Postales de los Palses miembros cuya lengua no 


sea la Española, podrán emplear la propia. Excepcionalmente, el Consejo 
Consultivo y Ejecutivo podrá autorizar la traducción a las lenguas Francesa, 


inglesa y Porluguesa, de publicaciones que revistan interés especial para la 
ejecución de los servicios, 


Vigencia y duración del Reglamento General 


El presente Reglamento General entrará en vigor el día primero de Enero de mil 


novecientos noventa y uno y permanecerá vigente hasta la puesta en ejecución de 
las Actas del próximo Congreso. 


En te de lo cual, los: Representantes Plenipotenciarios de los Gobiernós de los 
Paises miembros de la Unión firman el presente Reglamento General en Buenos” 


Aires, capital de la República Argentina, el día veintiuno de Septiembre de mil 
novecientos noventa. 
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RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES DEL XIV CONGRESO 


A ARA 


Buenos Aires, 1990 


RESOLUCION — 1 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 43, que contiene la solicitud de admisión de Portugal a 
la Unión Postal de las Américas y España; 


CONSIDERANDO 


que en dicha solicitud el Gobierno Portugués declara formalmente su adhesión a ta 
Constitución de la UPAE firmada en Santiago de Chile el 26 de Noviembre de 1971, a 
su Primer Protocolo, adoptado por el Xi Congreso de la UPAE, Lima 1976, al 
Segundo Protocolo, adoptado por el XIl Congreso de la UPAE, Managua 1981, y al 
Tercer Protocolo, adoptado por el XIII Congreso de la UPAE, La Habana 1985; 


que, igualmente, adhiere al Reglamento General y a las Resoluciones adopladas por 
el XI! Congreso de la UPAE, La Habana 1985; 


que la participación de Ponlugal y de su Administración Postal en la UPAE contribuirá 
sin duda a reforzar las acciones de la Unión para el logro de sus objetivos; 


que la admisión de un nuevo miembro, que no se encuentra dentro del Continente 
Americano, implica la necesidad de cambiar la denominación de la Unión, así como la 
de revisar algunas disposiciones contenidas en sus Actas, 


RESUELVE 
por aclamación: 


1. Aprobar la admisión de Portugal como País miembro de la Unión Postal de las 
Américas y España. 


mn 


Establecer que, a partir de la vigencia de la presente Resolución, la Unión 


Postal de las Américas y España pase a denominarse Unión Postal de las 
Américas, España y Portugal. : 
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Cooperación Técnica 


y Económica: Organizar, desarrollar, perfeccionar, evaluar 


y controlar las actividades de Cooperación 
Técnica y Económica de la Unión. 


Recursos Humanos: Promover estrategias orientadas al 
perteccionamiento y desarrollo de los 
Recursos Humanos, con la finalidad de 
optimizar la gestión de las Administraciones 


Postalos. 


2. Se exhorta a las Administraciones Postales que posean especialistas en los” 
dilerentes temas comprendidos en los objetivos, a que los pongan a 
disposición de la UPAEP para que desarrollen la lunción de Gerentes o de 
miembros de los Grupos de Acción. 


3. Se insta a las Administraciones Postales a que garanticen Una labor 
permanente de los Gerentes o miembros de Grupo que pongan a disposición 


de la UPAEP, de manera que las lareas encomendadas sean atendidas en 
debida forma. ña 


4. Se recomienda a las Administraciones Postales que pongan en práctica, en 


sus respectivos Correos, las decisiones finales que adople el Consejo 
Consultivo y Ejecutivo. 


RESOLUCION ml 
El XIV Congreso, 


VISTO 

que mediante Proposiciones RG 116.12, RG 117.3, RG 117.91, RG 118.2 y OG 028, 
el XIV Congreso ha modificado la constitución del Consejo Consultivo y Ejeculivo, 
así como sus métodos de trabajo; - 


CONSIDERANDO 


que el presente Congreso debería, en principio, elegir los miembros del Consejo 
Consultivo y Ejeculivo según las normas dictadas por el Congreso de La Habana; 


que, sin embargo, resulta conveniente que en el siguiente quinquenio el Consejo 
Consultivo y Ejecutivo funcione según la estructura que le ha dado el XIV Congreso, 


RESUELVE: 


Las modificaciones de los artículos 116, 117 y 118 del Reglamento General de la 
Unión, introducidas por las proposiciones mencionadas en el Visto, como así las 
normas que surgen de la proposición OG 028, entran en vigor en forma inmediata. 


154-C.S. 


CAMARA DE SENADORES 13 de Octubre de 1998 


RESOLUCION — IV 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 22 y Agr. 1 y 2, relacionados con las acciones de la 
Unión para que los Correos de la región se translormen en empresas autónomas 
eficientes; 


CONSIDERANDO 


que el Congreso, en su sesión del 14 de Septiembre de 1990, dio aprobación al 
documento señalado en el Visto; 


que igualmente dio aprobación al Modelo de Estatuto Jurídico de una Empresa 


Postal, elaborado por el Coloquio de la Unión realizado en la ciudad de Asunción en 
Julio de 1990, 


RESUELVE: 


1. Dirigirse a los Gobiernos de los Paises miembros y a sus Administraciones 
Postales, exhortándolos a que, en un mínimo plazo posible y cuando ello 
corresponda, transformen sus Correos en Empresas eficientes con 
autonomía de gestión y con capacidad para poder imponerse con éxilo en el 
mercado de las comunicaciones postales. MaS 


2. Aprobar el Modelo de Estatuto Jurídico de una Empresa Postal emanado del 
Coloquio de Asunción (Paraguay) contenido en el documento Congreso - Doc. 
22/Anexo 2, ES : 

3. Aprobar en principio la realización de un Proyecto triparlilo de Cooperación 


Técnica PNUD/UPU/UPAEP deslinado a la creación y desarrollo de Empresas 
-—Postalés, que deberá iniciarse a partir del año 1991. ' 


4, Encargar a la Secretaría General que curse las comunicaciones 
correspondientes. E 
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RESOLUCION V 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 27, "Reunión de Ministros de lutela del servicio postal 
de los Países miembros de la UPAE", 


CONSIDERANDO 


que existe opinión mayoritaria de que debe realizarse una reunión de Ministros de 


tutela que siga a la reunión del Consejo Consultivo y Ejecutivo a celebrarse en Marzo 
de 1991; 


que a través de esta reunión se desea despertar la voluntad política de las 
autoridades gubernamentales para que apoyen al Correo en todas aquellas acciones 
deslinadas a su transformación en empresas aulónomas y eficientes; 


que, igualmente, es necesario transmitir a la autoridad política la importancia que el 
Correo tiene en el desarrollo económico, social y cultural de los pueblos: 


que para lograr ese convencimiento es conveniente hacer conocer a los Ministros de 
tutela los esfuerzos colectivos que se vienen desarrollando para que los Correos de 


cada País se agrupen en un servicio internacional que funcione concertada y 
armónicamente; 


que los Gobiernos deben conocer que cada Correo requiere, para su crecimiento y 
desarrollo, apoyos puntuales en el campo de la infraestructura, del transporte, del 


equipamiento, de la tecnología, de la administración técnica de los recursos 
humanos, etc.; 


que resulta indispensable que la reunión de Ministros de tutela sea preparada con la 
debida antelación, presentando un temario concreto y atractivo que realmente pueda 
provocar el deseo de concurrencia por parte de la autoridad política; - 


que existe un proyecto tripartito PNUD/UPU/UPAEP para la transformación. del 


Correo en Empresa, en el cual puede resullar posible insertar esta reunión de 
Ministros de lutela, 
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RESUELVE: 
1. Aprobar una reunión de Ministros de tutela de las Administraciones Postales 


de los Paises miembros de la UPAEP, la que deberá realizarse 
aproximadamente en el mes de Julio de 1991, precedida de una reunión de 
Directores Generales de Correos. 


2. Encargar al Consejo Consultivo y Ejecutivo que, con la colaboración de la 
Secretaría General, organice dicha reunión. 


3. Encargar a la Secrelaría General que, finalizado el Congreso de Buenos 
Aires, efectúe lodas las comunicaciones y prepare toda la documentación 
necesaria para que el Consejo Consultivo y Ejecutivo pueda adoptar 
disposiciones definitivas respecto de la organización de la reunión y que, 
asimismo, coordine con la Unión Postal Universal la posibilidad de incluir esta 
reunión de Ministros dentro del proyecto tripartito. 


SOLICITA 


a tos Gobiernos de los Países miembros, en nombre de sus Administraciones 


Postales, que respondan al llamado urgente del XX Congreso de la Unión Postal 


Universal de Washington, en su Resolución C 91, para que doten al Correo de un 
estaluto jurídico y de un sistema de gestión modernos, que les garantice una 
autonomía apropiada y medios humanos y financieros adecuados; 


EXHORTA 


a las Administraciones Postales de los Paises miembros: 


- a dar cumplimiento a las acciones de las cuales son responsables para lograr 
los objetivos del Programa General de Acción de Washington; 


a lener en cuenla, en la elaboración de 'sus programas de- desarrollo del 
servicio postal, los objetivos y acciones prioritarias sugeridos en el Programa 
General de Acción de Washinglon. 
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RESOLUCION vii 


El XIV Congreso, 


CONSIDERANDO 


que la Resolución C 91 del Congreso de la Unión Postal Universal invita a las Uniones 
Restringidas «1? - a tener ampliamente en cuenta el Programa General de Acción de 
Washington en su programa de desarrollo postal; 22 — a fijar prioridades para sus 
niveles; 32 — a comunicar a la Oficina Internacional los informes relativos a sus 
iniciativas y a los resullados obtenidos en la aplicación del Programa de Acción»; 


que en su calidad de Organos de la Unión Postal de las Américas, España y 
Portugal, el Consejo Consultivo y Ejecutivo y la Secrelaría General deben aunar 
esluerzos y llevar a cabo actividades para transtormar los objetivos del Programa 
General de Acción en hechos concretos; 


que en este proceso están involucradas las Administraciones Postales miembros, el 


Consejo Consultivo y Ejeculivo, la Secretaría General y los Gobiernos de los Países 
miembros, 


RESUELVE: 


1. Ralilicar la creación del Comité de Coordinación dispuesta por Decisión 

- CCE/9O - Dec. 07 del Consejo Consuilivo y Ejecutivo, encargado de evaluar 

los progresos realizados por nuestra Unión para promover los objetivos del 
Programa General de Acción de Washington. 


, 


2 Encomendar a la Secretaría General que prepare, para el Consejo Consultivo 


- y Ejeculivo, un informe anual sobre la aplicación del Programa de Acción a 
nivel regional. 


en Encomendar al Comité de Coordinación tener en cuenta ase informe anual al 
a evaluar los progresos realizados, a nivel regional, en cuanto al cumplimiento 
de los objetivos del Programa General de Acción de Washington. 


4. Encomendar a la Secretaría General tener en cuenla esa evaluación del 
Comilé de Coordinación, en el informe que presentará a la Unión Posta! 
Universal sobre las iniciativas realizadas y los resultados obtenidos, por las 


Administraciones miembros de la UPAEP, en la aplicación del Programa de 
Acción. 


5% Encomendar al Consejo Consultiva, y Ejecutivo la ejecución de las acciones 
determinadas en la presente Resolución. 
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RESOLUCION vit 
El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso — Doc. 23, “La cooperación económica en la UPAE>, 
elaborado por el Grupo de Trabajo creado por Decisión CCE/90 — Dec. 05; 


CONSIDERANDO 


la declaración que formulara la Administración Postal de Colombia en el seno de la 
Comisión de Asunios Generales y Servicios Financieros Postales, en oportunidad de 
la teunión de Marzo de 1990 del Consejo Consultivo y Ejecutivo; 


que muchos Correos de la región, a pesar de contar con los proyectos adecuados 
para su crecimiento y desarrollo, ven frustradas sus inlenciones por no contar con 
los recursos económicos que les permitan efectuar las correspondientes 


inversiones. Tales recursos pueden provenir de la banca o de otras fuentes exlernas 
a la UPAEP; 


que para lograr el apoyo de estas instituciones, los Correos deben contar con el 
consentimiento de los propios Gobiernos y deben establecer, además, relaciones 
fiuidas y constructivas con las instituciones de financiamiento, elaborando sus 
proyectos con la metodologia determinada por esas insliluciones; 


que la Secretaría General debe colaborar con los Correos en este lipo de acción, 
apoyando sus proyectos ante las autoridades políticas y ante las instituciones de 


crédilo y cooperando en la elaboración de los estudios, según metodologías 
establecidas, 


RESUELVE: 


Encargar al Consejo Consultivo y Ejeculivo, en colaboración con la Secretaría 
General: 


1. el estudio y definición de las normas que regirán las actividades tendentes a 
promover la cooperación económica, siguiendo las orientaciones indicadas 
en el documento Congreso — Doc. 23, así como determinar, en su caso, los 
medios y recursos económicos y humanos necesarios; 


2. el seguimiento de cerca de estas actividades de la UPAEP para la promocion 
de la cooperación económica; 


de la evaluación de los resultados y, dado el caso, la realización de los estudios 
necesarios para formular nuevas propuestas al Congreso de la Unión. 
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RESOLUCION — 1X 


El XIV Congreso, 


CONSIDERANDO 


los objetivos establecidos en el Programa General de Acción de Waskington, 
especialmente en lo que se refiere a la lación actual del mercado; 


que las Adihinistacionas Postales miembros deberían slds servicios postales a la 
medida de las diversas necesidades de los clientes; 


que hay marcadas dilerencias en las caracteristicas de Tas necesidades de los 
clientes dentro de cada segmento de mercado; 


que esas necesidades varlan en lunción de los niveles de precio y e servicio que 
piden los clientes, 


RESUELVE: 


t. instar a todas las Administraciones Postales miembros: 


a) a que éxaminen la posibilidad de mejorar los servicios existentes y a 
que creen nuevos servicios que respondan mejor a las necesidades 
del mercado, 

b) a que examinen la posibilidad de modificar los niveles de precios y de 


servicio en función de las necesidades de los clientes, con el objeto de 
estimular el incremento de los volúmenes de tráfico y de los ingresos; 


c) a que examinen la posibilidad de adoptar sistemas que den apoyo a la 
creación de productos, generen confianzá en los productos postales y 
garanticen la satistacción de los clientes. 


2. Encomendar al Consejo Consultivo y Ejecutivo y á la Secretaría General que 
proporcionen información y asistencia para alcanzar los objetivos arriba 
establecidos y para comparlir el Conocimiento sobre el mercado. 
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RESOLUCION — X 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 31, en el cual se rinde informe sobre los resultados del 
Coloquio de Cooperación Técnica celebrado en la ciudad de Buenos Aires, el 11 de 
Septiembre de 1990, durante el desarrollo del XIV Congreso de la Unión; 


CONSIDERANDO 


que dicho documento fue aprobado por el Plenario del Congreso en su reunión del dia 
14 de Septiembre de 1990, eq 


RESUELVE: 
1. Aprobar las conclusiones del Coloquio de Cooperación Técnica mencionadas 
. en el Visto, a saber: 
a) Los principios de Cooperación Técnica, que se refieren a la 


distribución igualitaria de los londos y a la llexibilidad que tiene cada 
Pals para elegir aquellos proyectos que considere prioritarios, deben 
ser mantenidos por el Congreso de Buenos Aires; 


'b) Los proyectos de Cooperación Técnica deben guardar íntima relación 
con los planes de desarrollo postal que deberá elaborar cada País; 


c) La UPAEP deberá colaborar con tos Palses para que éstos elaboren su 
plan de desarrollo postal. La Guía Básica para la estructuración de 
políticas y acciones de cooperación, que figura como Anexo 1 al 
presente documento, servirá de base para la lormulación de esos 
planes nacionales de desarrollo; 


d) Los planes de desarrollo mencionados en el párralo anterior deberán 
ser consecuentes con los objetivos y las acciones del Programa 
General de Acción de Washinglon; . 


e) Los proyectos de Cooperación Técnica, dirigidos a facilitar los 
objetivos del mencionado Programa, tendrán prioridad: 
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t) Deberá investigarse la posibilidad de encontrar nuevas fuentes de 
financiamiento de las cuales puedan obtenerse los recursos 
destinados a la financiación de los proyectos postales. Estos 
recursos podrán ser procutados de fuentes propias del Correo o de 
entes O instituciones exlernas a la Administración Postal; 


g) Deberán estructurarse sistemas para que él Consejo Consultivo y 
Ejecutivo y la Secretaría General puedan realizar el seguimiento y el' 
control de los proyectos de Cooperación Técnica puestos en práctica; 


El Consejo Consultivo y Ejecutivo y la Secretaría General tendrán en cuenta 
estas conclusiones al desarrollar sus actividades de Cooperación Técnica. 


2. Recomendar a las Administraciones Postales que igualmente tengan en 
cuenta dichos principios. 


3, Encargar a la Secretaría General que se dirija a los Gobiernos y a las 
Administraciones Postales de los Países miembros para que éstos elaboren y 
adopten planes nacionales de desarrollo postal destinados al crecimiento y 
perfeccionamiento de los Correos, en la dirección y sentido alcados en el 
Programa General de Acción de Washinglon. 
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RESOLUCION XI 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 32, en el cual se rinde informe de la Reunión de 
Intercambio de Información Científico-Técnica celebrada en la ciudad de Buenos 
Aires el día 12 de Septiembre de 1990; 


CONSIDERANDO 


que dicho documento lue aprobado por el Plenario del Congreso en su reunión del día 
17 de Septiembre de 1990, : 


RESUELVE: di 


1. —. Recomendar a las Administraciones Postales que ordenen y aprovechen en 
lorma óptima los actuales recursos humanos y materiales de que disponen, 


para preparar el camino a una tecnología proporcionada a sus reales, 
necesidades. 


2. Encargar al Consejo Consultivo y Ejecutivo y a la Secretaría General que 
realicen acciones tendentes a: mo. 


a) Estimular la investigación y generación. de sistemas tecnológicos en 
Países en vías de desarrollo, de tal manera que puedan acceder a ellos 


con mayor facilidad aquéllos que: se encuentran en similares 
condiciones de desarrollo. En 


b) Propiciar los estudios de mercado y aprovechar todas las experiencias 
relacionadas con ellos, para que los Correos de la región incorporen, 
en su estrategia de gestión, las lécnicas del mercadeo, de modo que 


. estén en condiciones de cuantificar la demanda y las necesidades de 
calidad de la clientela: | o 


3, Encargar al Consejo Consultivo y Ejecutivo la realización de estudios y de un 
Cotoquio,-con el fin de definir el ambiente tecnológico apropiado para los 
Correos de la UPAEP en su actual grado de desarrollo. 
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HESOLUCION Xi 


ELXWV Congreso, 


la necesidad de establecer los principios de acción que regirán las actividades de 
Cooperación Técnica de la Unión y las normas de aplicación de las mismas; 


CONSIDERANDO 


los iesultados ya obtenidos con el sistema de Cooperación Técnica adoptado por el 
Congreso UPAE de Managua, que estableció la distribución del monto total asignado 
para la Cooperación Técnica en alícuotas iguales para ser ulilizadas por cada País 
miembro con arreglo a sus necesidades realas y prioridades en la materia; 


CONSCIENTE 


de la necesidad de imprimir a la Cooperación Técnica la mayor dinámica y eficacia 
posibles, asegurando el aprovechamiento óptimo de estos recursos en función del 
desarrollo del Servicio Postal; 


TENIENDO EN CUENTA 


el interés manifestado por las Administraciones miembros de la Unión de establecer 
modalidades que permitan la utilización de la alícuota de Cooperación Técnica en la 


lormación profesional. postal y en otras necesidades apremiantes del desarrollo de 
los servicios, 


RESUELVE: 


Aprobar las siguientes pautas y normas para el desarrollo de las actividades de 
Cooperación Técnica duranle el perlodo de 1991 a 1995: 


1. La Unión destinará un presupuesto de 2:225.000 dólares en el periodo de 
1991 a 1995 para gastos de Cooperación Técnica, 
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1,1 


1.2 


1.3 


1.4 


1.6 


Este monto se asignará en partes iguales entre todos los Países miembros de 
ta Unión, lo que dará lugar a la alícuota de Cooperación Técnica de cada País, 
que será administrada por la Secretaría General de la UPAEP y utilizada por 
las Administraciones Postales de acuerdo con las normas establecidas en la 
presente Resolución. 


La suma correspondiente a las alícuotas de las Administraciones, que 
renunciaran a su utilización en lorma total o parctal, acrecerá por partes 
iguales la alícuota de las demás Administraciones, quedando facultado - el 
Consejo Consultivo y Ejecutivo - para aprobar la asignación de estos fondos, 
a los que se renuncia, para otras actividades de Cooperación Técnica. 


Los eventuales sobrantes de la alícuota de un Pals en un año determinado 
pasarán automáticamente, al finalizar ésle, a incrementar el importe de la 
alícuota del año siguiente. 


El fondo de Cooperación Técnica podrá ser también alimentado por ingresos 
producidos por las actividades de la UPAEP que generen beneficio y que, en 
su momento, se definan por el Congreso o por el CCE. 


Los gastos generales que ocasionen los proyectos colectivos UPAEP serán 
deducidos proporcionalmente de las alícuotas de Cooperación Técnica de las 
Administraciones participantes en dichos proyectos. 


Si posteriormente a la distribución de los gastos generales se sumasen a un 
proyecto nuevas Administraciones, éstas deberán sufragar los referidos 
gastos, que se distribuirán entre todas las Administraciones participanles en 
el proyecto, incrementando sus respectivas alícuotas. 


La Secrelarla General dará cuenta explicita al CCE de dichos gastos y de su 


d SINeneión. 


Como regla general, la Cooperación Técnica de la Unión estará dirigida 


lundamentalmente a favorecer el desarrollo de la formación profesional postal 
y el mejoramiento y medemización de los servicios. 


La Cooperación Técnica de la UPAEP podrá adoptar - entre otras que pueda 


decidir al respecto el Congreso o el CCE - las siguientes modalidades 
principales de aplicación: 


a) contratación de expertos y consullores para misiones sobre formación 
profesional, asistencia operativa en los servicios postales o 
elaboración por la Secretaría General de proyectos para el desarrollo y 
modernización del correo de la región; 
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b) suministro de equipos y medios lécnicos destinados a la formación 
profesional o a las necesidades apremiantes del desarrollo de las 


servicios, de acuerdo a proyectos para estos fines, debidamente 
aprobados por el CCE; 


c) becas para la participación de funcionarios en cursos postales 
organizados por las Administraciones o seminarios, coloquios, 


encuentros de carácter técnico, etc., organizados por la Unión o la 
UPU; 


d) pasantías de funcionarios postales en los servicios de otras 
Administraciones; 


e) elaboración, por la Secretaría General, de manuales de enseñanza y 
de ejecución de los servicios, cursos de apoyo audiovisual con 
inclusión de medios de soporte. Los gastos generales de los mismos 
se repartirán, entre los Palses interesados, de forma similar a la 
reseñada para los proyectos colectivos. 


3.1  Encasos debidamente fundados - que olrezcan las necesarias garantías, a 
juicio del CCE - las Administraciones podrán hacer Uso de su alícuota de 
Coopsaración Técnica para contribuir a la financiación de cursos nacionales de 
nivel medio destinados a $us propios luncionarios. La cooperación se limitará 
a la provisión de equipos y material de enseñanza, al pago de los profesores, 
de pasajes y viáticos de los alumnos; la ejecución de estos cursos será 
supervisada por la UPAEP, por intermedio de la Secretaria General. 


3.2 Las pasantias se llevarán a cabo sobre la base de un progsama previamente 
acordado entre la Administración solicitante y la receptora del pasante, que 
se comunicará a la Secretaría General, y se ceñirán al estudio y prácticas en 
lareas de dirección, supervisión, ejecución, etc., de actividades de los 


servicios postales y la aplicación de nuevas tecnologías, no excediendo su 
duración de 30 días. 


3.3 Las misiones de consultoría se encomendarán a expertos en la materia a que 
se refiera el proyecto y tendrán una función esencialmente operaliva, 
procurando la obtención de resultados prácticos en el mejoramiento de los 
servicios. Su duración no deberá exceder, en principio, de tres meses. 0 

á, En sus proyectos con la Cooperación Técnica de la Unlón, las 
Administraciones Postales deberán asegurar una participación con recursos 


propios lo más importante posible, aportación que deberá ser cuantilicada en 
cada proyecto. 


de La Administración beneficiaria de un proyecto de Cooperación Técnica de la 
Unión rendirá, a la Secrelarla General, un informe sobre el cumplimiento del 
mismo y su evaluación, tres meses después de su finalización. 
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CAMARA DE SENADORES 


Corresponde a la Secretaría General: 


a) 


b) 


9) 


h) 


Consultar anualmente a las Administraciones Postales sobre las 
modalidades de Cooperación Técnica que requieran para el siguiente 
año, acompañando los lormularios de solicitud de proyectos con toda 
la inlormación requerida en los mismos y cualquier olra información 
complementaria que resulte Úlil para su evaluación y aprobación. 


Presentar anualmente al Consejo Consultivo y Ejecutivo, para su 
aprobación, las solicitudes de proyectos hechas por las 
Administraciones, así como los proyectos colectivos que se proponga 


iniciar, de acuerdo con las justificaciones indicadas en el literal 
anterior. 


Gestionar anualmente ante la Unión Postal Universal, sobre la base del 
Convenio de Cooperación Técnica suscrito con ta misma, la 
financiación de proyectos de alcance regional, aprobados por el 
Consejo Consultivo y Ejecutivo. 


Coordinar integralmente la ejecución de los proyectos de Cooperación 
Técnica aprobados por el Consejo Consultivo y Ejecutivo. 


Adoptar las medidas necesarias para la ejecución de aquellos 
proyectos de carácter perentorio, que no fuera posible presentar 
oportunamente a la consideración del Consejo Consultivo y Ejecutivo - 
informando de ello a dicho Organo - salvo los señalados bajo el 
epígrale 3, b), que necesariamente deberán ser aprobados por éste. 


Colaborar en la selección de consultotes y, llegado el caso, electuar el 
llamado a concurso entre las Administraciones Postales de los Países 


miembros, para las misiones de consultores, entre los funcionarios. 


que estén en condición de cumplirlas. 


Someter anualmente al CCE la evolución del londo de Cooperación en 
función de las eventuales cesiones de las Administraciones o del 
aporte de otros recursos, así como un estado económico detallado de 
la aplicación de la atícuota de cada Administración, con expresión - en 
su caso - del saldo resultante al final de cada año. 

Presentar anualmente al CCE un informe detallado de las actividades 


de Cooperación Técnica (consullorías, becas, proyectos...) por cada 
País y la evaluación de las mismas. 
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7. Corresponde al Consejo Consultivo y Ejeculivo: 


4 


a) Velar por el cumplimiento de los principios de acción y normas 
. establecidas para la Cooperación Técnica de la Unión. 


b) Previo análisis, aprobar los proyectos de Cooperación Técnica de la 
Unión, tanto colectivos como nacionales. Esta aprobación ha de ser- 
siempre previa a su ejecución para los suministros señalados en 3, |), 
y para los cursos nacionales mencionados en 3,1. 


8. E! Consejo Consultivo y Ejecutivo y la Secretaría General de la UPAEP, en el 
marco de sus respectivas competencias, adoptarán todas las medidas 
conducentes al cumplimiento óptimo de las actividades de Cooperación 
Técnica que, en favor del desarrollo de los servicios postales, dispone la 
presente Resolución y rendirán el adecuado informe al Congreso. 


RESOLUCION Xi 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 18, "Diseño Colectivo de Sistemas de Gestión y de 
Operación de los Servicios Postales"; 


CONSIDERANDO 


que dicho documento fue aprobado por el XIV Congreso en su le 
Septiembre de 1990, z a 


RESUELVE: 


le, Encomendar al Consejo Consultivo y Ejecutivo y a la Secretaría General la 
conlinuación de la realización de proyectos colectivos. 


es Aprobar la creación y luncionamiento de la "Cuenta para el Desarrollo de 
vislemas Administrativos y Operativos". 


3. Ralificar la Decisión CCE/90 - Dec. 12, adoptada por el Consejo Consultivo y 
Ejecutivo en su reunión de 1990. 
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RESOLUCION: — XIV 


El XIV Congreso, 


VISTO 


ol documento Congreso - Doc. 2, "Actividades de Cooperación Técnica", puntos 18 y 
19, y el documento Congreso - Doc. 2/Agr, 1, "La política de Cooperación Técnica 
después del Congreso de Buenos Aires — Exposición de Brasil"; 


CONSIDERANDO 


que la deuda de los Paises miembros de la Unión excede una vez y media el monto 
de un Presupuesto anual de la UPAEP; 


que, no obstante esta situación, las finanzas de la UPAEP se vienen desarrollando 


con un. aceptable grado de liquidez, gracias a una politica restrictiva en materia de 
gastos; 


que si se exigiera la ejecución de los saldos acreedores de las alícuotas de 
Cooperación Técnica, esa siluación de liquidez se vería gravemente comprometida; 


que el Congreso ha entendido que resulta más conveniente que la restricción en el 
uso de las alícuolas por parte de los Paises deudores sea consecuencia de actos " 


voluntarios de las Administraciones Postales y no de medidas concretas que adopte 
el Congreso, 


RESUELVE: 


1. Recomendar a los Paises miembros que man'ienen deudas con la UPAEP que 
hagan uso restrictivo de sus alícuotas de Cooperación Técnica, limitándose a 
aquellos proyectos que tengan una repercusión directa en el mejoramiento de 
la gestión y de la operación de los servicios postales. 


2. Encargar a la Secretaria General que tanto al presentar las solicitudes de 
Cooperación Técnica al Consejo Consultivo y Ejecutivo como al autorizar, en 
uso de sus atribuciones, proyectos urgentes, lenga en cuenta la 
recomendación formulada en el punto precedente. 
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RESOLUCION — XV 


El XIV Congreso, 
HABIENDO OBSERVADO 


el aumento de las violaciones a la seguridad del correo y de los delitos postales 
registrado en los últimos años; 


TENIENDO EN CUENTA 


la alta prioridad que la Resolución C 12 del Congreso de la UPU da a la seguridad del 
correo; : 


CONSIDERANDO 


la importancia de seguir reuniendo información y estudiando los problemas de la 
seguridad postal en forma continua, con miras a coordinar polílicas adecuadas entre 
los Paises miembros; 


ps 


la necesidad de mantener contactos con las organizaciones internacionales que 


están interesadas en que el correo se lransporte en forma segura, incluidas la DACI, 
la ¡ATA y el CLAUPAE, 


RESUELVE: 
Oue al Consejo Consultivo y Ejecutivo siga apoyando el trabajo del Grupo de Acción 
sobra Saguridad del Servicio de Correos de la Unión Postal de las Américas, España 


y Portugal; 


Que el Consejo Consultivo y Ejecutivo brinde su apoyo al intergrupo CE/CCEP de 
Experios en Seguridad Postal: que acaba de crearse en la UPUÚU, compartiendo 
información sobre las experiencias y los conocimientos adquiridos por el Grupo de 
Acción sobre Seguridad del Servicio de Correos de la UPAEP con respecto a los 
problemas de seguridad; 


Que la Secretaría General siga proporcionando, a los Países miembros, capacitación 
en materia de procedimientos técnicos que permitan mejorar la seguridad en la 
recepción, el transporte y la entrega del correo; * 


Que el Servicio Postal de los Estados Unidos de América continúa con la dirección 
de los trabajos que en materia de seguridad viene realizando la Unión, asumiendo las 
lunciones de Gerente del Grupo de Acción de Seguridad. 
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RESOLUCION XV! 


El XIV Congreso, 


CONSIDERANDO 


que la capacidad para proceder a la búsqueda y localización de un envío 
determinado ha pasado a ser una prestación corriente de los servicios 
internacionales de envíos urgentes que ofrece la compelencia; 


que los clientes que utilizan esos servicios cuentan con la posibilidad de identificar 
rápidamente y con seguridad la ubicación y/o el estado de los envíos expedidos a 
través de esos servicios acelerados; 


que los servicios de correo acelerado son los servicios internacionales que han 
experimentado el crecimiento más rápido, 


RESUELVE: 


í instar a lodas las Administraciones Postales miembros a que apoyen, 
asignándole la máxima prioridad, el rápido desarrollo y la extensión de 
sistemas para buscar y localizar con certeza y seguridad los envios EMS 
intercambiados entre Países miembros. 


2. Encomendar al Consejo Consultivo y Ejecutivo y a la Secretaría General que 
ayuden a las Administraciones miembros a hacer todo lo posible para 


establecer sistemas de búsqueda y localización confiables y rentables para 
ser usados entre los Paises miembros. 
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RESOLUCION XVI 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 20, “Gastos Terminales”; 


CONSIDERANDO 


que el Congreso de Washington encargó al Consejo Ejecutivo de la Unión Postal 
Universal que siga estudiando la cuestión de los Gastos Terminales duranle el 
quinquenio que media hasta el XXl Congreso de dicha Unión; 


que la UPAEP no debe desvincularse de un asunlo de particular significación para 
los Palses miembros; E 


que, en principio, no resulla necesario emprender un estudio particular en el seno de 
la UPAEP sobre Gastos Terminales, pero sí puede serlo en el fuluro, 


RESUELVE: 


Encomendar al Consejo Consultivo y Ejeculivo y a la Secretaría General el 
seguimiento de los estudios que en maleria de Gastos Terminales se efectúan en la 
Unión Postal Universal y, si las circunstancias así lo aconsejan, emprender estudios 
y realizar actividades que ayuden a clarificar la posición de los Países miembros de 
la Unión en relación con este tema. 
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RESOLUCION XV 


El XIV Congreso, 


el documento Congreso - Doc. 13, "Máxima utilización del avión para el transporte del 
correo"; 


CONSIDERANDO 


que dicho documento abarca'los principales aspectos que hacen a la problemática 
del transporte del correo por avión; 


que deben continuarse los esfuerzos para que en lodos aquellos casos en que 
resulte más conveniente se elija ta vía aérea para el transporte. de. la 
correspondencia; 


que el documento citado tiene perlecta cabida en el objetivo Transpone, fijado por el 
Congreso para el próximo quinquenio y en su correspondiente Grupo de Acción, 


RESUELVE: 


1. + Establecer que la máxima ulilización del avión para el transporte aéreo de la 
correspondencia es objetivo prioritario para la Unión en el próximo quinquenio. 


2. Aprobar el documento Congreso - Doc, 13 y remitirlo al Consejo Consultivo y 


Ejecutivo para que sea tenido en cuenta en los futuros trabajos del Grupo de 
Acción Transporte. 
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RESOLUCION XIX 


- El XIV Congreso, 


VISTO 


que la Comisión Latinoamericana de Aviación Civil invitó a la UPAEP a participar 
como observador en su reunión de Santo Domingo; 


CONSIDERANDO 


que en dicha reunión se tralaron temas que hacen al transporte del correo avión y a 
la actividad de los correos internacionales privados, temas que revisten particular 
importancia tanto para la CLAC como para la UPAEP; 


que el Congreso eslá convencido de que deben estrecharse y formalizarse los 
vinculos entre la CLAC y la UPAEP; 


RESUELVE: 


1. Encargar al Consejo Consultivo y Ejecutivo dar forma instilucional a las 
relaciones entre la Comisión Latinoamericana de Aviación Civil y la Unión 
Postal de las Américas, España y Ponlugal, quedando autorizado para 
celebrar acuerdos, crear un Comité de Contacto o tomar cualquier otra 

j disposición con el fin indicado. 


2. — Encargar a la Secretaria General que efectúe todos los trámites y teúna toda 
la documentación necesaria para que el Consejo esté en condiciones de 
cumplir con su comelido en su reunión de Marzo de 1991. 
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RESOLUCION — XX 


El XIV Congreso, 


CONSIDERANDO 


que los Países miembros de la Unión constituyen un solo territorio postal para el 
intercambio recíproco de correspondencia en condiciones más favorables para el 
público que las establecidas por la UPU; 


que en ese marco se inscriben los esfuerzos que viene realizando la Unión con miras 
a la generalización del transporte aéreo del correo y a la estricia observancia de los 


niveles de calidad que corresponden a los distintos servicios postales encaminados 
por dicha vía; 


a 


PERSUADIDO 


del papel que para el logro de aquellos objetivos corresponde a las empresas de 
aerolransponte inlernacional del área y al ente que las reúne; 


que por tal razón resulta conveniente insistir en la realización de trabajos 
coordinados entre los órganos de la Unión y del CLAUPAE, 


RESUELVE: 


ei 


Autorizar al Consejo Consultivo y Ejecutivo a reconstituir el Comité de Contacto 
UPAEP/CLAUPAE con el objeto de proseguir el estudio de todo lo relativo a los 
servicios EMS y SAL, como así también el de otros temas-que estime pertinentes, 
todo ello con sujeción al principio fundamenta! contenido en el primer considerando. 
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RESOLUCION XXI 


El XIV Congreso, 
VISTO 


los documentos Congreso - Doc. 19 y Congreso - Doc. 19/Agr, 1, "Sellos Postales 
AMERICA”; 


CONSIDERANDO 


que en dichos documentos se inlorma ampliamente sobre las actividades realizadas 


por el Consejo Consultivo y Ejecutivo y la Secretaría General en relación con este 
Proyecto; ; 


que el Congreso se ve llamado a resolver sobre las conclusiones del ll Coloquio 


sobre Sellos Postales "América", que tuviera lugar en la ciudad de México en Agosto 
de 1990, 


RESUELVE: 


1 Remitir los documentos Congreso - Doc. 19 y Congreso - Doc.19/Agr. 1 al 
Consejo Consultivo y Ejecutivo para que los mismos sean tenidos en cuenta 
por el correspondiente Grupo de Acción. 


2, Establecer que el tema de la serie "América" para la emisión de 1993 es 
"Fauna en vías de extinción”, 


3. Derogar la disposición del Consejo Consultivo y Ejecutivo que establecia, 
para la emisión de 1992, el uso de viñeta común, y establecer que cada 
Administración quede en libertad para elegir su propia viñeta. 


4. Aprobar, en principio, la creación del Fondo de «Desarrollo Filatélico, 
encargando al Consejo Consultivo y Ejecutivo que determine las reglas de su 
integración y uso. 


5. Encargar a la Secretaría General que realice, lo más pronto posible y 
mediante licitación pública internacional, la venta de las colecciones donadas 
para constituir el Fondo de Desarrollo Filatélico. 


6. Encargar al Consejo Consultivo y Ejeculivo que, leniendo en cuenta los 
estudios realizados por el Coloquio, modifique - de creerlo conveniente - la 
reglamentación que rige la emisión de tos Sellos Postales “América”. 
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RESOLUCION XXI 


El XIV Congreso, 


VISTO 


los documentos Congreso - Doc, 19 y Congreso - Doc, 19/Agr. 1, "Sellos Postales 
AMERICA”; 


CONSIDERANDO 


que en dichos documentos se informa ampliamente sobre las actividades realizadas 


por el Consejo Consultivo y Ejecutivo y la Secretaria General en relación con esle 
Proyecto; 


que el Congreso se ve llamado a resolver sobre las conclusiones del 1 Coloquio 


sobre Sellos Postales “América”, que tuviera lugar en la ciudad de México en Agosto 
de 1990, 


RESUELVE: 


Remitir los documentos Congreso - Doc. 19 y Congreso - Doc.19/Agr. 1 al 
Consejo Consultivo y Ejecutivo para que los mismos sean tenidos en cuenta 
por el correspondiente Grupo de Acción. 


Establecer que el tema de la seria “América” para la emisión de 1993 es 


"Fauna en vías de extinción”, 


Derogar la disposición del Consejo Consultivo y Ejecutivo que establecía, 
para la emisión de 1992, el uso de viñela común, y establecer que cada 
Administración quede én libertad para elegir su propia viñeta. 


Aprobar, en principio, la creación del Fondo de 'Desarrollo Filatélico, 
encargando al Consejo Consultivo y Ejecutivo que determine las reglas de su 
integración y uso, 


Encargar a la Secretaria General que realice, lo más pronto posible y 
mediante licitación pública internacional, la venta de las colecciones donadas 
para constituir el Fondo de Desarrollo Filatélico. 


Encargar al Consejo Consultivo y Ejecutivo que, leniendo en cuenta los 
estudios realizados por el Coloquio, modifique - de creerlo conveniente - la 
reglamentación que rige la emisión de los Sellos Postales “América”. 
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RESOLUCION XX 


E! XIV Congreso, 


VISTOS 


los documentos Congreso - Doc. 24, "Acuerdo entre la Administración Postal de 
Uruguay y la UPAE para la emisión de sellos especiales de Correos”, y Congreso - 


Doc. 19/Agr. 1, en lo concerniente al punto 12 del temario del ll Coloquio sobre Sellos 
Postales "América"; 


CONSIDERANDO 


que dichos documentos fueron aprobados por el XIV Congreso en su sesión del dia 
19 de Sepliembre, 


RESUELVE: 
1, Aprobar la celebración de un Convenio entre la Administración Postal de 
Uruguay y la UPAEP. 
20 Facultar al Consejo Consultivo y Ejecutivo para que perleccione y concrete el 


acuerdo relerente a la emisión de sellos especiales de correos, para el 
franqueo de la correspondencia de la UPAEP y su venta filatólica destinada a 
recaudar fondos para la financiación del Fondo de Cooperación Técnica, que 
impulse el desarrollo de los Correos de la región. 


13 de Octubre de 1998 CAMARA DE SENADORES C.S.-179 


RESOLUCION - XXI ao 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 19/Agr. 1, "Conclusiones del Il Coloquio sobre los 
Sellos Postales "América", México - Agosto de 1990"; 


CONSIDERANDO 


la sugerencia formulada por el Coloquio en el punto 5.7 de sus conclusiones, en 
cuanto a la promoción de una emisión conmemorativa del sesquicentenario de los 


sellos postales “Ojos de Buey" emitidos en 1843 por la actual Hepública Federativa 
del Brasil; 


TENIENDO EN CUENTA 


que tos citados sellos de Correos fueron los primeros en circular en el Continente 
Americano y los segundos en el mundo, incorporando a la gestión postal esa 
imporlante innovación iniciada sólo tres años antes; 


que el acontecimiento amerita ser recordado adecuadamente en el marco de las 
acciones de proyección de la actividad filalélica emprendida en el seno de la Unión, 


RECOMIENDA: 


A las: Administraciones Postales de los Palses miembros de la Unión que, en la 

medida de sus posibilidades y en el marco de sus normas de procedimiento y 

reglamentación interna, incorporen a su plan de emisiones postales de 1993 una 
] emisión conmemorativa de las sellos "Ojos de Buey”. 


ENCARGA: 


A la Secretaría General, que curse nola a la Oficina internacional de la Unión Postal 
Universal para que esle Organismo considere la factibilidad de proceder en idéntico 


sentido a lo recomendado en el párrafo anterior, con respecto a las restantes 
Administraciones Postales. 
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RESOLUCION - XXI so 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 19/Agr. 1, "Conclusiones del Il Coloquio sobre los 
Sellos Postales "América", México - Agosto de 1990"; 


CONSIDERANDO 


la sugerencia formulada por el Coloquio en el punto 5.7 de sus conclusiones, en 
cuanto a la promoción de una emisión conmemorativa del sesquicentenario de los 


sellos postales "Ojos de Buey" emitidos en 1843 por la actual República Federaliva 
del Brasil; 


TENIENDO EN CUENTA 


que los citados sellos de Correos fueron los primeros en circular en el Continente 
Americano y los segundos en el mundo, incorporando a la gestión postal esa 
importante innovación iniciada sólo tres años antes; 


que el acontecimiento amerila ser recordado adecuadamente en el marco de las 
acciones de proyección de la actividad filalélica emprendida en el seno de la Unión, 


RECOMIENDA: 


A las: Administraciones Postales de los Países miembros de la Unión que, en la 
medida de sus posibilidades y en el marco de sus normas de procedimiento y 


reglamentación interna, incorporen a su plan de emisiones postales de 1993 una 
! emisión conmemorativa de las sellos "Ojos de Buey”. 


ENCARGA: 


A la Secretaría General, que curse nola a la Oficina internacional de la Unión Postal 
Universal para que esle Organismo considere la factibilidad de proceder en idéntico 


sentido a lo recomendado en el párrafo anterior, con respecto a las restantes 
Administraciones Postales. 
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RESOLUCION ADE 
El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 34, que contiene la comunicación de los Estados 
Unidos Mexicanos ofreciendo ser sede del XV Congreso de la Unión Postal de las 
Américas, España y Ponugal; - 


CONSIDERANDO 


que el artículo 104, párrafo 2, del Regiamenlo General de la Unión, La Habana 1985, 
establece que cada Congreso designará al País en el cual deberá reunirse el 
Congreso siguiente; j 


que para la UPAEP constituye altísimo honor el ofrecimiento formulado por el Pais 
hermano, E : 


RESUELVE 
por aclamación: 


Aceptar la invitación de los Estados Unidos Mexicanos, determinando que el XV 


Congreso de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal se reúna en la 
ciudad de México. 


RESOLUCION —XXV 


El XIV Congreso, 


VISTA 


la elección realizada en la quinta sesión plenaria, el día 14 de Sepliembre de 1990, 


RESUELVE: 


Reelegir como Secretario General de la Unión Postal de las Américas, España y 
Portugal al Ingeniero Pedro Miguel Cabero, Cédula de Identidad Argentina 


N? 3.213.353, en los términos del artículo 119 del Reglamento General de la Unión, 
La Habana 1985. : 
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RESOLUCION XXVI 
El XIV Congreso, 


VISTA 


la elección realizada en la quinta sesión plenaria, el dia 14 de Septiembre de 1990, 


RESUELVE: 


Reelegir como Consejero de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal al 
señor Luis María Alvarado Carreño, Cédula de Identidad Colombiana N* 17.003.714, 
en los términos del artículo 119 del Reglamento General de la Unión, La Habana 
1985. 
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RESOLUCION XXVI 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 3, "Finanzas de la UPAE — 1986-1990 Informe - 
1991-1995 Propuesta”; 


CONSIDERANDO 


que en dicho documento la Secretaría General propone los Presupuestos para tos 
años 1992, 1993, 1994 y 1995, 


que los nuevos métodos de trabajo del Consejo Consultivo y Ejecutivo hacen que 
deban reintegrarse los gastos de traslado de aquellos Países que, estando en la 
categoría de una unidad contributiva, pasan a ser miembros del Consejo; 


que los gastos en personal previstos en los respectivos Presupuestos 
corresponden a retribuciones fijadas por las Naciones Unidas al 1? de Julio de 1990; 


TENIENDO EN CUENTA 


que el Presupuesto para el año 1991 ya lue aprobado por el Consejo Consultivo y 
Ejecutivo en su reunión de 1990, 


RESUELVE: 


e Los topes presupuestarios para los años indicados en el primer considerando: 
son los siguientes: 


U$S 


Programas 1, 2, 4, 6 y Fondo de Cooperación Técnica: 


1992: 1:185.341 
1993: 1:199.177 
1994: 1:213.450 
1995: 1:227.971 
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U$S 
Programa 3: 
1992: 192.194 * 
1993: 197.824 
1994: 203.184 
1995: 209.092 
Pa Los créditos para alender los gastos originados por el XXI Congreso de ja 


Unión Postal Universal y por el XV Congreso de la Unión Postal de las 
Américas, España y Portugal se establecen en 70,000 dólares, en cada caso. 


3. El londo de ejecución presupuestario se constituirá con crédilos adicionales 
iguales al 5% de los montos antes mencionados, o. 


4, Autorízase a la Secretaría General a aumentar los crédilos previstos para las 
retribuciones del personal y a superar los correspondientes lopes anuales 
cuando tas Naciones Unidas adopten las siguientes medidas respecto de las 
disposiciones vigentes al 12 de Julio de 1990, a saber: 


a) cambios del multiplicador del ajuste por lugar de destino del personal 


Dy P; 
b) :-. ajusles por inflación de los sueldos del personal G; 
c) medidas puntuales. 


Los cambios de grado y escalón no han de tener ninguna consecuencia en los 
respectivos Presupuestos. 


5. Cuando se produzcan los incrementos indicados en los artículos 
precedentes, la Secretaría General deberá presentar al Consejo Consultivo y 
Ejecutivo siguiente un informe donde consten las medidas adoptadas por las 
Naciones Unidas y la correspondiente rendición de cuentas que justifique el 
gasto adicional efectuado. 


6. Aulorizase a incrementar el Presupuesto del año 1991, en el Programa 1, 
Servicios Técnicos, Grupo 2, Servicios no personales, rubro 202.004, 
reuniones del Consejo Cónsultivo y Ejecutivo, en un monto equivalente a los 
pasajes adicionales que deban abonarse como consecuencia de la 
incorporación al Consejo de nuevos miembros correspondientes a la 
categoría contributiva de una únidad.. ) 
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RESOLUCION. : XXVII 
El XIV Congreso, 


VISTA 


la proposición RG 129.4; 


CONSIDERANDO 
que la misma ha sido aprobada en la duodécima sesión plenaria del Congreso; 


que resulla conveniente para los intereses de la Unión que sus electos -entren en 
inmediata vigencia, 


RESUELVE: 


La modificación del artículo 129 del Reglamento General de la oa: contenida en la 
proposición RG 129,4 aprobada por el Congreso en la duodécima sesión plenaria, 
entra en vigor en forma inmediata. 
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RESOLUCION — XXIX 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 4/Agr. 1, por el cual la Secretaría General solicita 
autorización para incluir la deuda que aún mantienen algunos Palses con la ex- 
Oficina de Transbordos; l 


CONSIDERANDO 


la dificultad para hacer efectivo el cobro de dichas deudas, 


RESUELVE: 


Aulorizase a la Secretaría General a incluir en las cuentas corrientes que a los 
Paises les corresponde por gaslos de soslenimiento de la Unión, los saldos 
deudores que aún mantienen algunos Paises con la ex-Oficina de Transbordos. 
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RESOLUCION — XXX 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 11, "Modificaciones al Reglamento de la Secretaría 
General"; 


CONSIDERANDO 


que el Reglamento de la Secretaria General aprobado por Resolución XXVI] del 
Congreso de La Habana, en su artículo 8, párralo 2, establece que podrá evitarse el 
procedimiento de licitación pública cuando el importe de una compra a efectuar por la 
Secretaría General no exceda la suma de 1.000 dólares; 


que el párralo 5 del citado artículo establece que en las compras y contralos cuyo 
monto sea superior a 150 dólares deberán recabarse por lo menos tres colizaciones; 


que corresponde actualizar esos límites para adaptarlos a la siluación actual del 
mercado en el Pals sede de la Unión, 


RESUELVE: 
da Modificar el Reglamento de la Secretaría General”, artículo B, párrafo 2, 
renglón a), elevando el límite de 1.000 a 3.000 dólares. 
2 Reemplazar el párralo 5 de dicho articulo por el siguiente texto: 
¿00 En las compras y contratos que no requieran la celebración de la 


licitación pública y cuyo monto sea superior a 300 dólares, deberá 
procederse de la siguiente forma: 


a) entre 300 y 1.000 dólares, se electuará concurso de precios, 
solicitando un mínimo de tres cotizaciones; 


b) entre 1.000 y 3.000 dólares, será necesario realizar Una licitación 
restringida con invitación a un mínimo de einco empresas, en caso 


de que las hubiere en el ramo; de lo contrario, se hará con las . 
existentes.” 


* El Reglamento de la Secretaría General se anexa a la presente Resolución. 
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CAMARA DE SENADORES 13 de Octubre de 1998 
REGLAMENTO DE LA SECRETARIA GENERAL DE LA 
UNION POSTAL DE LAS AMERICAS, ESPAÑA Y PORTUGAL 


CAPITULO | 
GENERALIDADES 


Artículo 1 
Alcance del Reglamento de la cla General 


La organización y el funcionamiento de la Secrelaría General de la Unión Postal de 
las Américas, España y Portugal y las relaciones con el Gobierno de la República 
Oriental del Uruguay, en su carácter de País sede y con la'Autoridad de Alta 
Inspección, se rigen por las disposiciones de este Reglamento, sin perjuicio de las 
contenidas en la Constitución y en el Reglamento General 


Artículo 2 
Dirección y administración de la Secretaría General 


En su organización y funcionamiento la Secretaría General constiluye Una unidad 
orgánica colocada bajo la responsabilidad y auloridad del Secretario General y del 
Consejero, en su condición de reemplazante de aquél. 


Artículo 3 e 
Atribuciones del Secretario General 


Y Al Secrelario General le compete la dirección y administración de la 


Secretaría General de a cual es el representanie legal, comprometiéndola 
con su firma. 


2. Sin perjuicio de las atribuciones que el Reglamento General confiere al 


Consejo Consultivo y Ejecutivo ya ta Autoridad de Alta inspección, al 
Secretario General le compete: 


a) organizar y dirigir lodos los trabajos de la Secretaría General; 
b) nombrar a! personal de la Secretaría General; 


c) conceder licencias, vacaciones, fijar días y horarios de trabajo; 


13 de Octubre de 1998 CAMARA DE SENADORES 


Reglamento de la Secretaría Geheral - Arts, 3 y 4 


d). contratar personal de las categorfas profesional y de servicios generales con 
carácter eventual, dando cuenta al Consejo Consultivo y Ejeculivo; 

e) imponer sanciones al personal de la Secretaría Genera!, conforme a lo 
establecido en el Estatuto del Personal y proponer las destituciones que 
correspondan; 

f) organizar el legajo o foja de servicios de cada empleado y ordenar las 
anotaciones en el mismo, previa vista al interesado; 

g) preparar los proyectos de Presupuesto anuales y presentarlos al Consejo 
Consultivo y Ejecutivo, conforme a lo dispuesto en el artículo 127 del 
Reglamento General; e 

h) contratar o comprometer los gastos y aulorizar los pagos de la Secretaría 
General, previo cumplimiento de las formalidades del caso; a 

i) resolver acerca de las bonificaciones establecidas en el Estatuto. del 
Personal; e 

j) resolver los desplazamientos del Consejero y del personal de la Secretaría 
General por motivos de servicio, acreditándoles los viáticos y gastos de 
locomoción, conforme a lo establecido por Naciones Unidas; 0 

k) rendir cuenta a la Autoridad de Alta Inspección de la ejecución del 
Presupuesto aprobado por el Consejo Consultivo y Ejecutivo: 

1) elevar a la Autoridad de Alta Inspección las reclamaciones que los empleados 
de la Secretaría General interpongan contra sus decisiones; aa 

11) dictar los manuales de procedimiento administrativo y contable de la 
Secretaría General. 

Artículo 4 

Consejero 


El Consejero asiste al Secretario General y en su ausencia lo reemplaza con sus . 


mismas atribuciones, 


C.S.-189 


190-C.S. 


CAMARA DE SENADORES 13 de Octubre de 1998 


Artículo 5 
Estructura de la Secretaría General 


1. 


Para el desempeño de las tareas que le están encomendadas, la Secretaría 
General contará con las siguientes Unidades: 


a) Estudios y Cooperación Técnica; 
b) Organos de la Unión y Relaciones con las Administraciones Postales; 
c) Administración y Finanzas. 


El Secretario General determinará las funciones y comelidos a desempeñar 
por cada una de estas Unidades. 


CAPITULO 
PRESUPUESTO Y CONTABILIDAD 


Artículo 6 
Proyecto de Presupuesto 


1. 


El proyecto de Presupuesto por programas deberá ser elaborado de acuerdo 
con lo estipulado en el Reglamento General, conteniendo información 
detallada y ordenada por actividades. 


El proyecto de Presupuesto contendrá, en sucesivas columnas: 


1 


a) el Presupuesto del ejercicio anterior; 
b) el registro de los gastos reales del ejercicio anterior; 
c) el Presupuesto del ejercicio en curso, junto con cualquier modificación 


que se proponga de acuerdo con el arfículo 116, párralo 9, tetra h) del 
Reglamento General; 


d) el proyecto de Presupuesto para el ejercicio siguiente. 
Con independencia de la exposición qe motivos que acompañará al proyecto 


de Presupuesto, se incluirán las aclaraciones y detalles necesarios para la 
mejor comprensión de las distintas partidas. 
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4, El proyecto de presupuesto debe obrar en poder de las Administraciones 
Postales interesadas con Una antelación mínima de un mes a la fecha 
prevista para el comienzo de la reunión del Organo que deba examinarlo, 


Artículo 7 
Perlodo presupuestarlo 


El ejercicio presupuestario abarcará el período comprendido entre el 12 de Enero y el 
31 de Diciembre de cada año, 


Artículo 8* 
Compras y contratos de trabajo, obras o suministros 


1. No podrá comprometerse gasto ni celebrarse contrato alguno sin que exista, 
en el momento de contraer el compromiso, disponibilidad suficiente a tales 
efectos en el grupo de gastos del programa que ha de soportar la erogación ni 
afectar los mismos a recursos de ejercicios venideros. 


2. Toda compra, así como todo contrato de trabajo, obras o suministros, se hará 
mediante el procedimiento de licitación pública, salvo las excepciones 
siguientes: 


a) cuando el importe no exceda de 3.000 dólares; 


b) cuando se trate de contratos que se celebren con personas jurídicas 
de derecho público; 


c) cuando existan razones de ineludible necasidad y urgencia; 


d) cuando por su naturaleza o por las circunstancias que concurran, 
resulte imposible o innecesario el llamado a licitación; 

e) cuando se realicen en el extranjero; 

t) cuando una licitación hubiere sido declarada desierta por segunda vez 


o cuando se hubiere efectuado un primer llamado sin la concurrencia 
de ningún proponente. 


* Modilicado en el Congreso.de Buenos Airos, 1990 
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3, En los casos de los incisos c), d) y 1), deberá recabarse la conformidad de la 
Autoridad de Alta inspección previamente a la contratación directa. En el 
caso del inciso e), deberá solicitarse la colaboración de la Administración 
Postal del País donde el trabajo se realice. 


4. Queda prohibido el fraccionamiento de compras, obras, suministros o 
trabajos, cuyo monto dentro del ejercicio exceda del señalado por el 
Congreso, en virtud de lo dispuesto en el párrafo 2, letra a) precedente, 


5. En las compras y contratos en que no se requiera la celebración de la 
licitación pública y cuyo monto sea superior a 300 dólares, deberá procederse 
de la siguiente forma: 


a) Entre 300 y 1.000 dólares, se efectuará concurso de precios, 
solicitando un mínimo de tres cotizaciones; 


b) Entre 1.000 y 3.000 dólares, será necesario realizar una licitación 
restringida con invitación a un mínimo de cinco empresas en cáso de 
que las hubiere en el ramo; de lo contrario, se hará con las existentes. 


Articulo 9 
Enajenaciones 


Toda enajenación a título oneroso de bienes propiedad de la Unión cuyo valor sea 
superior a 150 dólares, deberá hacerse en subasta o licitación pública, previa 
tasación pericial y acuerdo del Consejo Consultivo y Ejeculivo. 


Articulo 10. 
Arrendamientos 


Los locales disponibles del edificio sede de la Unión podrán ser arrendados por la 
Secretaría General, dando cuenta de ello a la Autoridad de Alta Inspección. 
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CAPITULO II! 
DISPONIBILIDADES 


Artículo 11 
Anticipos 
1. En caso de necesidad, la Secretaría General recabará del Gobierno de la 


República Oriental del Uruguay, por trimestres adelantados, los montos que 
precise para las atenciones presupuestarias, incluidas las cantidades 
"destinadas al fondo de reserva para jubilaciones y pensiones. 


2, Las cantidades puestas a disposición de la Secretaría General por este: 
motivo se retirarán, de acuerdo con las necesidades del servicio, solamente 
mediante cheques que deberán tener la firma del Secretario General y del 
funcionario que esté a cargo de la Contabilidad de la Secretaría General. 


Artículo 12 
Ingresos bancarios 


Los giros, cheques o transferencias de fondos provenientes de los' Países 
miembros, así como cualquier otra entrada de dinero a favor de la Secretaría 
General, deberán ser depositados en sus cuentas bancarias a más tardar el primar 
dla hábil siguiente al de su recepción. 


Artículo 13 
Retiro de londos 


La disposición de los fondos depositados en cuenta bancaria se electivará con las 
lormalidades señaladas en el artículo 11, párrato 2 de este Reglamento. 
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CAPITULO IV 
DEL CONTROL 


Artículo 14 
Control general 


1. El control que corresponde a la Autoridad de Alta Inspección sobre el 
movimiento de fondos de la Secretaría General será de carácter formal y 
material. 

2. El control formal comprenderá: 

a) el examen de los libros de contabilidad y de los recibos y documentos 
justificativos; 

b) la revisión de los asientos, movimientos y transferencias contables; 

c) la comprobación del efectivo, valores, cuentas bancarias, inventario y 
demás bienes de la Secretaría General; 

d) la verificación de si las entradas y salidas son adecuadas al 
Presupuesto aprobado; 

e) cualquier otro procedimiento de control formal. 

3. El control material comprende el examen de las entradas y salidas, de 


conformidad a las disposiciones en vigor. 


Artículo 15 
Control semestral 


La Secretaría General efectuará estados semestrales de movimiento de fondos, que 
serán sometidos a examen y aprobación de la Auloridad de Alta Inspección. 


Artículo 46 

Rendición de cuentas 

1. Operada la clausura definitiva del ejercicio se procederá a la formulación de la 
rendición de cuentas, la cual comprenderá: 
a) un estado de los ingresos; 
b) un estado de los egresos, en el que se especificarán los legalmente 


autorizados, las trasposiciones efectuadas, las sumas electivamente 
pagadas y las sumas pendientes de pago; 


c) un estado de los importes comprometidos durante el ejercicio; 
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d) los saldos existentes a la iniciación y a la clausura del ejercicio; 
e) el resultado de la gestión total del ejercicio; 
p la explicación de todos los casos en que los gastos reales difirieron del 


Presupuesto en forma significativa. 


2. Una copia de la rendición de cuentas presentada a la Auloridad de Álta 
Inspección será enviada por la Secretaría General a las Administraciones 
Postales de los Países miembros dentro de los tres meses desde al fin del 
año fiscal al cual se refieren las cuentas. Posteriormente se enviará la 
constancia de su aprobación o, en su defecto, las observaciones que. hubiere 
merecido. 


Artículo 17 
Condiciones para la modificación del' Reglamento de la Secretaría General" 


1. Para que tengan validez las proposiciones somelidas al Congreso, relalivas 
al presente Heglamento, deberán ser aprobadas por la mayoría de los Países 
miembros representados en el Congreso. Los dos tercios de los Países 
miembros de la Unión deberán estar presentes en la votación. 


2. Para su modificación en el intervalo de los Congresos se requiere ta 
* aprobación de los dos tercios 00 los Países miembros de la Unión. 
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RESOLUCION — XXXI 
El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc, 3/Agr. 1 por el cual la Secretaría General solicita 
autorización al XIV Congreso para efectuar una serie de trasposiciones 
correspondientes al Presupuesto del año 1990; 


CONSIDERANDO 


que igualmente solicita una partida adicional para el caso de que el refuerzo del rubro 
Misiones de Servicio no pueda financiarse mediante trasposiciones de olros rubros, 


RESUELVE: 


Autorízase a la Secretaría General a efectuar las trasposiciones correspondientes al 
ejercicio 1990, de acuerdo a lo que figura en el Anexo 1 del documento Congreso - 
Doc. 3/Agr. 1. Igualmente se auloriza una partida adicional de 13.000 dólares para 
el eventual reluarzo del rubro Misiones de Servicio del mismo Presupuesto, 
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RESOLUCION XXX! 
El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 8, "Administración de Fondos de Terceros”; 


CONSIDERANDO 


que a través de las Cuentas de Fondos de Terceros algunos Países de la UPAEP 
radican en la Secretaría General fondos PIO UeniontOs de pagos de Gastos 
Terminales que les efectúan otros Países; 


que a través de estas Cuentas realizan los pagos a la UPAEP para saldar sus 
deudas relativas a su participación en el sostenimiento de la Unión; 


que las diferencias entre las transferencias efectuadas y los pagos a la UPAEP son 
ulilizadas para saldar deudas con otras Administraciones Postales, con olros 
organismos, o para la provisión de material y equipo para sus Correos, para la 
participación en reuniones internacionales o la concurrencia de becarios a cursos o 
pasantías, elc., 


RESUELVE: 
T, Aprobar el documento Congreso - Doc. 8, como ásí el funcionamiento en la 
Secretaría General de las Cuentas de Fondos de Terceros. 


2. Aprobar el reglamento de funcionamiento de esas Cuentas, que figura en 
Anexo 1 a la presente Resolución. 
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REGLAMENTO DE LAS CUENTAS "FONDOS DE TERCEROS” 


1 - De la apertura do la Cuenta 
a) Cada Administración Postal que desee adherir al sistema, habililará y 
registrará la firma de dos funcionarios autorizados para operar en la 
Cuenta; 
b) el registro pertinente se efectuará mediante nota, firmada por la 


máxima Autoridad Postal, en la cual se indicarán los datos personales 
y cargos de dichos funcionarios; 


c) las firmas deberán ser actualizadas periódicamente por la 
Administración Postal lilular de la Cuenta; 

d) la apertura de la Cuenta se efectuará en el Banco de la República 
Oriental del Uruguay, a nombre de UPAEP subcuenta "Administración 
postal de XX”; E 

e) la Administración Postal deberá expresar en su solicitud el tipo de 
Cuenta que desea lener (Cuenta Corriente, Caja de Ahorros o Depósito 
a Plazo Fijo); 

1) cuando se trale de Depósilos a Plazo Fijo, no mediando al vencimiento 


comunicación de su litular, el mismo se renovará por idéntico plazo. 


2- ' Delos Depósitos 


g) Los depósilos en las respectivas Cuentas podrán elecluarse medianle 
giros, transferencias o cheques; 


h) en caso de enviar cheques de lerceros que no estén dirigidos a la 
orden de UPAEP, los mismos deberán estar debidamente endosados 
por una de las dos personas que tengan firma autorizada para operar 
en la tuenta: 
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Retiros 


Toda orden de pago o solicitud de transferencia con cargo a los fondos 
depositados en la Cuenta, deberá efectuarse mediante nota dirigida a 
la Secretaría General, con la firma de la máxima Autoridad Postal 
acompañada de la lirma de una de los dos funcionarios autorizados a 
tal efecto; 


cuando se trale de pagos a proveedores, la Administración Postal 
enviará la orden correspondiente mediante nota en la cual se 
especifique claramente el nombre de la Empresa benaficiaria, así como 
también el número de cuenta bancaria a la cual deberá realizarse la 
transferencia solicitada, 


para el caso de solicitar pagos a un proveedor mediante chieque, la 
nota establecerá en forma precisa el nombre del beneliciario; 


en el caso que la Administración titular de la Cuanta solicile el reintegro 
parcial o total de los fondos deposilados, el mismo será efecluado 
únicamente mediante transferencia a' la cuenta bancaria de la 
respectiva Administración Postal. 


Intereses 


La Secrelaría General gestionará direclamente, ante la autoridad 
correspondiente del Banco de la República O. del Uruguay. a los 
etectos de oblener la tasa de interés más conveniente de acuerdo al 
tipo de Cuenta de que se trate (Cuenta Corriente, Caja de Ahorros, 
Depósito a Plazo Fijo); 


se acreditarán en la Cuenta en los respectivos vencimientos, de 
acuerdo a la tasa acordada con el Banco. 


Estados de Cuenta 


" Se enviarán a las Administraciones Postales titulares, por parte de la 


Secrelaría General, en forma trimestral, detallando en los mismos 
todos los movimientos efectuados a la lecha de emisión del estado. 


C.S.-199 
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6 - De los Gastos Administralivos 
0) Los gastos bancarios y de comunicaciones, que se originen como 
consecuencia de la administración de la Cuenta, serán debitados de la 
misma; 
p) igualmente, los gastos administrativos de la UPAEP serán 


compensados a través de una comisión equivalente al 2% de los 
intereses generados por los depósilos. 


7- De las Responsabilidades 


a) La UPAEP no asumirá la responsabilidad sobre los perjuicios que se 
puedan originar por el extravio de cheques o de cualquier otra 
documentación relativa a las cuenlas; 


r) tampoco asumirá responsabilidad frente a cambios en la política 
económica, monetaria, financiera, elc. que dicte el Gobierno de 
Uruguay y que pueda alectar a estas Cuentas. 
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RESOLUCION XXX E 


ElXIV Congreso, 


TENIENDO EN CUENTA 


que el dia 20 de Seplienbre el XIV Congreso, al tratar el documento Congreso - 
Doc. 9, "Caja de Jubilaciones y Pensiones del Personal de la Secretaría General de 
la UPAE”, adopló una serie de decisiones respecto del mismo, que constan en el 
acta de la decimotercera sesión plenaria; 


CONSIDERANDO 


que el Congreso, en su sesión plenaria del 21 de Septiembre, decidió revisar las 
decisiones adoptadas y considerar nuevamente el documento Congreso - Doc. 9, 


RESUELVE: 


1. Dejar sin efecto las decisiones adoptadas por el XIV Congreso al tratar el 
documento Congreso - Doc. 9, "Caja de Jubilaciones y Pensiones del 
Personal de la Secretaría General de la UPAE" en la tarde del 20 de 
Septiembre de 1990, que constan en el acta de la decimotercera sesión 


plenaria. 
2: Mantener el statuo quo. 
3. Encargar al Consejo Consultivo y Ejecutivo y a la Secretaría General la 


realización de un estudio jurídico y de un estudio actuarial sobre la Caja de 
Jubilaciones y Pensiones del Personal de la Secretaria General de la UPAEP 
y sobre los problemas que ella enfrenta, planteados en el documento 
Congreso - Doc. 9. 


4. Facultar al Consejo Consultivo y Ejecutivo para que, de creerlo necesario, 
adopte las soluciones más convenientes que surjan de dichos estudios. 
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RESOLUCION XXXIV 


El XIV Congreso, 


VISTO 


el documento Congreso - Doc. 5, telerido al personal de la Secrelaría General; 
CONSIDERANDO 


el informe presentado por la Secretaría General, 


RESUELVE: 


1. Tomar conocimiento de los asuntos de personal resueltos por el Consejo 


Consultivo y Ejecutivo, que se mencionan en los ordinales 6, 7, 8, 9 y 10 del 
Congreso - Doc. 5, 


2. Encomendar al Consejo Consultivo y Ejeculivo que, con la asislencia de 
especialistas en la materia aportados por las Administraciones Postales 
miembros, defina la situación planteada por la Asociación de Personal a que 
hace referencia el literal a) del ordinal 11 del Capitulo HI del presente 


documento, y los puntos 2, 7, 8, 9, 10 y 11, informando al próximo Congreso 
sobre lo actuado. 


3: Reemplazar la bonilicación del 30 % que cobra actualmente el señor Jesús 
Fuentes, aprobada por el Consejo Consultivo y Ejecutivo en su reunión de 
1989, por el ascenso al grado G 3.7 de la Categoría Servicios Generales 


según escala de Naciones Unidas, que representa un aumenlo equivalente a 
la bonificación anterior. 


4, Aprobar el ascenso del Jefe de Imprenta señor Miguel A. González, 
concedido "ad personam", al grado G 6.6. 


5. Suprimir la subvención del montepio resuelta por el Consejo Consultivo y 
Ejecutivo de 1983 (Resolución VII), tanto para el personal de la Categoría 


Servicios Generales (G) como para el personal de las Categorías Dirección y 
Profesional (D y P). 


6. Respecto a la prima de idiomas, el Congreso no consideró procedente 
conceder beneficios adicionales a los estipulados en el Reglamento de 
Personal de las Naciones Unidas, instruyendo a la Secretaría General para 
que se atenga estrictamente a lo estipulado por dichas normas. 
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RESOLUCION XXXV 


El XIV Congreso, 


VISTAS 


las dificultades que presentan los ajustes de las actas definitivas y el poco tiempo 
de que dispone la Comisión de Redacción y la Secretaría General para efectuar el 
trabajo; 


DESEANDO 


que los "Documentos del XIV Congreso de la Unión Postal de las Américas, España y 
Portugal, Buenos Aires, 1990" sean publicados por la Secretaría General en la forma 
más perfecta posible, 


RESUELVE: 


Encargar a la Secretaría General rectificar en las actas de las sesiones plenarias y 
de las Comisiones, así como en las actas definitivas: 


a)" los errores de forma que no se señalaron al realizarse el examen de los 
proyectos de las actas; 


b) la numeración de los artículos y de los párrafos, así como las referencias, 
cuando ello resulte necesario. e 


En fe de lo cual, los Representantes Plenipotenciarios de los Gobiernos de los 
Países miembros de la Unión firman las presentes Resoluciones en Buenos Álires, 
capital de la República Argentina, a los veintiún días del mes de Septiembre del año 
mil novecientos noventa, 


ms 


(Las firmas son las que figuran entre las páginas 127 a 131 de este Libro), 
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A continuación se reproducen las firmas de los Delegados Plenipotenciarios de los 
Países miembros que suscribieron en Buenos Aires, capital de la República 
Argentina, el día veintiuno de Septiembre de mil novecientos noventa: 


a) el Cuarto Protocolo Adicional a la Constitución de la Unión Postal de las 
Aménticas, España y Porlugal, adoptada por el Congreso de Santiago, en el 
año 1971; 
b) el Reglamento General de la Unión Postal de las Américas, España y 
Pontugal; 
c) las Resoluciones y Recomendaciones dicladas por el XIV Congreso. 
- 106 - 


Upaep UNION POSTAL 


NÓ, DELAS AMERICAS, - 
ESPAÑA Y PORTUGAL 


QUINTO PROTOCOLO MODIFICATORIO DE LA 
CONSTITUCION Y RESOLUCIONES DE LA 
UNION POSTAL DE LAS AMERICAS, 

ESPAÑA Y PORTUGAL 


CONGRESO EXTRAORDINARIO 
Montevideo, 1993 
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CONSTITUCION DE LA 
UNION POSTAL DE LAS AMERICAS, ESPAÑA Y PORTUGAL 


PREAMBULO* 


Los que suscriben, Representantes Plenipotenciarios de los Gobiernos de los Palses 
miembros de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal, 


asumiendo su responsabilidad de asegurar, a toda persona, prestaciones postales de 
calidad, tanto en el servicio interno como en el internacional; _. 


teniendo en cuenta la necesidad de que las prestaciones postales sean aseguradas, 
a través de sus Operadores del Servicio Público, como instrumentos idóneos que les 
permitan cumplir con esa responsabilidad; , 


advirtiendo que resulla imperioso que, además, dichos Operadores actúen en todos 
los ámbitos del mercado postal como empresas dinámicas y elicientes; 


conscientes de que, para lograr tales objelivos, resulta indispensable establecer y 
fortalecer acuerdos y compromisos a niveles gubernamental y empresarial, tanto en 
los aspectos regulatorios y técnicos, como en los comerciales; 


adoptan, bajo reserva de ratificación, la presente Constitución, 


Artículo 1* 
Integración, territorio y libertad de tránsito, Objetivos y estrategias de la Unión 


1. Los Países cuyos Gobiernos adoplen la presente Conslitución forman, bajo la 
denominación de Unión Postal de las Américas, España y Portugal, un solo 
territorio posta! para el intercambio recíproco de envíos comprendidos en las 
prestaciones públicas obligatorias y en las prestaciones facultativas, en condicio- 


nes iguales o más favorables para los clientes que las establecidas por la Unión 
Postal Universal, : 


2. En todo el territorio de la Unión estará garantizada la libertad de tránsito. 


3. La Unión tiene como objetivos esenciales: 


a) coordinar la regulación y orientación de la actividad postal en general entre los 
Países miembros, para asegurar el derecho de toda persona a disponer de 
prestaciones postales públicas de calidad; 


nl 


A a 
Modificado en el Congreso de Montevideo, 1993 (Ver Quinto Protocolo Adicional) 
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b) promover el desarrollo de Empresas Postales como Operadores del Servicio 
Público Nacional y establecer vínculos entre sí, a niveles técnico y comercial, que 
permilan asumir compromisos en cuanto. a la definición de productos y a la, 
elaboración de sistemas colectivos de control; 


e 


c) favorecer una acción comercial colectiva y la elaboración de productos homogé- 
neos, con alto contenido de valor agregado, precisando sus caracteristicas y 
calidades, mediante estándares de compromiso; 


d) emprender acciones concretas para el mejoramiento del transporte postal inter- 
nacional; 


e) procurar el establecimiento de redes informáticas y de aplicaciones nacionales, en 
particular en los Países en vías de desarrollo; : 

) facilitar la práctica de la actividad postal mediante una acción directa ante otras 
organizaciones de actividades conexas (aduanas, lransporte, informática, etc.); 


g) y.engeneral, mejorar, desarrollar y modernizarlos servicios postales de los Países 
miembros, mediante una estrecha coordinación y colaboración enlre sus miem- 
bros. 


4. Para lograr sus objetivos, la Unión empleará, entre otras, las siguientes estralegias: 


a) promover la cooperación lécnica con los Operadores del Servicio Público Nacional 
para lograr, a través de una planilicación eficiente de las actividades, la elevación 
de la capacidad profesiona! de los trabajadores de Correos y el desarrollo y 
mejoramiento de la gestión de los servicios postales y de los sistemas de trabajo 
y ejecutar, por sí misma, dicha cooperación, dentro de los límites financieros de los 
programas establecidos por el Congreso; 


b) desarrollar sistemas destinados a la operación postal, en particular aquéllos con 
alto contenido informático, para la aplicación colectiva en los Países miembros y, 
especialmente, en aquéllos en vias de desarrollo; 


c) establecer una acción capaz de representar eficazmente, en los Congresos y 
demás Reuniones de la Unión Postal Universal, así como de otros Organismos 
Internacionales, sus intereses comunes, y armonizar los esfuerzos de los Países 
miembros para el logro de esos objetivos; 


d) promover y facilitar la cooperación económica para el financiamiento de proyectos 
integrales de desarrollo de los Operadores de los Servicios Públicos Nacionales de 
la región y para la relación entre éstos y los organismos de crédito internacionales 
o con los demás Operadores del Servicio Público Nacional que deseen cooperar. 
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Artículo 2 , 
Relaciones con la Unión Postal Universal y otros Organismos Internacionales 


1. La Unión es independiente de cualquier otra organización y mantiene relacio- 
nes con la Unión Postal Universal y, bajo condiciones de reciprocidad, con las 
Uniones Postales restringidas. Cuando existan intereses comunes que así lo 
requieran, podrá sostener relaciones con otros Organismos internacionales. 


2. Ejerce sus actividades en el marco de las disposiciones de la Unión Poslal 
Universal, a cuyo efecto mantiene su carácter de Unión restringida de acuerdo 
con lo establecido en el Artículo 8 de la Constitución de la Unión Postal 
Universal. 


Arlículo 3. 
Miembros de la Unión 


Son miembros de la Unión: 


a) los Países que posean la calidad de miembros en la fecha de la puesta en vigor 
de la presente Constitución; 

b) - los Países que adquieran la calidad de miembros conforme al Anículo 9. 

Artículo 4 


Ambito de la Unión 


La Unión liene en su ámbilo: 


a) los territorios de los Países miembros; 

b) las Oficinas de Correos establecidas por los Países miembros en territorios no 
comprendidos en ta Unión; 

E) los demás territorios que, sin ser miembros de la Unión, dependan - desde el 


punto de vista postal - de Países miembros. 


Ártículo 5 
Sede de ta Unión 


La Sede de la Unión y de sus Organos permanentes se fija en Montevideo, capital 
de la República Orienta! del Uruguay. 


Artículo 6 
Idioma oficial de la Unión 


El idioma oficial de la Unión es el Español. 
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Artículo 7 
Personería Jurídica 


Todo País miembro, de acuerdo con su legislación interna, otorgará capacidad jurídica 
a la Unión Postal de las Américas, España y Portugal para el correcto ejercicio de sus 
funciones y la realización de sus propósilos. 


Artículo 8 
Privilegios e inmunidades 


1. La Unión gozará, en el territorio de cada uno de los Países miembros, de los 
privilegios e inmunidades necesarios para la realización de sus propósilos, 


2 Los representantes de los Países miembros que participen en las reuniones de 
los Organos de la Unión, los luncionarios de la misma y los funcionarios de las 
Administraciones Postales de los Países miembros, cuando cumplan tunciones 
oficiales de la Organización, gozarán igualmente de los privilegios e inmunida- 
des necesarios para el cumplimiento de sus actividades. 


CAPITULO II! 
ADHUSION, ADMISION Y REFIRO DE LA UNION 


Artículo 9 
Adhesión o admisión en la Unión 


1. Los Paises o territorios que estén ubicados en el Conlinente Americano o sus 
islas y que tengan la calidad de miembros de la Unión Postal Universal, siempre 
que no tengan ningún conflicto de soberanía con algún País miembro, podrán 
adherir a la Unión. 


2. Todo Pais soberano de las Américas, que no sea miembro de la Unión Postal 
Universal, podrá solicilar su admisión en la Unión Postal de las Américas, 
España y Portugal. 


3. La adhesión o la solicitud de admisión en la Unión deberá incluir una declara- * 
ción formalde adhesión ala Constitución y a las otras disposiciones obligatorias 
de la Unión. E : 


Articulo 10 
Retiro de la Unión 


Todo País tendrá derecho a relirarse de la Unión, renunciando a su calidad de 
miembro, 
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CAPITULO IM 
ORGANIZACION DE LA UNION 


Articulo 11 
Organos de la Unión 


1, La Unión se estructura en los siguientes Organos: 

a) el Congreso; 

b) la Conferencia; 

c) el Consejo Consultivo y Ejecutivo; 

d) la Secretaría General. 

2, Los Organos permanentes de la Unión son: el Consejo Consultivo y Ejecutivo 


y la Secretaría General. 


Artículo 12 
Congreso 


t. El Congreso es el Organo supremo de la Unión. 


2. El Congreso se compondrá de los representantes de los Países miembros. 


Artículo 13 
Congreso Extraordinario 


A solicitud de tres Países miembros, por lo menos, y con el asentimiento de las dos 
lerceras partes se podrá celebrar un Congreso Extraordinario. 


Artículo 14 
Conferencia 


En ocasión de celebrarse un Congreso Poslal Universal, la Conferencia de los 
representantes de los Países miembros se reunirá cuantas veces resulte necesario, 
para determinar la acción conjunta a seguir en el mismo. 
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Artículo 15 
Consejo Consultivo y Ejecutivo 


1. El Consejo Consultivo y Ejecutivo asegurará, entre dos Congresos, la continui- 
dad de los trabajos de la Unión conforme a las disposiciones de las Actas de la 
Unión, y deberá efectuar estudios y emitir opinión sobre cuestiones técnicas, 
económicas, de explotación y de cooperación técnica que interesen al servicio 
postal. Asimismo, suporvisará y controlará las actividades de la Secretaría 
General. 


2. Los miembros del Consejo Consultivo y Ejecutivo ejercerán sus lunciones en 
el nombre y en el interés de la Unión. 


Artículo 16 

Secretaría General 

t. La Secrelaría General de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal 
es el Organo permanente de enlace, información y consulta entre los miembros 
de la Unión y de cooperación con los mismos. Desempeñará la Secretaría del 
Congreso, de la Conferencia y del Consejo Consuilivo y Ejecutivo, al que 
asistirá en sus funciones. 


«e 


ES La Secretaría General funciona en la Sede de la Unión, dirigida por un 
Secretario General y bajo la Alla Inspección de la Administración Postal de la 
República Oriental del Uruguay. 


CAPITULO IV. 
ACTAS, RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES DE LA UNION 


Artículo 17 
Actas de la Unión 


1. La Constitución es el Acta fundamental de la Unión y contiene sus reglas 
orgánicas. 
2. El Reglamento General contiene las disposiciones que aseguran la aplicación 


de la Constitución y el funcionamiento de la Unión. Será obligatorio para todos 
los Paises miembros. 


3. Los Prolocolos finales, anexados eventualmente a las Actas de la Unión, 
contienen las reservas a éstas. 
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Articulo 18 
Resoluciones y Recomendaciones 


Las disposiciones no contempladas en el Reglamento General, que se refieran 
al funcionamiento de la Unión, de sus Organos o a ciertos aspectos de la 
explotación postal, adoptarán la: forma de Resolución y tendrán carácter 
obligatorio para todos sus miembros. 


2. Las que afecten al funcionamiento de los servicios adoptarán la lorma de 
recomendación y su aplicación por las Administraciones Postales de los 
Países miembros se llevará a cabo en la medida en que les sea posible. 

3. El Protocolo final, anexado eventualmente a las Resoluciones del Congreso 
relativas a la explotación postal, contiene las reservas a éslas. 

CAPITULO V 

FINANZAS 

Artículo 19 


Gastos de la Unión 


Cada Congreso fijará el imporle máximo que podrán alcanzar: 


anualmente los gastos de la Unión; 
los gastos correspondientes a la reunión del Congreso siguiente. 


Si las circunstancias lo exigen podrá superarse el importe máximo de los 
gastos previstos en el párrafo 1, siempre que se observen las disposiciones del 
Reglamento General relativas a los mismos. 


Los gastos de la Unión serán sufragados en común por lodos los Países 
miembros, que a tales efectos se clasificarán en diferentes categorfas de 
contribución. A estos fines, cada País miembro elegirá la categoría de 
contribución en que desea ser incluido. Las calegorías de contribución están 
determinadas en el Reglamento General. 


En caso de adhesión o admisión a la Unión, el Gobierno del País interesado 
determinará, desde e! punto de visla de la repartición de los gastos de la Unión, 
la categoría de contribución en la cual desea ser incluido. 


C.S.-211 
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CAPITULO VI 
ACEPTACION DE LAS ACTAS Y RESOLUCIONES DE LA UNION i 


Artículo 20 


Firma, ralilicación y otras modalidades de aprobación de las Actas y MesouEIonos 
de la Unión 


¡e La firma de las Actas y Resoluciones de la Unión, por los Representantes 
- Plenipotenciarios de los Países miembros, tendrá lugar al término del Congre- 
SO. - 
2. La Constitución será ratificada, tan pronto como sea posible, por los Países 
signatarios. 
3. La aprobación del Reglamento General, de los Protocolos finales y de las 


Resoluciones se regirá por las reglas constitucionales de cada Pais signatario. 


4, Sin perjuicio de lo señalado en los párrafos 2 y 3 precedentes, los Países 
signatarios podrán efectuar dicha ratificación o aprobación en forma provisio- 
nal, dando aviso de ello por correspondencia a la Secretaria General de la 
Unión. 


5. Si un País no ralificare la Constitución o no aprobare las otras Áclas y 
Resoluciones, no dejarán de ser válidas, tanto unas como otras, para los que 
las hubieren ratificado o aprobado. 


Artículo 21 


Notificación de las ratificaciones y de las otras modalidades de aprobación de las Actas 
y de las Resoluciones de la Unión 


Los instrumentos de ralificación de la Constitución 'y, eventualmente, los de la 
aprobación de las demás Áctas y de las Resoluciones se depositarán, en el más breve 
plazo, ante la Secretaría General de la Unión, ta cual lo comunicará alos demás Paises 
miembros. 


Artículo 22 
Adhesión a las Actas y Resoluciones de la Unión 


Los Países miembros que no hayan firmado la presente Constitución y las demás 
disposiciones obligatorias podrán adherir a ellas en cualquier momento. 
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CAPITULO VII 


MODIFICACION DE LAS ACTAS, RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES DE 
LA UNION 


Artículo 23 
Presentación de Proposiciones 


Las Proposiciones modificativas de las Actas de la Unión, así como de las 
Resoluciones y Recomendaciones, podrán ser presentadas: 


a) por la Administración Postal de un País miembro; 
b) por el Consejo Consultivo y Ejecutivo, como consecuencia de los estudios que 
. realice o de las actividades de la estera de su competencia, así como en lo que 
afecten a la organización y funcionamiento de la Secretaría General. 
2. Las Proposiciones alas que se reliere el párrafo anterior deberán ser sometidas 
al Congreso. ; 
Artículo 24 


Modificación de la Constitución. Ratificación 


Para ser adoptadas, las Proposiciones sometidas al Congreso relativas a la 
presente Constitución deberán ser aprobadas por los dos tercios, al menos, de 
los Países miembros de la Unión. 


Las modificaciones adoptadas por un Congreso serán objeto de un Protocolo 
Adicional y, salvo acuerdo en contrario de este Congreso, entrarán en vigor al 
mismo tiempo que las Actas revisadas en el curso del mismo Congreso. 


Las modificaciones de la Constitución serán ratificadas lo antes posible por los 
Países miembros y los instrumentos de esta ratificación se tratarán conforme 
a las disposiciones de los artículos 20 y 21. 


Artículo 25 
Modificación del Reglamento General y de las Resoluciones y Recomendaciones 


El Reglamento General, así como las Resoluciones y Recomendaciones, podrán ser 
modilicados por el Congreso, de acuerdo con las condiciones que se establezcan en 


el Reglamento General. 


e 


C.S.-213 


214-C.S. 


CAMARA DE SENADORES 13 de Octubre de 1998 


CAPITULO VII! 
LEGISLACION Y REGLAS SUBSIDIARIAS 


Artículo 26 


Complemento a las disposiciones de las Actas y de las Resoluciones y HRecomenda- 
ciones 


Los asuntos relacionados con los servicios postales que no estuvieren comprendidos 
en las Actas de la Unión, Resoluciones o Recomendaciones adoptadas por el 
Congreso se regirán, en su orden: 


39 por las disposiciones de las Actas de la Unión Postal Universal; 
22 por los Acuerdos que entre sí firmaren los Paises miembros; 

3 por ia legislación interna de cada País miembro. 

CAPITULO IX 


SOLUCION DE DIVERGENCIAS 


Artículo 27 
Arbitraje 


Los desacuerdos que se presentaren entre las Administraciones Postales de los 
Países miembros sobre la interpretación o aplicación de las Áctas y las Resoluciones 
de la Unión serán resuellos por arbitraje, de conformidad con lo establecido en el 
Reglamento General de la Unión Postal Universal. 


CAPITULO X se 
DISPOSICIONES FINALES 


Artículo 28 
Vigencia y duración de la Constitución 


La presente Constitución entrará en vigor el primero de Julio del año mil novecientos 
setenta y dos, y permanecerá vigenle durante un tiempo indeterminado. 


En te de lo cual los Representantes Plenipotenciarios de los Gobiernos de los Países 
miembros han firmado la presente Constitución en la ciudad de Santiago, capilal de la 
República de Chile, alos veintiséis días del mes de Noviembre del año mil novecientos 
setenta y Uno. 
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QUINTO PROTOCOLO ADICIONAL A LA CONSTITUCION DE LA 
UNIOM POSTAL DE LAS AMERICAS, ESPAÑA Y PORTUGAL* 


Los Plenipotenciarios de los Gobiernos de los Países miembros de la Unión Postal de 
las Américas, España y Portugal, reunidos en su Sede de la ciudad de Montevideo, 
capital de la República Oriental del Uruguay, visto el Artículo 24, párrafo 2, de la 
Constitución de la Unión, han adoptado, bajo reserva de ralificación, las siguientes 
modificacionos a dicha Constitución, 

Artículo | 

Preámbulo (modificado) 


Los que suscriben, Representantes Plenipotenciarios de los Gobiernos de los Países 
miembros de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal, 


1 


asumiendo su responsabilidad de asegurar, a toda persona, prestaciones postales de 
calidad, tanto en el servicio interno como en al internacional; 


teniendo en cuenta la necesidad de que las prestaciones postales sean aseguradas, 
a lravés de sus Operadores del Servicio Público, como instrumentos idóneos que les 
permitan cumplir con esa responsabilidad; a 


advirtiendo que resulta imperioso que, además, dichos Operadores actúen en lodos 
los ámbitos del marcado postal como empresas dinámicas y eficientes; 


conscientes de que, para lograr tales objetivos, resulta indispensable establecer y 
fortalecer acuerdos y compromisos a niveles gubernamental y empresarial, tanto en 
los aspectos regulatorios y técnicos, como en los comerciales; 


adoptan, bajo reserva de ralificación, la presente Constitución. 


Artículo Il 
(Articulo 1, modificado) 


Integración, territorio y libertad de tránsito. Objetivos y estrategias de la Unión 


1. Los Palses cuyos Gobiernos adopten la presente Constitución forman, bajo la 
denominación de Unión Postal de las Américas, España y Portugal, un solo . 
territorio postal para el intercambio recíproco de envíos comprendidos en las 
prestaciones públicas obligatorias y en las prestaciones facultativas, en condicio- 
nes iguales o más favorables para los clientes que las establecidas por la Unión 
Postal Universal. 


La Constitución de la Unión Postal da las Américas, España y Portugal luo concluida en ol Congreso de Sanllago. 1971. y 
lígura en el Tormo ll, 27 Volumen, de los Documentos de ese Congreso, El Primer Protocolo Adicional lue adoptado en ol 
pei de Lima, 1976, e! Segundo, en el Er da de Managua, 1981, el Tercero, en el Congreso de La Habana, 1985, 
y el Cuarlo en el Congreso de Buenos Alres, 1990, . ers j 
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2. Entodo el terrilario.de la Unión estará garantizada la libertad de tránsito, 


3. La Unión tiene como objetivos esenciales: 


a) coordinar la regulación y orientación de la actividad postal en general entre los 
Palses miembros, para asegurar el derecho de toda persona a disponer de 
prestaciones postales públicas de calidad; 


b) promover el desarrollo de Empresas Postales como Operadores del Servicio 
Público Nacional y establecer vínculos entre sí, a niveles técnico y comercial, que 
permitan asumir compromisos en cuanto a la definición de produclos y a la 
elaboración de sistemas colectivos de control; : 


c) favorecer una acción comercial colectiva y la elaboración de productos homogé- 
neos, con alto contenido de valor agregado, precisando sus características y 
calidades, mediante estándares de compromiso; ; 


d) emprender acciones concretas para el mejoramiento del transporte postal inter- 
nacional; 


e) procurar el establecimiento de redes informálicas y de aplicaciones nacionales, en 
particular en los Países en vías de desarrollo; 


f)- facilitar la práclica de la actividad postal mediante una acción directa ante olras 
organizaciones de actividades conexas (aduanas, transporte, informática, etc.); 


g) y, en general, mejorar, desarrollar y modernizar los servicios postales de los Palses 
miembros, mediante una estrecha coordinación y colaboración entre sus miem- 
bros. 


4. Paralograr sus objetivos, la Unión empleará, entre otras, las siguientes estralegias: 


a) promover la cooperación técnica con los Operadores del Servicio Público Nacional 
para lograr, a través de una planilicación eficiente de las actividades, la elevación 
de la capacidad profesional de los trabajadores de Correos y el desarrollo y 
mejoramiento de la gestión de los servicios postales y de los sistemas de trabajo 
y ejecutar, por sí misma, dicha cooperación, dentro de los límites financieros de los 
programas establecidos por el Congreso; 


b) desarrollar sistemas destinados a la operación postal, en particular aquéllos con 
alto contenido informático, para la aplicación colectiva en los Países miembros y, 
especialmente, en aquéllos en vías de desarrollo; 


c) establecer una acción capaz de representar eficazmente, en los Congresos y 
demás Reuniones de la Unión Postal Universal, asf como de otros Organismos 
Internacionales, sus intereses comunes, y armonizar los esfuerzos de los Palses 
miembros para el logro de esos objetivos; 
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d) promover y facilitar la cooperación económica para el financiamiento de proyectos 
integrales de desarrollo de los Operadores de los Servicios Públicos Nacionales de 
la región y para la relación entre éstos y los organismos de crédito internacionales 
o con los demás Operadores del Servicio Público Nacional que deseen cooperar. 


Artículo il 
Entrada en vigor y duración del Quinto Protocolo Adicional a la Conslitución de la Unión 
Postal de las Américas, España y Portugal. 


El presente Protocolo Adicional comenzará a regir el día primero de Enero de mil 
novecientos noventa y cuatro y permanecerá en vigor por tiempo indeterminado. 


En fe de lo cual, los Plenipotenciarios de los Gobiernos de los Países miembros han 
redactado el presente Protocolo Adicional, que tendrá la misma fuerza y el mismo valor 
que si sus disposiciones estuvieran insertas en el lexlo mismo de la Constitución y 
firman un ejemplar que quedará depositado en los archivos de la Secretaría General 
de la Unión. La Secretaría General entregará una copia a cada parle. 


Firmado en la Sede de la Unión, Montevideo, capital de la República Oriental del 
Uruguay, a los veintitrés días del mes de Junio del año mil novecientos noventa y tres. 
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RESOLUCIONES DEL XV CONGRESO 


l, Aceptación de Proposiciones del Consejo Consultivo y Ejecutivo, fuera de 
plazos 


lN. - Desarrollo de acciones concretas y medidas necesarias, destinadas a dar 
cumplimiento a las modificaciones fijadas por el Congreso en el Preámbulo y 
en el Artículo 1 del Capítulo | de la Constitución 
tl, XVI Congreso de la UPAEP 


IV. — Descenso de categoría de contribución de Cuba 
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RESOLUCION | 


El XV Congreso de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal, 
VISTO 


que el Consejo Consultivo y Ejecutivo, el día 21 de Junio de 1993, decidió enviar al XV 
Congreso Extraordinario de la Unión Postal de las Américas, España y Porlugal, 
reunido el día 23 del mismo mes y del mismo año, dos proyectos de Proposiciones 
para modificar la Constitución de la UPAEP y dos proyectos de Resoluciones 
siguiendo las indicaciones establecidas en el Acuetdo de Madrid, firmado en la 
mencionada ciudad luego de que allí se realizara la Reunión “Hacia el Nuevo Correo”, 
que convocara a las Máximas Autoridades de los Correos de la UPAEP; 


CONSIDERANDO 


que el Artículo 125 del Reglamento General, Buenos Aires 1990, indica que las 
Proposiciones dirigidas a un Congreso deben enviarse con cuatro meses de anticipa- 
ción a la apertura del mismo; 


que el Artículo 109 establece que, vencido ese plazo, para ser aceptadas las 
Proposiciones deberán venir apoyadas por dos Administraciones Postales como 
mínimo y que deberán presentarse, al menos, cuarenta y ocho horas antes de la 
apertura del Congreso; 


que el Congreso se realiza durante un día, inserto en el periodo de sesiones del 
Consejo Consultivo y Ejecutivo, lo cual justifica que este Organo de la Unión no haya 
podido respetar los plazos establecidos en las disposiciones citadas, 


RESUELVE: 


Por derogación excepcional de las disposiciones contenidas en el Reglamento 
General, referidas a los plazos de presentación de Proposiciones (Artículos 109 y 125, 
Buenos Aires, 1990), aceptar las Proposiciones del Consejo Consullivo y Ejeculivo: 
contenidas en el Documento Congreso — Doc. 2. 
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RESOLUCION Hi 
El XV Congreso de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal, 


VISTO 


el Acuerdo de Madrid, firmado el 9 de Octubre de 1992 por las Administraciones 
Postales de Países miembros de la UPAEP, en el que se expresa la necesidad de que 
la Unión afronte con solvencia las transformaciones que aceleradamente se vienen 
produciendo en el Sistema Postal Universal, 


CONSIDERANDO 


que conslituye una obligación de los Gobiernos regular, controlar y facilitar la actividad 
postal en general, de modo que quede asegurado el derecho de toda persona a 
disponer de prestaciones postales públicas de calidad; 


que también constituye una obligación de los Gobiernos Asegurar la existencia de 
Operadores del Servicio Público, que sean los instrumentos prácticos a través de los 
cuales se puedan ofrecer unas prestaciones postales públicas de calidad; 


que, además, dichos Operadores deben constiluirse en Empresas dinámicas y 
eficientes, que consigan desempeñarse con éxito en el mercado postal; 


que las Empresas o Instituciones Nacionales deben encontrar un modo de asociación 
internacional para lograr una acción en bloque en lo que a Servicios Postales 
Internacionales se refiera; 


- que este Congreso ha procedido a la modificación del Preámbulo y del Artículo 1 del 
Capítulo 1 de ta Constitución, con la finalidad de que los diferentes Correos, eh su 
calidad de Operadores del Servicio Púbrico, encuentren, entos nuevos textos, el marco 
jurídico apropiado dentro del cual puedan desarrollar actividades tendentes a esos 
propósitos, 


RESUELVE: 


1. Encargar al Consejo Consultivo y Ejecutivo y ala Secretaría General emprender 
acciones concretas, con el fin de: 


a) promover el dictado de medidas regulatorias y de orientación de la 
actividad postal, que aseguren la disponibilidad de prestaciones pos- 
tales de calidad a toda persona; 
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h) 
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favorecer el desarrollo y perfeccionamiento de las Empresas o instilu- 
ciones Nacionales prestatarias de los Servicios Públicos Postales 
obligatorios y establecer vínculos y compromisos formales entre éstas 
para que puedan actuar en la región bajo una forma de Asociación 
Internacional; 


crear nuevos productos postales, con alto contenido de valor agregado, 
y establecer sistemas colectivos para el control de los atributos y 
estándares de dichos produclos; 


mejorar el transpotle postal internacional; 
fortalecer la seguridad postal; 
favorecer Una acción comercial colectiva; 


establecer redes informáticas y aplicaciones nacionales en las diferentes 
fases de la explotación de los servicios postales en los Países miembros 
y especialmente en aquéllos en vías de desarrollo; 


apoyar mediante los mecanismos de Cooperación Técnica de la Unión, 
en las actividades de planificación estratégica, diagnóstico y control de 
resultados, a los Operadores del Servicio Público que así lo soliciten. 


Facultar, al Consejo Consultivo y Ejeculivo, para adoplar todas las medidas 
necesarias para cumplirlos fines del Artículo 1 del Capítulo Ide la Constitución, 
actuando ad referendum del próximo Congreso, cuando elloresulteindispensable 
para la rápida solución de los problemas que se presenten. 
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RESOLUCION ul 
El XV Congreso de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal, 


VISTO 


el Documento CCE/93 — Doc 4.3 "XVI Congreso UPAEP — MEXICO", 


CONSIDERANDO * 
que el Congreso de Buenos Aires, mediante Resolución XXIV, aceptó ta invitación de 
los Estados Unidos Mexicanos determinando que el XV Congreso de la Unión Postal 


de las Américas, España y Renugal se electuara en dicho di 


que posteriormente se convocó a un Congreso Extraordinario, el cual fue numerado 
correlalivamente con el ordinal XV; 


que e corresponde al Congreso Extraordinario determinar ta numeración correlativa del 
próximo Congreso de México, 


RESUELVE: 


Asignar el ordinal XVl al próximo Congreso de la UPAEP que se otectuará en el año 
1995 en la ciudad de México. Ao E i 
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RESOLUCION IV 


| - El XV Congreso de la Unión Postal de las Américas, España y Portugal, 


VISTO 
el Documento Congreso — Doc. 4 "Descenso de calegoría de contribución de Cuba"; 
el oficio que dirigiera Cuba a la Secretaría General de la UPAEP, notificando su deseo 


de cambio de calegoría de contribución de dos unidades a una unidad, 


CONSIDERANDO 


que en aplicación de lo dispuesto en el Artículo 129, párrafo 4 del Reglamento General 
de la Unión, corresponda al XV Congreso lomar nota del descenso de calegotía da dos 
unidades a una unidad de contribución, notificado por Cuba, 


RESUELVE: 


Tomar nola del descenso de categoría de dos unidades a una Unidad de contribución, 
notificado por Cuba. 


En fe de lo cual, los Representantes Plenipotenciarios de los Países miembros de la 
Unión firman las presentes Resoluciones en la Sede de la Unión, Montevideo, capilal 
de la República Oriental del Uruguay, a los veintitrés días del mes de Junio del año mil 
novecientos noventa y tros. 


(Las firmas son las que figuran entre las páginas 41 a 45 de este libro). 


A continuación se reproducen las firmas de los Representantes Plenipotenciarios de 
los Países miembros que suscribieron, en la Sede de la Unión, Montevideo, capital de 
la República Oriental del Uruguay, el día 23 de Junio de mil novecientos noventa y tres: 


a) El Quinto Protocolo Adicional a la Constitución de la Unión Postal de las Américas, 
España y Portugal, adoptada por el Congreso de Santiago, en el año 1971; 


b) Las Resoluciones dictadas por el XV Congreso. 
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CÁMARA DE SENADORES 


COMISION DE 
ASUNTOS INTERNACIONALES 


- 129 —- 


INFORME 


Al Senado: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha estudiado 
el proyecto de ley, aprobado por la Cámara de Representantes, por 
el cual se aprueban las Actas, Resoluciones y Recomendaciones de la 
Unión Postal de las Américas y de España (UPAE), emanadas de los 
Congresos XIV y XY de dicha organización, celebrados respectivamen- 
te en las ciudades de Buenos Aires en 1990 y Montevideo y que 
comprenden el Cuarto y Quinto Protocalo Adicional a la Constitución 
de la UPAE, el Reglamento General de dicha organización y las 
Resoluciones dictadas en los referidos Congresos. 


Tal como señalara el Poder Ejecutivo en su Mensaje, 
dichos documentos, como es tradicional en la UPAE, tienden a 
profundizar y mejorar los aprobados en anteriores Congresos con la 
finalidad de ajustar el funcionamiento de la institución a los 
cambios de distinta naturaleza (políticos, económicos o tecnológi- 
cos) producidos cn su campo de acción. 


En el XIV Congreso, celebrado en Buenos Aires, se amplió 
la UPAE, con la incorporación de Portugal, lo cual hizo necesario 
el cambio de denominación, que pasa a ser "Unión Postal de las 
Américas, España y Portugal (UPAEP)". 


Por otra parte, en los documentos aprobados se incorporan 
conceptos referidos al desarrollo de los Correos como empresas 
eficientes, la financiación de la cooperación técnica, etc. 


Se establece asimismo que el Consejo Ejecutivo y 
Consultivo se integrará con delegaciones de todos los países 
miembros, presididas en lo posible por los respectivos Directores 
de Correos, con el fin de facilitar la decisión de proyectos 
postales comunes por parte del orden mencionado. 


En cuanto a aspectos formales relevantes, debe señalarse 
la transferencia de las funciones de depositario de la Constitución 
de la UPAE del Gobierno de nuestro país a la Secretaría General de 
la organización. 


Cabe destacar que la delegación de la República formuló 
reservas con respecto a las resoluciones que solicitan el fin del 
usufructo concedido a la Administración Postal uruguaya en el 
edificio sede de la Unión y a las que fijan un monto de cuota sin 
el consentimiento de nuestro país. 
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En el XV Congreso, celebrado en Montevideo, se adoptó el 
Quinto Protocolo Adicional en el cual, afirmando la necesidad de 
que las prestaciones postales sean aseguradas a lravés de sus 
Operadores de Servicio Público actuando como empresas dinámicas y 
eficientes, se precisan los conceptos de libertad de tránsito y 
territorio postal único, así como el de cooperación técnica para el 
mejoramiento de las empresas y el desarrollo de sus recursos 
humanos. 


El Poder Ejecutivo solicita la aprobación de este 
proyecto de ley con la finalidad de que estas últimas normas 
adoptadas por la UPAE, puedan entrar en vigor en nuestro país, que 


ha tenido siempre una activa participación en los trabajos de dicha 
organización. 


Por las consideraciones expuestas y compartiendo la 
finalidad expresada por el Poder Ejeculivo, vuestra Comisión 
aconseja la aprobación del proyecto. 


Sala de la Comisión, 17 de setiembre de 1998, 


REINALDO GARGANO 
Miembro Informante 


ALBERTO COURIEL CARLOS M. GARAT RAFAEL MICHELINI 


PABLO MILLOR CARLOS JULIO PEREYRA AMERICO RICALDONI 


226-C.S. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el Proyecto. 
(Se lee) 
-En discusión general. 


El Miembro Informante, señor Senador Michelini, no se 
encuentra presente en Sala. 


SEÑOR RICALDONTI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR RICALDONTI.- Este es un proyecto que no ofreció 
dificultades a la Comisión. Por lo tanto, propongo que se vote. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 

-16 en 17. Afirmativa. 
En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee:) 


«Artículo Unico.- Apruébanse las Actas, Resolucio- 
nes y Recomendaciones de la Unión Postal de las Amé- 
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ricas y España (UPAE), emanadas de los Congresos 
XIV y XV de dicha organización, celebrados respecti- 
vamente en las ciudades de Buenos Aires en 1990 y 
Montevideo en 1993, y que comprenden el Cuarto y 
Quinto Protocolo Adicional a la Constitución de la 
UPAE, el Reglamento General de la misma y las Reso- 
luciones dictadas en los referidos Congresos.» 


En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley que se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


20) CONVENIO CONSTITUTIVO DEL FONDO PARA 
EL DESARROLLO DE LOS PUEBLOS INDIGENAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el 11? punto 
del orden del día: «Proyecto de ley por el que se aprueba el 
Convenio Constitutivo del Fondo para el Desarrollo de los 
Pueblos Indígenas de América del Sur. (Carp. N* 1120/93 - 
Rep. N* 722/98)». 


(Antecedentes:) 
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Carp. N” 1120/93 
Rep. N* 722/98 


CiómaradBsuesetantes 


lr UACIRARÍA e7das0%0 


pate 


Artículo Unico.- Apruébase el Convenio Constitutivo del Fondo 
para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América Latina 
y el Caribe, suscrito en la ciudad de Madrid, Reino de España, 
el 24 de julio de 1992. E E 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 27 de agosto de 1997. 
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CÁMARA DE SENADORES 


COMISION DE 
ASUNTOS INTERNACIONALES 


INFORME 


Al Senado: 


Este proyecto, remitido por el Poder Ejecutivo y que 
cuenta con la aprobación de la Cámara de Representantes, somete a 
nuestra consideración la aprobación del CONVENIO DE CONSTITUCION 
DEL FONDO PARA EL DESARROLLO DE LOS PUEBLOS INDIGENAS DE AMERICA 
LATINA Y EL CARIBE, suscrito en Madrid el 24 de julio de 1992, en 
el marco de la Segunda Cumbre de los Estados Iberoamericanos. 


Objeto del Fondo. De acuerdo con el Artículo 19 el objeto 
del Fondo consiste en el establecimiento de un mecanismo destinado 
a apoyar los procesos de autodesarrollo de los Pueblos Indígenas 
en América Latina y el Caribe. 


Funciones. En el mismo artículo se establecen como tales: 


A) Proveer una instancia de diálogo y concertación para 
formulación de políticas de desarrollo, operaciones de asistencia 
técnica, programas y proyectos de interés para los Pueblos 
Indígenas, con la participación de los Gobiernos de los Estados de 
la región, Gobiernos de otros Estados, organismos proveedores de 
recursos y los mismos Pueblos Indígenas. 


B) Canalizar recursos financieros y técnicos para proyectos 
y programas concertados con los Pueblos Indígenas, asegurando que 
contribuyan al autodesarrollo de dichos pueblos. 


Cc) Proporcionar recursos de capacitación y asistencia 
técnica para apoyar el fortalecimiento institucional, la capacidad 
de gestión, la formación de recursos humanos y asimismo la 
investigación de los Pueblos Indígenas y sus organizaciones. 


Miembros y Recursos. El Artículo 202 define como miembros 
del Fondo Indígena a los Estados que depositen el Instrumento de ' 
Ratificación. 


Asimismo se establece que los recursos provendrán de los 
Estados Miembros, aportes de otros Estados, organismos muitilate- 
rales, bilaterales o nacionales de carácter público o privado , 
donantes e ingresos generados por actividades e inversiones del 
Fondo. 


Los siguientes artículos refieren a aspectos organizacio- 
nales y operativos del Fondo. 


El artículo 11 propone a los Estados Miembros, adoptar 
disposiciones (inmunidades, exenciones, privilegios) para favorecer 
el cumplimiento de los objetivos del Fondo. , 


Sede del Fondo. El Artículo 13 establece como Sede a la 
Ciudad de La Paz, Bolivia. 
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CÁMARA DE SENADORES 


COMISION DE 
ASUNTOS INTERNACIONALES 


En consideración de lo expuesto, vuestra Comisión 
entiende que este Convenio es un valioso instrumento para el 
cumplimiento de los objetivos que se propone y aconseja la 
aprobación del proyecto mediante el cual nuestro país se constitui- 
rá en Estado Miembro del Fondo. 


Sala de la Comisión, 17 de setiembre de 1998, 


RAFAEL MICHELINI 
Miembro Informante 
ALBERTO COURIEL 
CARLOS M. GARAT 
REINALDO GARGANO 
PABLO MILLOR 
CARLOS JULIO PEREYBA. 


AMERICO RICALDONI 
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CONVENIO CONSTITUTIVO DEL 
FONDO PARA EL DESARROLLO DE LOS PUEBLOS 
INDIGENAS DE AMERICA LATINA Y EL CARIBE 


Las Altas Partes Contratantes: 


Convocadas en la Ciudad de Madrid, España, en la ocasión de la Serunda Cumbre de los 
Estados Ibero-americanos el 23 y 24 de julio de 1992; 


Recordandd los términos de la Declaración Universal de Derechos Mumanos, del Pacto 
Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales y del Pacto Internacional de 
Derechos Civiles y Políticos; : 


Considerando las normas internacionales enunciadas en el Convenio de la Organización 
Internacional del Trabajo sobre Pucblos Indígenas y Tribales, adoptado por la Conferencia 
- Internacional del Trabajo en 1989; E A : 


Adoptan, en presencia de representantes de pueblos indígenas de la región, el siguiente 
CONVENIO CONSTITUTIVO DEL FONDO PARA EL DESARROLLO DE LOS PUEBLOS 
INDIGENAS DE AMERICA LATINA Y EL CARIBE: 


ARTICULO 1? 
OBJETO Y FUNCIONES 


1.1 Objeto. El objeto del Fondo para el Desarrollo de los Pucblos Indígenas de América 

Latina y el Caribe, en adelante denominado "Fondo Indígena”, es el de establecer un 
mecanismo destinado a apoyar los procesos de autodesarrollo de pueblos, comunidades 
y organizaciones indígenas de la América Latina y del Caribe, en adelante denominados 
"Pueblos Indígenas". SES 


Se entenderá por la expresión "Pueblos Indígenas” a los pucblos indígenas que 
descienden de poblaciones que habitaban en el país o en una región gcográfica a la que 
pertenece el pals en la época de Ja conquista o la colonización o del establecimiento de 
Jas actuales fronteras estalales y que, cualquiera que sca su situación jurídica, conservan 

+ lodas sus propias instituciones sociales, económicas, culturales y políticas, o parte de 
ellas. Además, la conciencia de su identidad indígena deberá considerarse un criterio 
fundamental para determinar los grupos a los que se aplican las disposiciones del presente 
Convenio Constitutivo, 
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2.1 


2.2 


2.3 
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La utilización del término Pueblos en este Convenio no deberá interprelarse en el sentido 
de que tenga implicación alguna en lo que atañe a los derechos que pueda conferirse a 
dicho término en cl Derccho Internacional. 


Funciones. Para lograr la realización del objeto cnunciado en el párrafo 1.1 de este 
artículo, el Fondo Indígena tendrá las siguientes funciones básicas: 


a) Proveer una instancia de diálogo para alcanzar la concertación en la formulación de 
políticas de desarrollo, operaciones de asislencia técnica, programas y proyectos de 
interés para los Pueblos Indígenas, con ta participación de los Gobiernos de los Estados 
de la región, Gobiernos de otros Estados, organismos proveedores de recursos y los 
mismos Pueblos Indígenas. 


b) Canalizar recursos financieros y técnicos para los proyectos y programas prioritarios, 
concertados con los Pueblos Indígenas, asegurando que contribuyan a crear las condicio- 
nes para cl autodesarrollo de dichos Pueblos. 


c) Proporcionar recursos de capacilación y asistencia técnica para apoyar el fortaleci- 
miento institucional, la capacidad de gestión, la formación de recursos humanos y de 
información y asimismo la investigación de los Pueblos Indígenas y sus organizaciones. 


ARTICULO 2? 


MIEMBROS Y RECURSOS — ' 


Miembros. Serán Miembros del Fondo Indígena Jos Estados que depositen en la 
Secretaría General de la Organización de Jas Naciones Unidas el instrumento de ratifica- 
ción, de acuerdo con sus requisitos constitucionales internos y de conformidad con el 
párrafo 14.1 del artículo catorce de este Convenio. 


Recursos. Constituirán recursos del Fondo Indígena las Contribuciones de los Estados 
Miembros, aportes de otros Estados, organismos multilaterales, bilaterales o nacionales 
de carácter público o privado, donantes institucionales y los ingresos netos generados por 
las actividades e inversiones del Fondo Indígena. 


Instrumentos de Contribución. Los Instrumentos de Contribución serán prolocolos 
firmados por cada Estado Miembro para establecer sus respectivos compromisos de 


aportar al Fondo Indígena recursos para la conformación del patrimonio de dicho Fondo, 
de acuerdo con el párrafo 2,4, Otros aportes se regirán por lo establecido en el bi 
quinto de este Convenio. 


Naturaleza de las Contribuciones. Las Contribuciones al Fondo Indígena podrán 


efectuarse en divisas, moneda local, asistencia técnica y en especie, de acuerdo con los 
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reglamentos dictados por la Asamblea General. Los aportes en moneda local deberán 
sujetarse a condiciones de mantenimiento de valor y tasa de cambio, 


ARTICULO 3? 


ESTRUCTURA ORGANIZACIONAL 


3. Organos del Fondo Indígena. Son órganos del Fondo Indígena la Asambica Gencral y el 
Consejo Directivo, 


3.2 — Asamblea Gencral. 
a) Composición. La Asamblea General estará compuesta por: 
(Y un delegado acreditado por el Gobierno de cada uno de los Estados Miembros; y 


(ii) un delegado de los Pueblos Indígenas de cada Estado de la región Mienbro dei 
Fondo Indígena, acreditado por su respectivo Gobierno luego de consultas llevadas 
iv efecto con las organizaciones indírenas de ese Estado. 


b) Decisiones. A 


(1) Las decisiones serán tomadas contando con la unanimidad de los votos afirmativos 
de los delegados de dos listados de la región Miembros del Fondo Indígena, así 
como con la mayoría de los volos afirmalivos de Jos representantes de otros Estados 
Miembros y la inayoría de los votos afirmativos de los delegados de Jos Pucblos 
Indígenas. de EAS NN Ls de 


(ii) En asuntos que afecten a Pueblos Indígenas de uno o más países, se requerirá 
adentás, el voto afiemalivo de sus delegados. 


c) Reglamento. La Asamblea General dictará su Reglamento y otros que considere 
necesarios para el funcionamiento del Fondo Indígena. 


d) Funciones. Son fimciones de la Asamblea General, sin limitarse a cllas: 


(i) formular la política general del Fondo Indígena y adoptar las. medidas que sean 
necesarias para el logro de sus objetivos; . 


(ii) aprobar los criterios básicos para la elaboración de los planes, proycclos y- 
programas a ser apoyados por el Fondo Indígena; 
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(iti) aprobar la condición de Miembro, de acuerdo con las estipulaciones de este 
. Convenio y las reglas que establezca la Asamblea General; 


(iv) aprobar el programa y presupuesto anual y los estados de gestión periódicos de Jos 
recursos del Fondo Indígena; 


(v) elegir a los miembros del Consejo Directivo a que se refiere el párrafo 3,3 y 
delegar a dicho Consejo las, facultades necesarias para el funcionamiento del Fondo 
Indígena; 


(vi) aprobar la estructura técnica y administrativa del Fondo Indígena y nombrar al 
Secretario Técnico, 


(vii) aprobar acuerdos especiales que permitan a Estados que no sean Miembros, así 
conto a organizaciones públicas y privadas, cooperar con o participar en el Fondo 
Indígena; . 


(viii) aprobar las eventuales modificaciones del Convenio Constitutivo y someterlas a 
la ratificación de los Estados Miembros, cuando corresponda; 


(ix) terminar las operaciones del Fondo Indígena y nombrar liquidadores. 


e) Reuniones. La Asamblea General se reunirá ordinariamente una vez al año y 
extraordinariamente, las veces que sea necesario, por propia iniciativa o a solicitud del 
Consejo Directivo, de conformidad con los procedimientos establecidos en el reglamento 
de la Asamblea General, E : 


Consejo Dircetivo. 


a) Composición. El Consejo Directivo estará compuesto por nueve miembros elegidos 
por la Asamblea General, que representen en partes iguales a los Gobiernos de los 
Estados de la región Miembros del Fondo Indígena, a los Pueblos Indígenas de estos 
mismos Estados Miembros y a los Gobiernos de los otros Estados Miembros. El mandato 
de los miembros del Consejo Directivo será de dos años debiendo procurarse su 


- alternabilidad. 


b) Decisiones. 


(1) Las decisiones serán tomadas contando con la unanimidad de los votos afirmalivos 
de los delegados de los Estados de la región Miembros del Fondo indígena, así 
como con la mayoría de los volos afirmativos de los representantes de otros Estados 
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Miembros y la mayoría de los votos afirmativos de los delegados de los Pueblos 
Indígenas. 


Las decisiones del Consejo Directivo que involucren a un delerminado país 
requerirán además, para su validez, la aprobación del Gobierno del Estado de que 
se tale y del Pueblo Indígena beneficiario, a través de los mecanismos ¿tas 
apropiados. 


c) Funciones. De conformidad con las normas, reglamentos y orientaciones aprobados 
por la Asambica General son funciones del Consejo Directivo: 


(1) 


(si) 


(110) 


(iv) 


(v) 
(vi) 


proponer a la Asamblea General los reglamentos y normas complementarios para 
el cumplimiento de los objetivos del Fondo Indígena, incluyendo el reglamento del 
Co usejo; 


designar entre sus miembros a su Presidente, mediante los mecanismlos de volo 


establecidos en el numeral 3,3 (b); 


adoptar las disposiciones necesarias para el cumplimien;o de este Convenio y de las 
dccisiones de la Asamblea General; 


evaluar las necesidades técnicas y administrativas del Fondo Indígena y proponer 
las medidas correspondientes a la Asamblea General; 


administrar los recursos del Fondo Indígena y autorizar la contratación de créditos; 


elevar a consideración de la Asamblea General las propuestas de programa y de 
presupuesto anuales y los estados de pestión periódicos de los recursos del Fondo 
Indígena; 


(vii) considerar y aprobar programas y proyectos elegibles para recibir el apoyo del 


Fondo Indígena, de acuerdo con stis objetivos y reglamentos; 


(viii) pestionar y prestar asistencia técnica y el apoyo necesario para la preparación de 


(ix) 


103) 


los proyectos y programas; 


promover y establecer mecanismos de concertación entre los Estados Miembros del 
Fondo Indígena, entitlades cooperantes y beneficiarios; 


proponer a la Asamblea CENtral el nombramiento del Secretario Técnico del Fondo 
Indígena; 
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5.1 
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(x9 suspender temporalmente las operaciones del Fondo Indígena hasta que la Asamblea 
General tenga la oportunidad de examinar la situación y tomar las medidas 
pertincales; 


qu) ejercer las demás atribuciones que le confiere este Convenio y las funciones que le 
asigne la Asamblea General 


d) Kcuniones. LJ Consejo Directivo se reunirá por lo menos tres veces al año, cn los 


meses de abril, agosto y diciembre y extraordinariamente, cuando lo considere necesario, 


ARTICULO 4” 


Estructura técnica y administrativa. 


a) La Asamblea Gencral y cl Consejo Directivo determinarán y establecerán la estructura 
de gestión técnica y administrativa del Fondo Indígena, de acuerdo a los artículos 3.2 (4) 
(vi) y 3.3 (c) (iv) y (). Esta estructura, en adelante denominada Secretariado Técnico, 
estará integrada por personal altamente calificado en términos de formación profesional 
y experiencia y no excederá de diez personas, scis profesionales y cuatro administrativos. 
Los requerimientos adicionales de personal para sus proyectos podrán resolverse 
mediante la contratación de personal temporal, 


b) La Asamblea Gencral, de considerarlo necesario, podrá ampliar o modificar la 
composición del Sccrelariado Técnico. 


c) El Secretariado Técnico funcionará bajo la dirccción de un Secretario Técnico 
designado de conformidad con las disposiciones mencionadas en el párrafo (a) prece- 
dente. 


Contratos de Administración. La Asamblea General podrá autorizar la firma de contratos 
de administración con entidades que cuenten con los recursos y experiencia requeridos 
para llevar a cabo la gestión técnica, financiera y administrativa de los recursos y acti- 


vidades del Fondo Indígena. 


ARTICULO 5* 
ENTIDADES COOPERANTES 
Cooperación con Entidades que no sean Miembros del Fondo Indígena. El Fondo 


Indígena podrá firmar acuerdos especiales, aprobados por la Asamblea Gencral, que 
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permitan a Estados que no sean Miembros, así como a organizaciones locales, nacionales 
e internacionales, públicas y privadas, contribuir al patrimonio del Fondo Inuígena, 
participar en sus actividades, o ambos, 


ARTICULO 6” 


OPERACIONES Y ACTIVIDADES 


6.1 Organización de las Operaciones. El Fondo Indígena organizará sus operaciones mediante 
una clasificación por áreas de programas y proyectos, para facilitar la concentración de 
esfuerzos administrativos y financicros y la programación por medio de pestiones 
periód.cas de recursos, que permitan el cumplimiento de los objetivos concretos del 


Fondo Indígena. 


Beneficiarios. Los programas y proyectos apoyados por el Fondo Indígena beneficiarán 
directa y exclusivamente a los Pueblos Indígenas de los Estados de América Latina y del 
Caribe que sean Miembros del Fondo Indígena o hayan suscrito un acuerdo especial con 
dicho Fondo para permitir la participación de los Pueblos Indígenas de su país en las 
actividades del mismo, de conformidad con el artículo quinto. 


SN 
5] 


6.3 Criterios de Elegibilidad y Prioridad. La Asamblea General adoptará criterios específicos 
que permitan, en forma interdependiente y lomando en cuenta la diversidad de los 


beneficiarios, determinar la clegibilidad de los solicitantes y beneficiarios de las 
operaciones del Fondo Indígena y establecer la prioridad de los programas y proyectos. 


6.4 Condiciones de Financiamiento. 


a) Teniendo en cuenta las características diversas y particulares de los eventuales 
beneficiarios de los programas y proyectos, la Asamblea General establecerá parámetros 
flexibles a ser utilizados por el Consejo Directivo para determinar las modalidades de 
financiamiento y establecer las condiciones de ejecución para cada programa y proyecto, 
en consulta con los interesados. 


b) De conformidad con los criterios aludidos, el Fondo Indígena concederá recursos no 
reembolsables, créditos, garantías y otras modalidades apropiadas de financiamiento, 
solas o combinadas. 
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ARTICULO 7? 
EVALUACION Y SEGUIMIENT 


Evaluación del Fondo Indígena. La Asamblea General evaluará periódicamente el 
funcionamiento del Fondo Indígena en su conjunto según los criterios y imedios que 
considere adecuados. 


Evaluación de los Programas y Droyectos. El desarrollo de los prograntas y proyectos 
será evaluado por el Consejo Dircetivo. Se tomarán en cuenta especialmente las solicilu- 
des que al efecto cieven dos beneficiarios de tales programas y proyectos. 


ARTICULO 8”? 


RETIRO DE MIEMBROS A 


Derecho de Retiro. Cualquier Estado Miembro podrá retirarse del Fondo Indígena 
mediante comunicación escrita dirigida al Presidente del Consejo Directivo, quien lo 
notificará a la Secretaría General de las Naciones Unidas, El reliro tendrá efecto 
definitivo transcurrido un año a partir de la fecha en que se haya recibido dicha 
notificación. 


Liquidación de Cuentas. 


a) Las Contribuciones de los Estados Miembros al Fondo Indígena no serán devueltas en 
casos de retiro del Estado Miembro. : 


b) El Estado Miembro que se haya retirado del Fondo Indígena continuará siendo 


responsable por las sumas que adeude al Fondo Indígena y las obligaciones asumidas con 
el misimo antes de la fecha de terminación de su membresía. 


ARTICULO 9* 


TERMINACIÓN DE OPERACIONES 


Terminación de Operaciones. El Fondo Indígena podrá terminar sus operaciones por 
decisión de la Asamblea General, quien nombrará liquidadores, determinará el pago de 
deudas y el reparto de activos en forma proporcional entre sus Miembros. 
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ARTÍCULO 10% 


10.1 Situación Jurídica. 
a) El Fondo Indígena tendrá personalidad jurídica y plena capacidad para: 
(Y celebrar contratos; 
(ii) adquirir y enajenar bienes mucbles e inmuebles; 
(iii) aceptar y conceder préstamos y donaciones, otorgar garantías, comprar y vender 
valores, invertir los fondos no comprometidos para sus operaciones y realizar las 
transacciones financieras necesarias para el cumplimiento de su objeto y funciones; 


(iv) iniciar procedimientos judiciales o administrativos y comparecer en juicio; 


(v) realizar lodas las demás acciones requeridas para el desarrollo de sus funciones y 
el cumplimiento de los objelivos de este Convenio. 


b) El Fondo deberá ejercer estas capacidades de acuerdo con los requisitos legales del 
, Estado Miembro en cuyo terrilorio realice sus operaciones y actividades. 


ARTICULO 11? 


INMUNIDADES, EXENCIONES Y PRIVILEGIOS 


11.1 Concesión de Inmunidades. Los Estados Miembros adoptarán, de acuerdo con su régimen 
jurídico, las disposiciones que fueran necesarias a fin de conferir al Fondo Indígena las 
inmunidades, exenciones y privilegios necesarios para el cumplimiento de sus objetivos 

y la realización de sus funciones. 


ARTICULO 12* 


MODIFICACIONES 


12.1 Modificación del Convenio, El presente Convenio sólo podrá ser modificado por acuerdo 
unánime de la Asamblea General, sujeto, cuando fuera necesario, a la ratificación de los 


Estados Miembros. 
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ARTICULO 13? 
DISPOSICIONES GENERALES 
Sede del Fondo. El Fondo Indígena tendrá su Sede en la ciudad de La Paz, Bolivia. 
Deposilarios. Cada Estado Miembro designará como depositario a su Banco Central para 


que el Fondo Indígena pueda mantener sus disponibilidades en la moneda de dicho Estado 
Miembro y otros activos de la institución. En caso de que el Estado Miembro no tuviera 


Banco Central, deberá designar de acuerdo con el Fondo Indígena, alguna otra institución * 


para ese fin. 


AKLTICULO 14? 


DISPOSICIONES FINALES 


Firma y Aceptación, El presente Convenio se depositará en la Secretaría General de la 
Organización de las Naciones Unidas, donde quedará abierto para la suscripción de los 
representantes de los Gobiernos de los Estados de la región y de otros Estados que 
descen ser Miembros del Fondo Indígena. 


Entrada en vigencia. El presente Convenio entrará en vigencia cuando el instrumento de 
ratificación haya sido depositado conforme al párrafo 14. 1 de este artículo, por lo menos 


por tres Estados de la región. 


"Denuncia. Todo Estado Miembro que haya ratificado este Convenio podrá denunciarlo 


mediante acta dirigida al Secretario General de la Organización de las Naciones Unidas, 
La denuncia no surtirá efecto hasta un año después de la fecha en que se haya registrado. 


niciación d eraciones. 


a) El Secretario General de la Organización de las Naciones Unidas convocará la primera 
reunión de la Asamblea General del Fondo Indígena, tan pronto como este Convenio 
entre en vigencia de conformidad con el párrafo 14.2. 


b) En su primera reunión, la Asamblea General adoptará las medidas necesarias para la 
designación del Consejo Directivo, de conformidad con lo que dispone el inciso 3.3 (a) 
del artículo tercero y para la determinación de la fecha en que el Fondo Indígena iniciará 


sus operaciones. 
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ARTICULO 15” 


DISPOSICIONES TRANSITORIAS 


Comité Interino. Una vez suscrilu el presente Convenio por cinco Estados de la región, 
y sin que esto genere obligaciones para los Estados que no lo hayan ralificado, se cstable- 
cerá un Comité Interino con composición y funciones similares a las descritas para el 
Consejo Directivo en el párralo 3.3 del artículo 3” del presente Convenio. 


Bajo la dirección del Comité Interino se conformará un Secretariado Técnico de las. 
características indicadas en el párrafo 4.1 del artículo cuarto del presente Convenio. 


Las actividades del Comité Interino y del Secretariado "Técnico serán financiadas con 
contribuciones voluntarias de los Estados que hayan suscrito este Convenio, así como con 
contribuciones de otros Estados y entidades, mediante cooperación técnica y otras formas 
de asistencia que los Estados u olras entidades puedan gestionar anle organizaciones 
internacionales. 


HECHO en la ciudad de Madrid, España, en un solo original fechado veinte y cuatro de julio 
de 1992, cuyos textos español, portugués e inglés son igualmente auténticos. 


POR ARGENTINA POR COLOMBIA 
GUIDO JOSE MARIO DI TELLA NOEMI SANIM 
Ministro de Relaciones Exteriores Ministra de Relaciones Exteriores 
POR BOLIVIA POR COSTA RICA 
RONALD MACLEAN ABAROA BERND NIEHAUS QUESADA 
Ministro de Relaciones Exteriores Ministro de Relaciones Exteriores 
POR BRASIL POR CUBA 
CELSO LAFER RICARDO ALARCON DE QUESADA 
Ministro das Relagóes Exteriores Ministro de Relaciones Exteriores 
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POR CHILE POR NICARAGUA 


ENRIQUE SILVA CIMMA 


ERNESTO JOSE LEAL SANCHEZ 
Ministro de Relaciones Exteriores 


Ministro de Relaciones Exteriores 


POR ECUADOR POR PANAMA 


DIEGO CORDOVEZ 


JULIO LINARES 
Ministro de Relaciones Exteriores 


Ministro de Relaciones Exteriores 


POR EL SALVADOR POR PARAGUAY 


JOSE MANUEL PACAS CASTRO 


ALEXIS M. FRUTOS VAESKEU 
Ministro de Relaciones Exteriores 


Ministro de Relaciones Exteriores 


POR ESPAÑA POR PORTUGAL 


JAVIER SOLANA MADARIAGA 


JAO DE DEUS PINHEIRO 
"Ministro de Asuntos Exteriores 


Ministro dos Negócios Estrangeiros 


POR GUATEMALA REPUBLICA DOMINICANA 


GONZALO MENENDEZ PARK 


JUAN ARISTIDES TOVARES GUZMAN 
Ministro de Relaciones Exteriores 


Ministro de Relaciones Exteriores 


POR HONDURAS POR URUGUAY 


MARIO CARIAS ZAPATA 


HECTOR GROS ESPIELL 
Ministro de Relaciones Exteriores 


Minisiro de Relaciones Exteriores 


POR MEXICO 


FERNANDO SOLANA MORALES 
Secretario de Relaciones Exteriores Madrid, 24 de julio de 1992 


CERIFICO QUE EL TEXTO QUE ANTECEDE ES IDENTICO AL SUSCRITO POR LOS SEÑORES 
MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES, EN MADRID, EL 24 DE JULIO DE 1992;CUYOS 
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MINTSTERTO DE RELACIONES EXTERIORES ASUNTO. 358a/996. 


MINISTERIO DE EDUCACION Y CULTURA 


Montevideo, mg JUL. 1995 


SEÑOR PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA GENERAL: 


El Poder 
Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo de conformidad con lo estipulado por el 
Artículo 168 (20) de la Constitución de la 
República, a fin de reiterar su solicitud de 
aprobación para el instrumento internacional cuya 
copia autenticada, acompañada del Mensaje que 
fuera , oportunamente remitido”, a la Asamblea 
General, se agrega al presente en el entendido de 
que permanecen en vigencia para los intereses de 
la República los fundamentos que, en aquella 
ocasión, ameritaron su envío. 


El Poder 


Ejecutivo reitera a la Asamblea General las 
seguridades de su más alta a 
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MINISTERIO DE RELACIUNES EXTERIORES ASUNTO 080A/993 
MINISTERIO DE EDUCACIUN Y CULTURA 


Montevigood ? ABR, 1993 


SEMOR PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA GENERAL: 


El Poder Ejecutivo 


tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo a fin de someter a 
su consideración el adjunto proyecto de Ley, por el cual 58 
aprueba el Convenio Constitutivo del. Fondo para el 
Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América Latina, 


suscrito en Madrid el 24 de julio de 1992, 


Dicho instrumento internacional fue suscrito en el 
marco de la Segunda Cumbre de los Estados Iberoamericanos, y 
su objeto es el establecimiento de un mecanismo de apoyu a 
los procesos de autodesarrolilo de los pueblos indígenas de 
América Latina y el Caribe (Artículo 128). 


Entre los convenios multilaterales que han servido 
de antecedente al mismo, $8 citan en el preámbulo la 
Dectaración Universal de Derechos Humanos y el Convenio de 
la OIT sobre Pueblos Indigenas y Tribales. 


En el Convenio se define como “Pueblos. Indigenas” 
a los descendientes de poblaciones que habitaban un país o 
la región a que óste pertenezca, a la $poca de la conquista, 
la colonización o el establecimiento de las fronteras 
estatalus. Dichas comunidades deberán además conservar, en 
todo o en parte, sub propias instituciones politicas. 
sociales, etc..; debiendo tomarse asismismo en cuenta la 
conciencia que de su identidad indigena tenga dicha 
comunidad. j 


Las funciones del Fondo son las de generar una 
instancia de concertación de. politicas de desarrollo, 
asistencia técnica, eto... entre los Gobiernos de los 
Estados de la región y de fuera de ella, los organismos 
proveedores de recursos y los Pueblos Indigenas; canalizar 
recursos para programas prioritarios y dotar a los Pueblos 
indígenas de la capacitación y asistencia técnica necesarias 
para su desarrollo a nivel institucional, de capacidad de 
gestión, .etc. (Artículo 19). OS 


¿Cel Artículo 2m dofine los .HMiembros del Fondo 
indígena, que Berán aquellos Estados que depositen su 
correspondiente Instrumento de Ratificación. 


El mismo Artículo establece los recursos del 
Fondo, que provendrán de las contribuciones de los Estados 
Miembros; los aportes de útros Estados u organismos; las 
donaclones y los ingresos netos generados por inversiones. 
Las contribuciones, que  podr.n ser en efectivo, en 
asistencia técnica o en especie, estarán determinadas en 
protocolos suscritos por cada Estado Miembro, llamados 
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En cuanto a la estructura institucional del Fondo, 
el Artículo 3a prevé que la misma estará conformada por la 
Asambloa Gonoral y el Consojo Díroctivo. 


La Asamblea General estará compuesta por un 
delegado de cada Estado Miembro y de los Pueblos Indígenas 
de cada Estado, acreditado por el Gobierno del mismo previa 
consulta con las organizaciones indígenas correspondientes. 


Para adoptar sus decisiones la Asamblea General 
deberá contar con la unaminimidad de los delegados de los 
Estados de la región Miembros del Fondo y la mayoria de los 
correspondientes a los demás Estados Miembros y a los 
Pueblos Indígenas. Si la decisión afecta a determinados 
Pueblos Indigenas, la misma deberá contar con el voto 


favorable de los delegados de dichos Pueblos. 


Entre las funciones de la Asamblea General se 
destacan la formulación de la política general del Fondo; la 
aprobación de los criterios básicos para la instrumentación 
de programas con el apoyo del Fondo; la conclusión de 
acuerdos de cooperación con Estados que no sean Miembros y 
organizaciones en general; asi como la aprobación de la 
estructura técnica y administrativa del Fondo y la 
designación del Secretario Técnico a propuesta del Consejo 


Directivo. 


Las reuniones ordinarias de la Asamblea General se 
llevarán a cabo una vez al año y las extraordinarias cuando 
se juzgue necesario. 


El Consejo Directivo, por su parte, estará 
compuesto por nueve miembros electos por la Asamblea 
General, representantes por partes iguales de los Estados de 
la región Miembros del” Fondo, de los Pueblos Indigenas de 
esos Estados y de los demás Estados Miembros, cuyo mandato 
durará dos afios. 


Las decisiones deberán contar con la unanimidad de 
los representantes de los Estados de la región Miembros del 
Fondo y la mayoría de los rostantes. Sí las mismas afeotan a 
un determinado pals, deberán contar con la conformidad del 
mismo y del Pueblo Indígena beneficiario. 


Entre las funciones del Consejo Directivo cabe 
destacar la adopción de las disposiciones necesarias para el 
cumplimiento del Convenio; la administración da los "recursos 
del Fondo; la aprobaolón de programas susceptibles de 
recibir el apoyo del Fondo y la asistencia técnica. 


El. Artículo 40 regula el funcionamiento del 
Secretariado Técnico, que constituye la estructura técnica y 
administrativa del Fondo, estando integrado por no más de 
diez personas altamente calificadas, seis profesionales y 
cuatro administrativos, bajo la dirección de un Secretario 
Técnico. 


ñ 


, La gestión tácnica, administrativa y financlera 
del Fondo podrá ser tblevada a cabo por otras entidades 
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capacitadas para ello, mediante contratos de administración 
autorizados por la Asamblea General. 


El Artículo 62, sobre las aotividades del Fondo, 
establece que las mismas se organizarán por áreas de 
programas y proyectos, y beneficiarán exclusivamente a los 
Pueblos Indígenas de los Estados Miembros del Fondo de 


América Latina y el Caribe, o de aquellos que hayan suscrito 
un acuerdo especial con el Fondo que permita extender las 
actividades del mismo a sus Pueblos Indígonas. 


Corresponderá a la Asamblea General establecer los 


parámetros a través de logs cuales se definirán las 

condiciones de elegibilidad de “los solicitantes, la 

prioridad de los proyectos y tas modalidades de 

: a financiamiento, que + podrá consistir en TeCcursos no 
EA reembolsables, créditos, garantlas, etco.. 


, 

La evaluación «global del funcionamiento del Fondo . 
Indígena estará a cargo de la Asamblea General, en tanto la td, 
de los proyectos y programas corresponderá al Consejo 
Directivo (Artículo 70). 


El Artículo 00 establece que todo Miembro tendrá 
derecho a retirarse del Fondo, previo aviso por escrito con 
efecto un año después de la fecha del mismo. Dicho retiro no 
afectará el cumplimiento de los compromisos contraldos con 
anterioridad. ; 


Et Fondo contará con psrsonería jurídica y 
capacidad para todas las acciones tendientes al cumplimiento 
de su labor. En el mismo sentido, los Estados Miembros 
conferirán al Fondo las inmunidados, exenciones * y 


privilegios necesarios (Artículos 10 y 110). 


De entre las disposiciones generales y finales, 
cabe destacar” Ja del primer párrafo del Artículo 130, que 
consagra como sede del Fondo a la ciudad de lia Paz, Bolivia. 


Surge de lo expuesto que el Convenio a estudio 
constituirá un importante instrumento para el desarrollo de 
los pusblos indígenas de la región, en base al principio de 
solidaridad, permanentemente defendido la República. 


Por tal motivo, se solicita Ja  correepondiente 
aprobación parlamentaria del Convenio Constitutivo del Fondo 
Indigena, que permitirá a nuestro país constituirse en 
Estado Miembro del dicho Fondo. 


El Poder Ejecutivo reltera al sefor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 7 


FONZAYE : 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto de ley. 
(Se lee) 
-En consideración. 


-Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Michelini. 


SEÑOR MICHELINI.- Creo que el informe es muy claro: 
se trata de un Convenio constitutivo para un fondo de desarro- 
llo de los pueblos indígenas. Es cierto que Uruguay no vive 
esa realidad con la fuerza con que lo hacen otros países pero, 
de todas formas, este proyecto ya cuenta con la aprobación de 
la Cámara de Representantes. 


América Latina tiene un porcentaje muy alto de personas 
que hablan todo tipo de idiomas indígenas y no estrictamente 
el español ni el portugués; son, en total, 40:000.000 de perso- 
nas. 


Concretamente, recomendamos que se apruebe este Con- 
venio, en la medida en que Uruguay puede articular políticas 
que permitan al conjunto de los pueblos indígenas, acceder a 
la igualdad de oportunidades. Creo que Uruguay puede ayudar 
expresamente a la resolución de este problema que vive Amé- 
rica Latina, en la medida en que, justamente, sufre en menor 
proporción que los otros países esta situación. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 

-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo único. 

(Se lee:) 

«Artículo único.- Aprúebase el Convenio Constitu- 
tivo del Fondo para el Desarrollo de los Pueblos Indí- 
genas de América Latina y el Caribe, suscrito en la 
ciudad de Madrid, Reino de España, el 24 de julio de 
1992.» 

-En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley que se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado). 
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21) DESECHOS QUIMICOS, BIOLOGICOS Y RADIAC- 
TIVOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
que figura en 12” término del orden del día: «Continúa la 
discusión única de las modificaciones introducidas por la Cá- 
mara de Representantes al proyecto de ley por el que se prohí- 
be la introducción al país de desechos químicos, biológicos o 
radiactivos. (Carp. N* 100/95 - Rep. N* 657/98).-» 


(Antecedentes: ver 41* SO) 

SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 

-En discusión general. 

SEÑOR CID.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR CID.- Señor Presidente: la Comisión de Medio 
Ambiente había solicitado que se postergara el tratamiento de 
este punto, en función de algunos planteos que se han realiza- 
do por parte de la Cámara de Industrias, a los efectos de bus- 
car una solución legislativa que contemple sus aspiraciones. 


Cabe aclarar que dicha solicitud fue realizada en oportuni- 
dad de encontrarme en el exterior, aunque ello no implica que 
se elimine del orden del día. Tal como me lo trasmitió el 
Presidente de la Comisión, solicito que este asunto vuelva a 
Comisión. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formula- 
da por el señor Senador Cid. 


(Se vota:) 
-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


22) PUERTO DE PESCADORES «PUNTA DEL DIA- 
BLO» 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
que figura en 13” término del orden del día: «Continúa la 
discusión general y particular del proyecto de ley por el que se 
declara de interés nacional para el desarrollo turístico el puerto 
de pescadores de Punta del Diablo, departamento de Rocha. 
(Carp. N* 1060/98 - Rep. N* 706/98).» 


(Antecedentes ver 45* S.O) 
SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 


-En discusión general. 
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SEÑOR PEREYRA .-- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR PEREYRA.- Como se recordará, este proyecto de 
ley ha sido tratado a lo largo de dos sesiones. El Miembro 
Informante, señor Senador Pais, no se encuentra en Sala, pero 
ya habíamos agotado la discusión de esta iniciativa y no se 
votó, simplemente, porque no había quórum para hacerlo. 


De esta manera, creo que habría que pasar a votarlo puesto 
que las observaciones formuladas, ya fueron incorporadas. 


SEÑOR SEGOVIA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SEGOVIA.- La observación a corregir refería a 
una equivocación relacionada con la Sección Judicial. La Cá- 
mara de Representantes, en su momento, puntualizó que no se 
trataba de la mencionada en el proyecto, sino que era la 5* 
Sección Judicial. 


Habíamos agotado la discusión del tema y, como lo dijo el 
señor Senador Peryera, la votación no se llevó a cabo por falta 
de número. Antes de votarlo, quisiera dejar sentado que se 
realizó la corrección, pero la Comisión no ha tenido el debido 
cuidado en la referencia al lugar y menos aún se han tenido en 
cuenta los padrones, cuya enumeración implicaría un trabajo 
más extenso. Votaremos esta iniciativa, pero deseo que quede 
claro que no se trata puntualmente del lugar físico «Puerto de 
pescadores de Punta del Diablo» porque, como tal, el proyecto 
de ley no tiene la amplitud que el Ministerio de Turismo pre- 
tende para el desarrollo turístico, extensivo a la «región» Pun- 
ta del Diablo, con alcance mayor que la que se realiza. Digo 
esto, porque la denominación «Puerto de pescadores de Punta 
del Diablo» puede tener, a pesar de la diferenciación de las 
Secciones Judiciales, error de posición en la costa uruguaya. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general. 


(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


«Artículo único.- Declárase de interés nacional para 
el desarrollo turístico a los efectos dispuestos por el 
numeral 9%) del artículo 85 de la Constitución de la 
República y por los artículos 16 y 17 del Decreto-Ley 
N* 14.335, de 23 de diciembre de 1974, al puerto de 
pescadores de Punta del Diablo, ubicado en la 5* Sec- 
ción Judicial del departamento de Rocha.» 
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-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley que se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(Texto del proyecto de ley aprobado) 


“ARTICULO UNICO. - Declárase de interés nacio- 
nal para el desarrollo turístico a los efectos dispuestos 
por el numeral 9%) del artículo 85 de la Constitución de 
la República y por los artículos 16 y 17 del Decreto- 
Ley N* 14,335, de 23 de diciembre de 1974, al puerto 
de pescadores de Punta del Diablo, ubicado en la Sta. 
Sección Judicial del departamento de Rocha.” 


23) IRMA AYCAGUER CIGANDA DE BONINO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
que figura en 14” término del orden del día: «Proyecto de ley 
por el que se designa con el nombre “Irma Aycgaguer Ciganda 
de Bonino” la Escuela Rural N* 99, del departamento de Ro- 
cha, dependiente del Consejo de Educación Primaria. (Carp. 
N* 1133/98 - Rep. N* 723/98).» 


-En discusión general. 
SEÑORA DALMAS.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la señora Senado- 
ra. 


SEÑORA DALMAS.- La Comisión de Educación y Cultu- 
ra del Senado solicita al Cuerpo la postergación de todo este 
punto para el día de mañana, dado que no se encuentra en Sala 
el Miembro Informante y ya no formará parte del Senado. Por 
esta razón, tendremos que nombrar, como Miembro Informan- 
te, a otro señor Senador. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formula- 
da por la señora Senadora Dalmás. 


(Se vota:) 
-15 en 18. Afirmativa. 
24) ROU «VANGUARDIA» Y SU TRIPULACION 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
que figura en 15” término del orden del día: «Proyecto de ley 
por el que se autoriza la salida de aguas jurisdiccionales del 
ROU “VANGUARDIA y su tripulación a efectos de realizar 
la Campaña Antártica. (Carp. N* 1166/98 - Rep. N* 724/98).» 


(Antecedentes:) 
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MENSAJE 
MINTSITERTO DE DEFENSA NACTONAL,. - 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES. - 
Montevideo, SET, 1998 
SEÑOR PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA GENERA. - 
DOCTOR HUGO BATALLA. - 

El Poder Ejecutivo, remite a su consideración el 
presente Proyecto de Ley, por el cual se autoriza al ROU 
"VANGUARDIA" y su tripulación, la salida de aguas 
jurisdiccionales de ds con lo prescripto porel numeral 
12 del artículo 85 de la Constitución de la República, en 
virtud de proyectarse la realización de daa Antártica, 
a partir del 29 de diciembre de 1998 hasta el 8 de febrero de 
1999, fecha condicionada a las variaciones climáticas, en los 


puertos de Ushuala en la República Argentina y Punta Arenas 


en la República de Chile.----- A 

La misión de dicha operación, será la de transportar 
abastecimiento a la Base Científica Antártica Artigas, 
retirar el mayor volumen de deshechos mida. apoyar las 
actividades de dicha Base, etestricas la presencia SN 
Pabellón Nacional en la zona de operaciones, a fin de 


contribuir con la política antártica nacional. === =====---- 
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Artículo 1lro.- Autorízase la salida de aguas jurisdiccionales 
del ROU' "VANGUARDIA" y su tripulación, a los efectos de la 
realización de la Campaña Mntártica, la que se llevará a cabo 
entre el 29 de diciembre de 1998 y el 8 de febrero de 1999, 
condicionada a las variaciones climáticas, recalando en los 
ento de Ushuaia en la República Argentina y Punta Arenas 


en la República de Chile. === oocccceeronnorrrrrrre os 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 

-En discusión general. 

SEÑOR BREZZO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR BREZZO.- La Comisión de Defensa Nacional re- 
comienda al Senado, por unanimidad, la aprobación de esta 
iniciativa. El buque «Vanguardia» se dirige a la Base Científi- 
ca Antártica Artigas para retirar desechos y apoyar actividades 
de la base, así como para efectivizar la presencia del Pabellón 
Nacional en la zona de operaciones, con el fin de contribuir 
con la política antártica nacional. 


SEÑOR SEGOVIA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR SEGOVIA.- Quiero referirme a la salida del bu- 
que «Vanguardia» para la Campaña Antártica porque, a prin- 
cipios de este año, por una invitación que recibimos para visitar 
esa región, pudimos constatar numerosas actividades en la An- 
tártida uruguaya. La Campaña Antártica; con el paso del tiem- 
po, debería recibir mayores recursos para cubrir las estratégicas 
labores que cumple un grupo de coterráneos, tanto desde el 
punto de vista militar, como del civil. 


Visitamos la Base General Artigas, ubicada en la Isla del 
Rey Jorge, pero también la base que usando un refugio cedido 
por el Gobierno inglés, está utilizando nuestro Estado. Se trató 
de la presencia de Uruguay por primera vez en el continente 
Antártico, región inhóspita, que representa un diez por ciento 
de la superficie terrestre. 


Esa base militar es cubierta por una pequeña dotación de 
personal uruguayo, donde las actividades son singulares en la 
vinculación con la vida política que sustentamos, ya que es un 
lugar en el que no se puede vivir si no existe solidaridad. Ello 
quiere decir que los grupos que operan en la Antártida son 
absolutamente solidarios, tanto dentro de la base uruguaya como 
en la relación que tienen con las bases civiles y militares de 
otros países. 


Uruguay ha reforzado su presencia en la Antártida, y cum- 
ple una función trascendente hacia el siglo XXI, ya que ese 
continente ha despertado, a nivel internacional, un interés muy 
grande por las actividades que allí se realizan y también por 
las posibilidades de desarrollo futuro de la humanidad existen- 
tes en el medio. 


Voy a votar con beneplácito la iniciación de una Campaña 
Antártica más, realizada por el buque «Vanguardia», que ya ha 
participado en otras de destino similar. Quiero trasmitir al Sena- 


CAMARA DE SENADORES 


13 de Octubre de 1998 


do que la vivencia que tuvimos en el medio antártico significa 
una experiencia absolutamente excepcional en la vida de cual- 
quier ciudadano. Es de destacar la presencia de coterráneos en 
el continente antártico, en un lugar que muchas veces no lo 
creemos distante de nuestro país, pero que está a 3.700 kilóme- 
tros de Montevideo, pero también a 3.100 kilómetros del Polo 
Sur, lo que indica la inmensa extensión del llamado Continente 
Blanco. 


Es cuanto quería manifestar. 


SEÑOR PRESIDENTE. Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 

-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 


«Artículo Unico.- Autorízase la salida de aguas ju- 
risdiccionales del ROU “VANGUARDIA y su tripula- 
ción, a los efectos de la realización de la Campaña 
Antártica, la que se llevará a cabo entre el 29 de di- 
ciembre de 1998 y el 8 de febrero de 1999, condiciona- 
da a las variaciones climáticas, recalando en los puertos 
de Ushuaia en la República Argentina y Punta Arenas 
en la República de Chile.» 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado.) 


25) USURA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Correspondería ingresar al punto 
que figura en decimosexto término del orden del día: «Proyec- 
to de ley por el que se modifica la legislación vigente tendien- 
te a combatir la usura.» 


SEÑOR BREZZO.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Senador. 


SEÑOR BREZZO.- Señor Presidente: solicito que este punto 
se postergue para la sesión de mañana. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 
-16 en 18. Afirmativa. 


Queda postergado este asunto, que será incluido en el lugar 
correspondiente del orden del día de la sesión de mañana. 


Con respecto al punto que figura en decimoséptimo térmi- 
no del orden del día, cabe aclarar que ya se resolvió su poster- 
gación y su inclusión como primer punto del orden del día de 
la sesión de mañana. 


26) SOLICITUD DE VENIA DEL PODER EJECUTIVO 
PARA CONFERIR ASCENSOS AL GRADO DE CA- 
PITAN DE NAVIO DE LA ARMADA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Corresponde pasar a sesión se- 
creta para considerar los asuntos que figuran en decimoctavo, 
decimonoveno, vigésimo, vigesimoprimero, vigesimosegundo 
y vigesimotercer término del orden del día. 

(Así se hace. Es la hora 19 y 10 minutos) 


(En sesión pública) 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, se reanuda la 
sesión. 


(Es la hora 19 y 22 minutos) 


-Dése cuenta de lo actuado en sesión secreta. 
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SEÑOR SECRETARIO (Don Mario Farachio).- El Sena- 
do, en sesión secreta, resolvió conceder venia al Poder Ejecu- 
tivo para ascender al grado de Capitán de Navío de la Armada 
a los Capitanes de Fragata, don Renán Fernández y don Eduardo 
Olivera. A su vez, concedió la autorización solicitada por la 
Suprema Corte de Justicia para designar Ministro del Tribunal 
de Apelaciones al doctor Jonny Barcich Silbermann y conce- 
dió venia al Poder Ejecutivo para exonerar de sus cargos a un 
funcionario del Ministerio de Salud Pública, a uno del Minis- 
terio de Economía y Finanzas y a otro del Ministerio de De- 
fensa Nacional. 


27) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE.- Agotado el orden del día, se le- 
vanta la sesión. 


(Así se hace a la hora 19 y 23 minutos, presidiendo el 
señor Luis B. Pozzolo y estando presentes los señores Sena- 
dores Arismendi, Astori, Batlle, Bergstein, Brezzo, Couriel, 
Dalmás, Hualde, Iturralde, Ricaldoni, Sanabria, Sarthou, 
Segovia y Solari.) 
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